




2025 从都国际论坛

“从都国际论坛”创办于 2014 年，现由中国人民对外友好协会、澳中友好交

流协会、广东省人民政府和世界领袖联盟联合举办。论坛旨在深入探讨世界和平、

经济发展和文化交流等各领域的重要议题，推动区域和全球合作，是中国与世界

深度交流的新型高端平台。

“2025 从都国际论坛”以“同球共济 共赢未来”为主题。来自 40 多个国家

的 200 多位政界、学界和商界等领域的嘉宾参加论坛，其中包括 30 多位前国家元

首、政府首脑和国际组织负责人，90 多位中外知名专家学者、工商界人士。

本 届 论 坛 重 点 探 讨以下 议 题：1、不 确 定 性 时 代 所 面 临 的 全 球 安 全 挑 战；  

2、改革完 善 全 球 治 理，增强稳 定性和确 定性；3、以理 解、包容 与合 作 拥 抱多样

性的世界；4、人工智能：寻求创新、安全与治理的平衡；5、提供全球公共产品，

落实 2030 可持续发展议程；6、绿色低碳发展动能；7、贸易与关税冲突下的世界

经济发展走势。

“从都国际论坛”已成功举办了九届，共邀请了 200 多位国际资深政要和

600 多位中外知名专家学者、商界领袖参加，国际影响力与日俱增。论坛围绕

“共同行动 共创未来”、“多边主义：更多交流、更多包容、更多合作”、“多边

主义 2.0 版——后疫情时代的全球合作”、“多边主义与可持续发展”、 “改革

 主题：同球共济 共赢未来
 时间：2025 年 12 月 1 日至 3 日
 地点：中国广州 从都国际会议中心



开放与合作共赢”、“全球治理与中国主张”、“一带一路框架 下：包容、可持

续发展和可抵御风险的城市”、“一带一路：新机遇 新合作”、“中澳经贸关系”

等主题展开了深入探讨，成果丰硕。

2017 年 11 月 30 日、2018 年 12 月 12 日、2019 年 12 月 3 日，习近平主席

连续三年在人民大会堂会见出席论坛的外方嘉宾。2021 年 12 月 5 日，习近平主席、

联合国秘书长古特雷斯分别向论坛发表视频致辞。2023 年 12 月 4 日、2024 年 12

月 12 日，习近平主席连续两年向论坛致贺信。习近平主席指出，“从都国际论坛”

创办 10 年来，坚持倡导多边主义，深入探讨全球治理问题，积极分享中国主张，

为增进中国与世界各国的交流和理解发挥了积极作用。



2025 Imperial Springs International Forum

Theme: 	 For Global Cooperation and Solidarity
Date: 	 December 1 to 3, 2025
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

With its inauguration in 2014, Imperial Springs International Forum (ISIF) is 

now jointly organized by the Chinese People’s Association for Friendship with 

Foreign Countries, the Australia China Friendship and Exchange Association, the 

People’s Government of Guangdong Province, and World Leadership Alliance 

- Club de Madrid. With the aims of initiating substantive discussions on world 

peace, economic development and cultural exchanges, promoting greater 

understanding and consensus among all parties, for regional as well as global 

cooperation, ISIF is a new type of high-end platform for China to conduct in-

depth communication with the rest of the world. 

The theme of the 2025 Imperial Springs International Forum is “For Global 

Cooperation and Solidarity”. More than 200 participants from the political, 

academic, and business circles in over 40 countries, including over 30 former 

heads of state, heads of government, and leaders of international organizations, 

and over 90 internationally-renowned experts, scholars, and business leaders 

attended the Forum.

This year’s ISIF mainly focus on the following topics: 1. Global Security Challenges 

in Times of Uncertainty; 2. Recalibrating the Global Governance: Pursuit of 

Greater Stability and Certainty; 3. Understanding, Inclusiveness, and Cooperation 

in a Diverse World; 4. Artificial Intelligence: Balancing Innovation, Security and 

Governance, 5. Countdown to 2030: Delivering on Global Public Goods; 6. The 

Dynamics of Green and Low-carbon Development; 7. Global Economic Trends 

Amid Trade and Tariff Conflicts.

Imperial Springs International Forum has been held for nine consecutive sessions. 

More than 200 foreign dignitaries and 600 renowned experts, scholars and 



business leaders from China and overseas have been invited to previous Imperial 

Springs International Forum sessions with its influence increasing year by year. 

The themes of ISIF include “Collective Action for One Future”, “Multilateralism: 

More Exchanges, Greater Inclusiveness and Cooperation”, “Multilateralism 

2.0: Global Cooperation in the Post-Pandemic Era”, “Multilateralism and 

Sustainable Development”, “Advancing Reform and Opening-up, Promoting 

Win-Win Cooperation”, “Global Governance and China’s Perspective”, “Inclusive, 

Sustainable and Resilient Cities in the Belt and Road Initiative”, “Belt and Road 

Initiative – New Opportunities and New Cooperation” and “China-Australia 

Economic and Trade Relations”. With extensive and in-depth discussions, ISIF has 

been enormously successful. 

For three years in a row, respectively on November 30, 2017, December 12, 

2018, and December 3, 2019, His Excellency Xi Jinping, President of the People’s 

Republic of China, met the foreign dignitary participants in the Great Hall of the 

People in Beijing. On 5th December 2021, ISIF was privileged to host Chinese 

President Xi Jinping who delivered a video message and the Secretary-General 

of the United Nations António Guterres who delivered a speech via video at the 

opening ceremony. On December 4, 2023 and December 12, 2024, Chinese 

President Xi sent congratulatory letters to the forum for two consecutive years. 

President Xi noted that since its establishment 10 years ago, the Imperial 

Springs International Forum has advocated multilateralism, conducted in-depth 

discussions on global governance, and shared China’s propositions, playing a 

positive role in enhancing exchanges and mutual understanding between China 

and other countries around the world.



日程

07:00-09:00	 自助早餐      地点：御香苑、28 洞餐厅、品香阁

09:30	 大合影

10:00-10:30	 开幕式      地点：凤凰华韵

10:30-10:45	 茶歇

10:45-12:15	 大会讨论（一）：改革完善全球治理，增强稳定性和确定性
	 地点：凤凰华韵

12:20-14:00	 自助午餐      地点：御香苑

14:30-16:00	 平行论坛 1：

	 A. 以理解、包容与合作拥抱多样性的世界
	 地点：凤凰官邸主会堂

	 B. 人工智能：寻求创新、安全与治理的平衡
	 地点：凤凰官邸宴会厅

全天	 嘉宾报到	

15:00-17:00	 闭门会议：不确定性时代所面临的全球安全挑战（受邀嘉宾）
	 地点：凤凰官邸主会堂

18:00	 欢迎晚宴
	 地点：28 洞餐厅

12 月 2日（星期二）

12月 1日（星期一）



日程

16:00-16:15	 茶歇

16:15-17:45	 平行论坛 2：

	 C. 提供全球公共产品，落实 2030可持续发展议程
	 地点：凤凰官邸主会堂

	 D. 绿色低碳发展动能
	 地点：凤凰官邸宴会厅

19:00	 正式晚宴——广州之夜：“投资广州 共赢未来”
	 地点：凤凰华韵

07:00-08:30	 自助早餐      地点：御香苑、28 洞餐厅、品香阁

09:30-11:00	 大会讨论（二）：贸易与关税冲突下的世界经济发展走势
	 地点：凤凰华韵

11:00-11:15	 茶歇

11:15-12:00	 大会总结、闭幕式      地点：凤凰华韵

12:15-14:00	 自助午餐      地点：御香苑

12 月 3日（星期三）

12月 2日（星期二）



Forum Program

All Day	 Arrival

15:00 -17:00	 Special Session: Global Security Challenges in Times of 	
	 Uncertainty (by invitation only)
	 Venue: Phoenix Mansion - Main Hall (Uphill)

18:00	 Welcome Reception
	 Venue: Hole 28 (Golf Restaurant)

07:00 -09:00	 Breakfast    Venue: Flavors, Hole 28, Imperial Lounge

09:30	 Group Photo

10:00 -10:30	 Opening Ceremony
	 Venue: Phoenix Ballroom (Main Venue, Downhill)

10:30 -10:45	 Tea Break

10:45 -12:15	 Plenary Discussion 1: Recalibrating Global Governance: 		
	 Pursuit of Greater Stability and Certainty
	 Venue: Phoenix Ballroom

12:20 - 14:00	 Buffet Lunch    Venue: Flavors

14:30 - 16:00	 Breakout Session 1: 
	 A. Understanding, Inclusiveness, and Cooperation in a 		
	 Diverse World    Venue: Phoenix Mansion - Main Hall (Uphill)

	 B. Artificial Intelligence: Balancing Innovation, Security and 	
	 Governance    Venue: Phoenix Mansion – Ballroom (Uphill)

Tuesday 2nd December

Monday 1st December



Forum Program

16:00-16:15	 Tea Break

16:15 - 17:45	 Breakout Session 2: 
	 C. Countdown to 2030: Delivering on Global Public Goods
	 Venue: Phoenix Mansion - Main Hall (Uphill)

	 D. The Dynamics of Green and Low-carbon Development
	 Venue: Phoenix Mansion – Ballroom (Uphill)

19:00	 Formal Banquet: 
	 Guangzhou Night: Investing in Guangzhou
	 for a Shared Success	
	 Venue: Phoenix Ballroom (Main Venue, Downhill)

07:00 - 08:30	 Breakfast    Venue: Flavors, Hole 28, Imperial Lounge

09:30 - 11:00	 Plenary Discussion 2: 
	 Global Economic Trends Amid Trade and Tariff Conflicts		
	 Venue: Phoenix Ballroom  (Main Venue, Downhill)

11:00 - 11:15	 Tea Break 

11:15 - 12:00	 Wrap up Plenary and Closing Ceremony
	 Venue: Phoenix Ballroom

12:15 - 14:00	 Buffet Lunch    Venue: Flavors

Tuesday 2nd December

Wednesday 3rd December







嘉宾介绍

达尼洛·图尔克
斯洛文尼亚前总统（2007-2012）

世界领袖联盟主席

达尼洛·图尔克是斯洛文尼亚及国际外交领域中的杰出领袖，他曾在 2007 至

2012 年间担任斯洛文尼亚总统。图尔克于 1975 年获卢布尔雅那大学法学学士学

位，此后于 1982 年完成以不干涉国际法原则为主题的博士论文，获得博士学位。

图尔克曾任卢布尔雅那大学国际法研究所所长，1992 年至 2000 年，图尔克

成为斯洛文尼亚首位常驻联合国纽约总部代表，1998 年和 1999 年代表斯洛文尼

亚参加联合国安理会。2000 年，他应时任秘书长科菲·安南的邀请，担任联合国

负责政治事务的助理秘书长（2000 年至 2005 年）。2005 年，他回到斯洛文尼亚，

担任卢布尔雅那大学法学院副院长。2007 年，他以独立人士的身份当选总统，并

得到几个政党的支持。

图尔克于 2015 年至 2016 年主持了全球水与和平高级小组，该小组发布了题

为“生存问题”的报告（2017 年）。2016 年，他是联合国秘书长候选人之一。

自 2013 年以来，图尔克是世界领袖联盟的成员，该组织汇聚了民主国家前

元首和政府首脑。2019 年 10 月，他被全体成员大会选举为世界领袖联盟 2020-

2022 年期间的主席，领导推动全球民主治理的进程。

2022 年，图尔克被任命为联合国秘书长“有效多边主义组成”高级别咨询委

员会成员，这体现了他对推动全球合作和应对全球关键挑战的持续承诺。他在国

际法、人权和全球外交方面的贡献在全球范围内持续产生深远影响。



Biography

Danilo Türk
President of Slovenia (2007-2012)

President of Club de Madrid

Danilo Türk, a prominent figure in Slovenian and international diplomacy, served 
as Slovenia's President from 2007 to 2012. Graduating from the University of 
Ljubljana with a law degree in 1975, Türk later earned his PhD with a thesis on 
the principle of non-intervention in international law.

He was Director of the Institute of International Law at the University of 
Ljubljana and as Slovenia’s first Permanent Representative to the United Nations 
in New York from 1992 to 2000. During his tenure, Türk represented Slovenia on 
the UN Security Council in 1998 and 1999.

Following his UN role, Türk served as UN Assistant Secretary-General for 
Political Affairs from 2000 to 2005 under Secretary-General Kofi Annan. He 
returned to Slovenia in 2005 as Vice-Dean of the Faculty of Law at the University 
of Ljubljana before his election as President in 2007, garnering support from 
various political parties.

Internationally, Türk chaired the Global High Level Panel on Water and Peace 
from 2015 to 2016, which produced the influential report “A Matter of Survival” 
in 2017. He was also a candidate for the position of UN Secretary-General in 
2016, underscoring his global stature in diplomacy and governance.

Since 2013, Türk has been a member of the Club de Madrid, an organization 
of former democratic heads of state and government. In October 2019, he was 
elected President of the Club de Madrid for the term 2020-2022, leading efforts 
to promote democratic governance worldwide.

In 2022, Türk was appointed to the UN Secretary-General’s High-Level Advisory 
Board on Effective Multilateralism, highlighting his ongoing commitment to 
advancing global cooperation and addressing critical global challenges. His 
contributions to international law, human rights, and global diplomacy continue 
to resonate on the global stage.



嘉宾介绍

米歇尔·巴切莱特
智利前总统（2006-2010；2014-2018）

世界领袖联盟副主席

米 歇 尔· 巴 切 莱 特 两 度 担 任 智 利 总 统。 她 既 是 智 利 首 位 女 性 总 统， 也 是 自

1932 年以来首位在民主选举中成功连任的总统。

巴切莱特出身专业医师，并曾进修学习军事战略和政治学相关课程。在其青

年时期，她积极参与智利社会党活动，1973 年政变后被迫短暂流亡。1979 年回

国完成学业后，她随即投身智利民主重建事业。

1990 年 智 利 民 主 转 型 期 间， 巴 切 莱 特 专 注 公 共 卫 生 与 社 会 政 策。 在 里 卡

多·拉戈斯总统执政期间，她先后担任卫生部部长（2000-2002 年）与国防部部长

（2002-2004 年），成为智利首位担任该职位的女性。

2005 年，她获得所在政党提名并于次年当选总统。在其首个任期内，她优先

推动扩大对儿童、老年人和残疾人的社会保护，增加教育与医疗投入，促进劳工

制度改革，并将性别平等确立为国策。

在其两届总统任期之间（2010-2013），她出任联合国妇女署首任执行主任。

2014 年再度当选总统后，她引入免费大学教育，推动制定新环境政策，推进婚姻

平等立法，并成立了妇女和性别平等部。

她于 2018 年被任命为联合国人权事务高级专员，且担任该职位至 2022 年。

在任期间，她积极推动国际人权维权，应对全球人道主义危机。

近日，加夫列尔·博里奇总统在联合国大会上宣布提名她为联合国秘书长候选

人。若成功当选，巴切莱特将把她在社会政策、人权保障和全球治理领域的丰富

经验，带到联合国的最高领导岗位上去。



Biography

Michelle Bachelet
President of Chile (2006-2010; 2014-2018)

Vice President of Club de Madrid

Michelle Bachelet served as President of Chile for two terms, becoming the 
first woman to hold the presidency and the first to be re-elected in democracy 
since 1932.

A trained physician, she later completed studies in military strategy and 
political science. During her youth, she was active in the Socialist Party of 
Chile before the 1973 coup d’état, after which she was forced into temporary 
exile. Upon her return in 1979, she resumed her studies and engaged in the 
rebuilding of Chile’s democracy.

With the country’s democratic transition (1990), Bachelet focused her career 
on public health and social policy. In President Ricardo Lagos’s administration, 
she served as Minister of Health (2000-2002) and then as Minister of Defence 
(2002-2004), becoming the first woman in Chile to hold that portfolio.

In 2005, she won her party’s nomination and the following year was elected 
President. Her first administration prioritised expanding social protection for 
children, older persons, and people with disabilities, increasing investment 
in education and health, advancing labour reforms, and embedding gender 
equality as a state policy.

Between her presidencies, she was appointed the first Executive Director of 
UN Women. In 2014, she was re-elected President, and during her second term 
she introduced tuition-free higher education, promoted new environmental 
policies, advanced marriage equality legislation, and established the Ministry 
of Women and Gender Equality.

In 2018, she was appointed United Nations High Commissioner for Human 
Rights, serving until 2022. During her tenure, she promoted international 
human rights standards and addressed global humanitarian crises.

Recently, President Gabriel Boric announced her candidacy for Secretary-
General of the United Nations at the UN General Assembly. If elected, Bachelet 
would bring her broad experience in social policy, human rights, and global 
governance to the highest office of the institution.



嘉宾介绍

韩升洙
韩国前总理 (2008-2009)
世界领袖联盟副主席

韩升洙本科毕业于韩国延世大学，先后获得首尔大学行政学硕士学位、英国

约克大学经济学博士学位（1968 年）和名誉博士学位（1997 年）。在 1988 年从

政之前，他在约克大学（1965-1968 年）、剑桥大学（1968-1970 年）、哈佛大

学（1985-1986 年）和东京大学（1986-1987 年）任教并从事研究工作。在首尔

大学（1970-1988 年）担任经济学教授，拥有杰出的学术生涯。

韩升洙曾任韩国通商产业部长官（1988-1990 年）、韩国驻美国大使（1993-

1994 年）、总统办公厅主任（1994-1995 年）、副总理兼财政部长（1996-1997 年）、 

外交部长（2001-2002 年），并担任三届韩国国民议会议员。他曾担任第 56 届联

合国大会主席（2001-2002 年），联合国秘书长气候变化事务特使（2007-2008 

年）和减少灾害风险和水资源问题特使（2013-2018 年），联合国与世界银行水

事高级别小组特别顾问（2016-2018 年），联合国秘书长水与卫生咨询委员会成

员（2007-2015 年），联合国秘书长全球可持续发展高级别小组成员（2010-2012 

年），全球绿色发展研究员院 (GGGI) 创始主席（2010-2012 年）。

韩升洙目前是联合国大会主席理事会 (UNCPGA) 主席，国际金融论坛 (IFF) 

联合主席，亚洲开发银行水务集团主席，联合国水与灾害特别主题会议（双年度）

主席，世界气象组织 (WMO) 水与气候领导人小组成员以及金·张律师事务所高级

顾问。

1971 年，韩升洙的博士论文《欧洲预算的增长与功能》荣获第六届欧洲共同

体奖， 2001 年代表联合国获得诺贝尔和平奖，并于 2004 年获得英国女王伊丽莎

白二世授予的英国帝国勋章 (KBE) 荣誉骑士指挥官勋章。



Biography

Han Seung-soo
Prime Minister of the Republic of Korea (2008-2009)

Vice President of Club de Madrid

Han Seung-soo was educated at Yonsei University (BA), Seoul National University 
(MPA) and University of York, England (Ph.D.1968/D. Univ. 1997). Prior to his 
entry into politics in 1988, he taught and did research at the Universities of York 
(1965-68), Cambridge (1968-70), Harvard (1985-86) and Tokyo (1986-87); and 
had a distinguished academic career as Professor of Economics at Seoul National 
University (1970-88).

Dr. Han was Korea's Minister of Trade and Industry (1988-90), Korean Ambassador 
to the United States (1993-94), Chief of Staff to the President (1994-95), Deputy 
Prime Minister and Minister of Finance (1996-97), and Minister of Foreign Affairs 
(2001-02). He was a three-term Member of the Korean National Assembly. Prime 
Minister Han was President of the 56th Session of the United Nations General 
Assembly (2001-02), Chair of the 2009 OECD Ministerial Council Meeting in Paris 
where he played a pivotal role in unanimously adopting the OECD Declaration on 
Green Growth on 25 June 2009, UN Secretary-General’s Special Envoy for Climate 
Change (2007-08) and for Disaster Risk Reduction and Water (2013-18), Special 
Advisor to the UN/World Bank High-Level Panel on Water (2016-18), Member of 
the UN Secretary-General’s Advisory Board for Water and Sanitation (UNSGAB) 
(2007-15), Member of the UN Secretary-General’s High-Level Panel for Global 
Sustainability (GSP) (2010-12), and Founding Chair of Global Green Growth Institute 
(GGGI) (2010-12).

He is currently Chairman of the Council of Presidents of the United Nations General 
Assembly (UNCPGA), CO-Chairman of the International Finance Forum (IFF), 
Chairman of the ADB's Water Advisory Group, Host of the Biennial UN Special 
Thematic Session on Water and Disasters, Member of the WMO Water and Climate 
Leaders Panel and Senior Adviser at KIM & CHANG law office.

Dr. Han was awarded the 6th European Communities Prize on his doctoral thesis, 
The Growth and Function of the European Budget, in 1971; received the Nobel 
Peace Prize on behalf of the United Nations in 2001, and was awarded an honorary 
Knighthood (KBE) from HM Queen Elizabeth II of the United Kingdom in 2004.



嘉宾介绍

爱德华多·弗雷·鲁伊斯 - 塔格莱于 1942 年 6 月 24 日出生于智利圣地亚哥。

他获得了智利大学土木工程学位，主修液压学，并在意大利完成了技术管理课程

（1969 年）。弗雷在西格多科珀工程有限公司工作至 1988 年。 

弗雷于 1958 年加入基督教民主党，开始了他的政治生涯。作为智利大学的学

生领袖，他积极参与了父亲爱德华多·弗雷·蒙塔尔瓦的政治竞选活动，老弗雷赢

得了 1964 年的智利共和国总统职位。1982 年父亲去世后，弗雷参与创建了爱德

华多·弗雷·蒙塔尔瓦基金会，并一直担任该基金会的主席至 1993 年 4 月。 

在皮诺切特执政时代，他帮助发起了支持自由选举委员会，并积极参与了

1988 年召集的全民公决运动，反对皮诺切特政权。1989 年，他当选为参议院议员，

主持财务和预算委员会，并且是住房委员会的成员。

1991 年，弗雷担任基督教民主党民事安全委员会的负责人，并于当年晚些时

候担任主席。他于 1994 年成为智利总统。在担任总统期间，弗雷致力于智利经济

的现代化发展，推动智利融入国际社会。他与加拿大、墨西哥和多个中美洲国家

签署了自由贸易条约。在他执政期间，智利加入了南方共同市场、世界贸易组织

和亚太经合组织，并对 1980 年宪法进行了改革。此外，弗雷政府还帮助智利减少

贫困并促进教育和医疗保健。 

弗雷是智利终身参议员，并获得了许多民事奖项和多个荣誉博士学位。

爱德华多·弗雷·鲁伊斯 - 塔格莱
智利前总统（1994-2000）



Biography

Eduardo Frei Ruiz-Tagle was born in Santiago de Chile on 24 June 1942. He 
received a Degree in Civil Engineering with a specialization in Hydraulics, 
University of Chile and course work in Technical Management Administration in 
Italy (1969). Mr. Frei worked for the Sigdo Koppers, S.A. engineering company 
until 1988.

Mr. Frei began his political career by joining the Christian Democratic Party in 
1958. A student leader in the University of Chile, he actively participated in his 
father Eduardo Frei Montalva´s political campaign that won him the Presidency 
of the Republic in 1964. After his father’s death in 1982, Frei was among the 
founders of the Eduardo Frei Montalva Foundation which he presided over until 
April, 1993.

During the Pinochet years, he helped initiate the Pro Free-Elections Committee 
and actively took part in the campaign against the plebiscite summoned by 
the Pinochet regime in 1988. In 1989 he was elected to the Senate, where he 
presided over the Finance and Budget Commissions and was a member of the 
Housing Commission.

In 1991, Frei headed the Commission on Civil Security of the Christian 
Democratic Party and assumed its presidency later that year. He became 
President of Chile in 1994. During his Presidency, Frei worked to modernize 
the Chilean economy and integrate Chile into the international community. He 
signed free-trade treaties with Canada, Mexico and various Central American 
countries. His administration presided over Chile’s entrance into MERCOSUR, 
the World Trade Organization and APEC, and made reforms to the 1980 
Constitution. Additionally, the Frei government helped reduce poverty and 
advance education and healthcare in Chile.

Frei is a Senator for Life in Chile and the recipient of numerous civil awards and 
several Doctorates Honoris Causa.

Edurardo Frei Ruiz-Tagle
President of Chile (1994-2000)



奥卢塞贡·奥巴桑乔是尼日利亚前总统，于 1976 至 1979 年和 1999 至 2007

年两度执政。他在恢复尼日利亚的文官统治方面发挥了关键作用。在萨尼·阿巴查

统治期间，奥巴桑乔因公开反对该政权侵犯人权的行为，被控策划政变而入狱。 

1999 年，奥巴桑乔作为人民民主党的候选人竞选总统并获胜，随后在 2003

年获得连任。在任职期间，他专注于推进民主化和打击腐败，作为非洲债务减免

和民主治理的倡导者赢得了国际认可。随着乌马鲁·雅阿杜阿赢得 2007 年 4 月的

总统大选，奥卢塞贡·奥巴桑乔卸任总统。 

奥巴桑乔的影响力延伸到尼日利亚之外。他于 2004 年 7 月至 2006 年 1 月担

任非洲联盟主席，并在多个国际机构中担任领导职务，包括 77 国集团主席、英联

邦政府首脑会议主席以及非洲国家元首和政府首脑非洲发展新伙伴关系执行委员

会主席。他还为纳米比亚、安哥拉、南非、莫桑比克和布隆迪等国的国际调解工

作做出了重大贡献。 

2008 年，联合国秘书长潘基文任命奥巴桑乔为大湖区问题特使，彰显了他致

力于推动非洲和平与稳定。他继续以各种身份代表非洲联盟和西非国家经济共同

体，在监督和建议整个非洲大陆的民主选举方面发挥关键作用。

奥卢塞贡·奥巴桑乔
尼日利亚前总统（1976-1979; 1999-2007）



Olusegun Obasanjo is a former President of Nigeria, serving two terms from 1976-
1979 and 1999-2007. He played a pivotal role in restoring civilian rule in Nigeria, 
especially after speaking out against the human rights abuses during Sani Abacha's 
dictatorship, which led to his imprisonment on charges of planning a coup.

In 1999, Obasanjo ran for president under the People’s Democratic Party (PDP) 
and won, subsequently securing re-election in 2003. During his tenure, he focused 
on democratization efforts and combating corruption, earning recognition 
internationally as an advocate for debt relief and democratic governance in Africa. 
He voluntarily stepped down after the 2007 elections won by Umaru Yar’Adua.

Obasanjo's influence extended beyond Nigeria. He served as Chairperson of 
the African Union from July 2004 to January 2006, and held leadership roles in 
various international bodies including Chairman of the Group of 77, Chairman of 
the Commonwealth Heads of Government Meeting, and Chairman of the African 
Heads of State and Government Implementation Committee on NEPAD. He also 
contributed significantly to international mediation efforts in countries like Namibia, 
Angola, South Africa, Mozambique, and Burundi.

In 2008, United Nations Secretary-General Ban Ki-moon appointed Obasanjo 
as his Special Envoy on the Great Lakes region, highlighting his commitment to 
peace and stability in Africa. He continues to play a crucial role in overseeing and 
consulting on democratic elections across the continent, representing the African 
Union and ECOWAS in various capacities.

Olusegun Obasanjo
President of Nigeria (1976-1979; 1999-2007)



豪尔赫·基罗加是玻利维亚前总统，其公共部门任职经历包括：反对党领袖（2006

年至今）、伍德罗·威尔逊学者（2002-2003）、玻利维亚总统（2001-2002）、副

总统兼国会主席（1997-2001）、财政部长（1992）、公共投资与国际合作计划部

副部长（1990-1992），并曾担任多项咨询职务等。私营部门方面，他曾担任拉巴斯

一家大型私营银行副总裁、董事会成员及股东（1993-1997）；涉足玻利维亚采矿业

（1989-1990）；于美国德克萨斯州担任 IBM 系统工程师（1981-1988）；曾任大学

微积分课程助教（1980-1981）等。

豪尔赫·基罗加目前活跃于私营领域及多个国际组织，其中包括：担任美国“自

由之家”、巴西“360 人道组织”、埃及“亚历山大图书馆”和美国“发展成果组织

（R4D）”的董事；世界领袖联盟成员（该联盟汇聚了近百位前国家元首及政府首脑）；

同时担任美洲对话组织、伊比利亚美洲论坛、西班牙 - 美洲民主倡议组织（IDEA）、

康科迪亚论坛、国际行动理事会、2000 年哈维尔论坛的成员，还任职于多家私营机

构董事会及其他组织。2002 年起，他一直担任玻利维亚公共政策基金会（FUNDEMOS）

主席。

豪尔赫·基罗加的专业领域涵盖：发展中国家国际援助与合作管理；宏观经济

政策；宪法、法律及体制改革；私营与官方外债重组与减免；打击贩毒与可卡因生产；

并广泛涉及拉丁美洲公共政策、贸易、经济、金融与银行、区域一体化、政治及发

展议题。

豪尔赫·基罗加以最高荣誉毕业于德州农工大学，获工业工程学士学位，并持有

圣爱德华大学工商管理硕士学位。他育有四名子女，精通西班牙语与英语，并掌握

基础葡萄牙语。

豪尔赫·基罗加
玻利维亚前总统（2001-2002）



Jorge Quiroga is a former President of Bolivia. His public sector experience 
includes: Leader of Opposition (2006-today), Woodrow Wilson Scholar (2002-
2003), President of Bolivia (2001-2002), Vice-President and President of Congress 
(1997-2001), Minister of Finance (1992), Vice-minister of Planning for Public 
Investment and International Cooperation (1990-1992), several consulting jobs 
and others. In the private sector he has worked as Vice-President, board member 
and shareholder of a large private bank in La Paz (1993-97); in the mining sector 
in Bolivia (1989-1990); as a Systems Engineer with IBM in Texas (1981-1988); as a 
university Calculus Teaching Assistant (1980-1981); and several others.

He is currently active in the private sector and many international organizations, 
among them: as a Board member of “Freedom House” (USA), “Humanitas 360” 
(Brazil), “Library of Alexandria” (Egypt), and “Results for Development” (R4D 
in USA); as a member of  “Club de Madrid” with almost 100 former heads of 
state and government; as a member of the “Interamerican Dialogue”, the “Foro 
Iberoamérica”, the “Iniciativa Democrática de España y las Américas” (IDEA), 
“Concordia”, the “InterAction Council”, “Forum 2000-Havel”, private boards and 
many others. He has presided FUNDEMOS since 2002, a Bolivian public policy 
foundation.

His areas of expertise are: management of international aid and cooperation 
for developing countries; macroeconomic policy; constitutional, legal and 
institutional reforms; private and official external debt restructuring and relief; 
programs to reduce drug trafficking and cocaine production; and broadly in 
Latin American public policy, trade, economics, finance and banking, integration, 
politics and development issues.

Jorge Quiroga holds a Summa Cum Laude B.S. in Industrial Engineering from 
Texas A&M University and an MBA from St. Edwards’s University, Texas. He has 4 
children. He is fluent in Spanish and English, and has some basic Portuguese.

Jorge Quiroga
President of Bolivia (2001-2002)



让 - 皮埃尔·拉法兰，1948 年生于普瓦捷，毕业于巴黎高等商学院 (ESCP)，

曾任巴黎政治学院讲师。2007 年起受聘为巴黎高等商学院、北京大学及上海中欧

国际工商学院 (CEIBS) 教授。

拉法兰在私营领域（先后任职于雅克 - 瓦布尔、贝尔纳·克里耶夫通信公司等

企业）开启职业生涯后，于 1973 年步入政界。1988 年成为法国最年轻的大区主席，

领导普瓦图 - 夏朗特大区行政机构长达 18 年。期间曾任欧洲议会议员（1989-

1995）、议会司库、法国大区协会主席等职。

拉法兰于 1995 至 1997 年担任法国中小企业、贸易和手工业部长。2002 年

5 月由希拉克总统任命为法国总理，任职至 2005 年 5 月。1995 至 2017 年当选

维埃纳省参议员，2011 年 3 月至 2014 年 9 月任参议院副主席，2014 年 10 月至

2017 年 7 月任参议院外交、国防与军事委员会主席。拉法兰是“和平领袖”非政

府组织创始主席，法国吉美国立亚洲艺术博物馆理事，还担任高松宫殿下纪念世

界文化奖法国委员会主席及国际顾问等职务。

拉法兰在 2010 年与安妮 - 玛丽·拉法兰合著《中国的启示录》，后又出版了

《追随本心》（2012）。2019 年出版《中国悖论》。近年与米歇尔·拉封出版社

合作出版《选择一个领导人》（2021）、《不要退出历史舞台》（2023）及《全

民领导力》（2023）。

让 -皮埃尔·拉法兰
法国前总理（2002-2005）



Jean-Pierre Raffarin
Prime Minister of France (2002-2005)

Jean-Pierre Raffarin was born in 1948 in Poitiers. A graduate of the Paris Business 
School (ESCP), he served as a lecturer at Sciences Po Paris. Since 2007, he has 
been a professor at ESCP Business School, Peking University, and the China 
Europe International Business School (CEIBS) in Shanghai.

After beginning his career in the private sector (Jacques Vabre, Bernard Krief, 
etc.), he entered politics in 1973. In 1988, he became the youngest regional 
president in France, leading the executive of the Poitou-Charentes region for 
18 years. He also served as a Member of the European Parliament (1989–1995), 
Quaestor of the Assembly, and President of the Association of French Regions.

From 1995 to 1997, he was Minister for Small and Medium Enterprises, 
Commerce, and Crafts. He was appointed Prime Minister by President Jacques 
Chirac, serving from May 2002 to May 2005. Elected Senator for Vienne from 
1995 to 2017, he served as Vice-President of the Senate from March 2011 to 
September 2014, and then as Chairman of the Senate Foreign Affairs, Defence 
and Armed Forces Committee from October 2014 to July 2017. Raffarin is the 
founding Chairman of Leaders for Peace, a Member of the Board of Directors 
of the Guimet National Museum of Asian Arts and an International advisor and 
Chairman of the French Committee for the Praemium Imperiale – Tokyo, amongst 
others.

In 2010, he co-authored What China Has Taught Us in Chinese with Anne-Marie 
Raffarin. This was followed by I Will Always Follow the Heart (2012). His book, 
China, the Great Paradox, was published in 2019. In recent years, he published 
Choosing a Leader (2021), Let Us Not Walk Away from History (2023), and 
Leadership for All (2023), all with Michel Lafon.



吉格梅·廷里于 1952 年出生于不丹，是不丹第一位民选首相，任期为 2008

年至 2013 年。他在德里大学圣斯蒂芬学院接受高等教育，获得荣誉学士学位，后

来于 1976 年获得宾夕法尼亚州立大学公共管理硕士学位。

廷里代表不丹出任驻纽约和日内瓦联合国大使兼常驻代表，并担任不丹驻欧

盟和几个欧洲国家的大使。随着廷里获得外交大臣和内政大臣的任命，他的职业

生涯达到高峰，随后在 1998 年和 2003 年两度被国王任命为首相，任期各一年时间。

在不丹过渡到多党民主制后，廷利首相成立了一个自由政党，并组建了该国第一

个民选政府。

廷利首相领导力的核心是他大力倡导“国民幸福总值”，这是自 20 世纪 70

年代以来不丹国家政策不可或缺的整体发展理念。2012 年，他在纽约联合国总部

成功组织了一次主题为“福祉和幸福：定义新经济范式”的高级别会议。这一举

措导致不丹牵头通过了联合国大会决议，宣布 3 月 20 日为国际幸福日。

在廷里的领导下，不丹积极参与了关于可持续发展的国际对话。他的政府在

哥本哈根举行的 COP 15 上承诺保持碳中和，并于 2011 年主办了“气候峰会，共

建喜马拉雅山”，凸显了不丹在环境保护方面的积极立场。

廷里荣获了许多国家和国际奖项，包括他不丹王国最高平民勋章。他是世界

领袖联盟成员、亚洲和平与和解委员会的成员、拯救亚洲象组织的赞助人，以及

人人享有水和卫生全球领导委员会的成员。

吉格梅·廷里
不丹前首相（2008-2013）



Jigmi Thinley
Prime Minister of Bhutan (2008-2013)

Jigmi Yoser Thinley, born in Bhutan in 1952, holds the distinction of being 
Bhutan’s first democratically elected Prime Minister, serving from 2008 to 2013. 
He pursued higher education at St. Stephen’s College, Delhi University, earning 
an honors degree, and later obtained a Master’s degree in public administration 
from Pennsylvania State University in 1976.

Mr. Thinley represented Bhutan as Ambassador and Permanent Representative to 
the UN in New York and Geneva, serving as Ambassador to the EU and several 
European countries. His career culminated in appointments as Foreign Minister 
and Home Minister before being appointed Prime Minister by the King for two 
single-year terms in 1998 and 2003. After Bhutan’s transition to a multiparty 
democracy, Prime Minister Thinley founded a liberal political party and formed 
the country’s first democratically elected government.

Central to Prime Minister Thinley’s leadership is his advocacy for Gross National 
Happiness, a holistic development philosophy integral to Bhutan’s national 
policies since the 1970s. In 2012, he organized a successful ‘High-Level Meeting’ 
at the UN Headquarters in New York on ‘Wellbeing and Happiness: Defining a 
New Economic Paradigm’. This initiative led to Bhutan spearheading the UN 
General Assembly resolution declaring March 20 as the International Day of 
Happiness.

Under Mr. Thinley’s stewardship, Bhutan actively engaged in international 
dialogues on sustainable development. His government committed to 
maintaining carbon neutrality at COP 15 in Copenhagen and hosted the “Climate 
Summit for a Living Himalayas” in 2011, highlighting Bhutan’s proactive stance on 
environmental conservation.

Mr. Thinley is a recipient of many national and international awards including 
his country’s highest civilian decoration. He is a member of the Club de Madrid, 
Asian Peace and Reconciliation Council, patron of Save the Asian Elephants, and 
member of the Global Leadership Council for Water and Sanitation for All.



金·坎贝尔是加拿大前总理，是加拿大第一位女性总理。此前，她曾担任印第

安人事务部长、司法部长兼总检察长、国防部长和退伍军人事务部长。 

在成为进步保守党领袖和总理后，坎贝尔女士对政府结构进行了大刀阔斧的改

革，包括重新设计 8 个部委并废除或合并其它 15 个部委。此外，坎贝尔女士创建

了卫生部、加拿大遗产部和公共安全部等三个新的部门，通过机构整合，为加拿大

人民提供的更多服务。在她的整个职业生涯中，坎贝尔女士一直深入参与国际问题，

包括法律改革和刑事司法、国际贸易和安全。 

在卸任总理后，坎贝尔女士担任哈佛大学肯尼迪政府学院政治研究所研究员

（1994 年）和琼·肖伦斯坦新闻与政治研究中心研究员（1994-1995）。后来，她

被任命为加拿大驻洛杉矶总领事（1996-2000），然后返回哈佛大学，在肯尼迪学

院公共领导中心任教（2001-2004）。2016 年，坎贝尔女士被任命为加拿大最高法

院司法任命独立咨询委员会主席，并于 2017 年再次担任该职务。坎贝尔女士近年

来最显著的成就是设计并创办了阿尔伯塔大学彼得·洛希德领导力学院，为本科生

开设的开创性领导力课程。她曾担任该学院创始院长（2014-2018）。 

坎贝尔女士是国际妇女论坛的成员，担任主席（2003-2005），并于 2008 年

入选该组织的名人堂。她是世界女性领袖委员会的成员和名誉主席（1999-2003），

还是国王学院国际激进化和政治暴力研究中心的理事。

金·坎贝尔
加拿大前总理（1993）



Kim Campbell
Prime Minister of Canada (1993) 

Kim Campbell is a former Prime Minister of Canada, becoming the first woman to 
hold the office. Previously, she had served as Minister for Indian Affairs, Minister 
of Justice and Attorney General, Minister of National Defense, and Minister of 
Veterans’ Affairs.

After becoming leader of the Progressive Conservatives and Prime Minister, she 
implemented radical changes to the structure of the government. This included the 
redesign of 8 ministries and the abolition or merging of 15 others. Additionally, Mrs. 
Campbell consolidated more services for the Canadian people by creating three 
new ministries: Health, Canadian Heritage, and Public Security. Throughout her 
career, Mrs. Campbell has been deeply engaged in international issues including 
law reform and criminal justice, international trade and security.

After her tenure as Prime Minister, Mrs. Campbell was a fellow at the Institute 
of Politics (1994) and the Joan Shorenstein Center for the Study of Press and 
Politics at the Harvard Kennedy School of Government (1994-1995). Later, she was 
appointed the Canadian Consul General in Los Angeles (1996-2000), and then 
returned to Harvard to teach at the Center for Public Leadership at the Kennedy 
School (2001-2004). In 2016, Mrs. Campbell was named Chairperson of the 
Independent Advisory Board for Supreme Court of Canada Judicial Appointments, 
a role that she reprised in 2017. Mrs. Campbell’s most notable achievement in 
recent years is the design and launch of a ground-breaking leadership program for 
undergraduates at the University of Alberta, called the Peter Lougheed Leadership 
College. She served as its Founding Principal (2014-2018).

She is a member of the International Women's Forum, serving as its President 
(2003-2005) and receiving induction into the organization’s Hall of Fame in 2008. 
Mrs. Campbell is a member and chair emerita of the Council of Women World 
Leaders (1999-2003). She is a trustee of the International Center for the Study of 
Radicalisation and Political Violence at King’s College.



谢尔·马格纳·邦德维克
挪威前首相（1997-2000；2001-2005）

谢尔·马格纳·邦德维克于 1947 年出生于挪威莫尔德，他的职业生涯融合了

政治、宗教和国际外交。他的职业始于挪威神学院，于 1979 年在挪威路德教会

被按立为牧师。

从 1973 年到 2005 年，邦德维克作为基督教民主党的成员，代表默勒 - 鲁姆

斯达尔郡担任挪威国会议员。议员任内，他担任过多个关键职务，包括 1983 年

至 1986 年担任教会事务和教育部长，以及 1985 年至 1986 年担任科勒·伊萨赫

森·维洛克首相政府的副首相。他还于 1989 年至 1990 年担任外交部长，并在党

内担任过各种领导职务，包括不同时期的党主席和议会党团领袖。

邦德维克曾两度出任挪威首相。第一次是在 1997 年领导基督教民主党、中

间党和自由党的联合政府；第二次是在 2001 年，领导基督教民主党、保守党和

自由党的联盟，执政至 2005 年。

从政界退休后，邦德维克于 2006 年创立了奥斯陆中心，担任总裁，后来担

任执行董事长，后于 2023 年卸任。他不遗余力地推动国际对话和民主发展，于 

2005 年加入了世界领袖联盟，该组织由前国家元首和政府首脑组成，致力于民

主领导和治理。



Kjell Magne Bondevik
Prime Minister of Norway (1997-2000, 2001-2005)

Kjell Magne Bondevik, born in Molde, Norway in 1947, embarked on a career 

that blended politics, religion, and international diplomacy. He began his journey 

at the Norwegian School of Theology, becoming ordained as a pastor in the 

Lutheran Church of Norway in 1979.

From 1973 to 2005, Bondevik represented the County of Møre og Romsdal in the 

Stortinget (Parliament of Norway) as a member of the Christian Democratic Party. 

Throughout his tenure, he held several key roles including Minister of Church 

Affairs and Education from 1983 to 1986, and Deputy Prime Minister under Prime 

Minister Kåre Willoch from 1985 to 1986. He also served as Minister of Foreign 

Affairs from 1989 to 1990 and held various leadership positions within his party, 

including party leader and parliamentary leader at different intervals.

Bondevik became Prime Minister of Norway twice; first in 1997 leading a coalition 

government with the Christian Democratic Party, the Centre Party, and the Liberal 

Party, and again in 2001, heading a coalition between the Christian Democratic 

Party, the Conservative Party, and the Liberal Party until 2005.

After retiring from politics, Bondevik founded The Oslo Center in 2006, where he 

served as President and later as Executive chair before he stepped down in 2023. 

His dedication to international dialogue and democracy led him to join the Club 

de Madrid in 2005, an organization of former heads of state and government 

dedicated to democratic leadership and governance.



利奥·瓦拉德卡于 2017 至 2020 年及 2022 至 2024 年两度出任爱尔兰总理。

就任时，他是爱尔兰史上最年轻的总理，也是首位公开同性恋身份且具有双重种

族背景的总理。他在政府任职长达 13 年，曾执掌交通部、旅游与体育部、企业贸

易与就业部、社会保障部及卫生部。 

在总理任内，他带领爱尔兰成功应对新冠疫情，其公共卫生和经济应对措施

被国际公认为最有效的方案之一。他主导爱尔兰应对英国脱欧危机，成功避免北

爱尔兰与爱尔兰共和国之间出现硬边界，维护了爱尔兰在欧盟及单一市场中的核

心地位，并捍卫《贝尔法斯特协议》。他参与组建的政府废除了爱尔兰堕胎禁令，

并通过引入婚姻平等和性别薪酬差距报告制度等举措，提升了性少数群体权益。 

作为爱尔兰统一的坚定支持者，瓦拉德卡通过“共享岛屿基金”为南北合作

项目拨款数十亿欧元，并推动《贝尔法斯特协议》框架下的权力共享机构重启运作。  

他引领爱尔兰加入欧盟防务安全合作架构“永久结构性合作”。至其卸任时，

爱尔兰就业率创历史新高，并实现财政盈余。

瓦拉德卡现为爱尔兰国务委员会终身成员，同时担任哈佛大学肯尼迪政府学

院高级研究员及豪泽非营利组织中心负责人。作为 Penta 集团全球咨询委员会成

员，他还为《星期日泰晤士报》爱尔兰版撰写专栏。

利奥·瓦拉德卡
爱尔兰前总理（2017-2020，2022-2024）



Leo Varadkar
Prime Minister of Ireland (2017-2020, 2022-2024)

Leo Varadkar was Prime Minister of Ireland from 2017-2020 and again from 2022-
24. At the time of election, he was Ireland’s youngest ever Taoiseach and the first 
to be open gay and biracial. He served in government continuously for 13 years 
in the Ministries of Transport, Tourism & Sport, Enterprise, Trade, Employment, 
Social Protection and Health.  

As Prime Minister, he helped lead Ireland through the COVID pandemic with one 
of the internationally-recognised best public health and economic responses. He 
led Ireland through Brexit preventing a hard border between North and South, 
maintaining Ireland’s place at the heart of the European Union, its single market 
and upholding the Good Friday Agreement.  The Governments he participated 
in lifted Ireland’s ban on abortion and improved LGBT rights including the 
introduction of marriage equality, and gender pay gap reporting.  

A strong supporter of Irish unification, he allocated billions to North-South 
projects under the Shared Island Fund and helped to get the power-sharing 
institutions of the Good Friday Agreement operating again.  

He led Ireland into PESCO, the European Union’s structured co-operation on the 
Defence and Security. At the time of leaving office, Ireland had record levels of 
employment and a budget surplus.

He is a life member of Ireland’s Council of State and is a Hauser Leader and 
Senior Fellow at the Kennedy School of Government in Harvard.  A member of 
the Global Advisory Board of Penta Group, he writes a column for the Sunday 
Times Ireland.



玛丽·基维涅米
芬兰前总理 （2010-2011）

玛丽·基维涅米是芬兰第 41 任总理（2010–2011）。2014 至 2018 年担任经

济合作与发展组织（OECD）副秘书长，2019 年起任芬兰商业联合会总经理（近

期卸任）。

基维涅米在芬兰政府历任多项要职，其中包括：担任芬兰行政与地方事务部

部 长（2007–2010）、 外 贸 与 开 发 事 务 部 兼 欧 洲 事 务 部 部 长（2005–2006）。

基维涅米 26 岁进入芬兰议会担任议员，在 1995 至 2014 年任职期间主持并参与

众多委员会，她曾担任芬兰议会监督银行管理委员会成员数年，并于 2006 年至

2007 年担任该委员会主席。

基维涅米目前是芬兰瓦萨大学董事会主席、芬林纸板公司董事会成员，同时

还担任亚洲基础设施投资银行（AIIB）国际咨询委员会委员。

除担任上述要职外，基维涅米还通过旗下 MarKiv Oy 公司开展社会影响与公

共事务领域的演讲、教学及咨询工作。基维涅米 1968 年出生，在赫尔辛基大学学

习经济学，并拥有赫尔辛基大学社会科学硕士学位，已婚并育有两子。



Mari Kiviniemi
Prime Minister of Finland (2010-2011)

Mari Kiviniemi was the 41st Prime Minister of Finland from 2010 to 2011 and 
served as OECD Deputy Secretary General from 2014 to 2018. In 2019, she 
became Managing Director of the Finnish Federation of Commerce, a position 
she recently resigned.

She previously held various positions in the Finnish government, including 
Minister of Public Administration and Local Government (2007-2010), Minister for 
Foreign Trade and Development and Minister for European Affairs (2005-2006). 
Elected to Parliament at the age of 26, she served as a Member of Parliament 
from 1995 to 2014, chairing and participating in a vast number of committees. 
She was a member of the Parliamentary Supervisory Council of the Bank of 
Finland for several years and chaired it from 2006 to 2007.

Currently, Mari Kiviniemi is the Chair of the Board of the University of Vaasa and 
a Member of the Board of Directors of the publicly listed company Metsä Board. 
Additionally, she serves as a member of the International Advisory Board of the 
Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB).

In addition to her governance and advisory roles, Mari Kiviniemi is a speaker, 
lecturer, and consultant on societal impact and public affairs through her 
company, MarKiv Oy. Born in 1968, she studied economics at the University of 
Helsinki and holds a Master’s degree in Social Sciences. She is married and has 
two children.

 



罗曼拥有布加勒斯特理工大学电力工程学院的学位（1968 年）、法国图卢兹

国立电工、电子信息与液压学院的流体动力学硕士文凭（1971 年）和法国图卢兹“保

罗萨巴蒂尔”大学的流体动力学博士学位（1974 年）。 

彼得·罗曼曾担任布加勒斯特理工大学水文学、水和空气污染以及流体物理学

教授（1975-2016 年）和布加勒斯特理工大学水电工程学院水力学、水力学和环

境工程系水力学系主任（1986-2007 年），也是布加勒斯特理工大学的荣休教授。 

1989 年 12 月 21 日夜间，他参加了在布加勒斯特市大学广场竖立的街垒上反

对齐奥塞斯库独裁政权的起义，这场起义以一场大屠杀告终，在场的 81 名叛乱者

中有 39 人被安全局犯罪势力的近距离射击和军队的机枪扫射杀害。第二天，他发

起了自由民主宣言，并成为全国救世阵线的创始成员。 

他成为独裁政府倒台的第一任总理。1990 年 6 月，在罗马尼亚举行第一次自

由选举中，他当选为总理，并启动了在罗马尼亚建立市场经济改革的综合计划。

在 15 月内，罗马尼亚议会批准了该计划的 100 项法律。 

彼得·罗曼总理的政府是 1991 年 8 月最严厉公开谴责莫斯科政变的外国政府

之一。他创立了罗马尼亚民主党，并于 1993 年至 2001 年担任主席。他曾担任罗

马尼亚参议院和议会议长（1996-1999 年）和外交部长（1999-2001 年）。彼得·罗

曼还曾担任北大西洋议会特别报告员（1993-1996 年、2001-2004 年）和黑海经

济合作议会大会代理主席（1997-1998 年）。 

目前，彼得·罗曼是位于日内瓦的瑞士 UMEF 大学的教授兼校长。他是一名活

跃于气候科学领域的科学家。

彼得·罗曼
罗马尼亚前总理（1989-1991）



Petre Roman
Prime Minister of Romania (1989-1991) 

Petre Roman holds a degree from the Power Engineering Faculty at Politehnica 
University Bucharest (1968), Diplôme d'Etudes Approfondies-DEA on 
Hydrodynamics at ENSEEIHT, Toulouse, France (1971), and PhD in Fluid Dynamics 
at “Paul Sabatier” University, Toulouse, France (1974).

Petre Roman has served as Professor on Hydrology and Water and Air Pollution 
and Physics of Fluids (1975-2016) and the Head of Hydraulics, Hydraulic 
Machinery and Environmental Engineering Department, Faculty of Hydro-Power 
Engineering, Bucharest Politehnica University (1986-2007). Professor Emeritus at 
the same University.

On the evening of 21 of December 1989 he joined the uprising against the 
Ceausescu’s dictatorship in Bucharest at the Barricade erected on the University 
Square which ended in a massacre in which 39 out of the 81 rebels present there 
were killed by shots from short distance of the criminal forces of the Securitate 
as well as machine guns of the army. The next day he launched a proclamation 
for freedom and democracy and became a founding member of the National 
Salvation Front.

He became the first Prime Minister of the post-dictatorship government. In June 
1990 he was elected as Prime Minister after the first free elections were held in 
Romania and initiated the comprehensive Program of the Reform Plan for the 
Establishment of a Market Economy in Romania and in 15 months the Romanian 
Parliament approved 100 Laws of that program. 

His government was among the most severe to openly condemn the Moscow 
Putsch in August 1991. He founded the Democratic Party of Romania and served 
as the Chairman from 1993 to 2001. He served as Speaker of the Senate and the 
Parliament of Romania (1996-1999) and Minister of Foreign Affairs (1999-2001). 
Petre Roman also served as Special Rapporteur to the North Atlantic Assembly 
(1993-1996, 2001-2004) and as the Acting President of the Parliamentary 
Assembly of the Black Sea Economic Cooperation (1997-1998).

Currently, Petre Roman is Professor and President of the SWISS UMEF University 
in Geneva, Switzerland. He is active as a scientist in the field of Climate Science.



普罗迪于 1939 年出生于意大利斯坎迪亚诺。他毕业于米兰天主教大学，获法学

博士学位，后在米兰大学、意大利博洛尼亚大学及英国伦敦经济学院进修工业经济学。

1963 年至 1999 年，普罗迪在博洛尼亚大学开启学术生涯，先后担任过该大

学政治学系助教、副教授以及工业组织和工业政策学全职教授。普罗迪还是哈佛大

学和国际斯坦福研究所客座教授。1974 年至 1978 年担任意大利 Il Mulino 出版公

司董事会主席。1981 年至 1995 年，他创立意大利最主要的经济研究协会之一诺

米斯马（Nomisma），并担任该协会科学委员会主席。

1978 年至 1979 年，普罗迪出任意大利工业部长。1982 年至 1989 年及 1993 年，

他两度当选意大利工业复兴公司（IRI）董事长，在任期间完成了集团下属包括意

大利两家主要银行在内的几家大公司的私有化进程。1995 年，他组建橄榄树联盟，

并在 1996 年大选获胜后出任意大利总理，其内阁推动意大利成为首批欧元区成员

国。

1999 年，普罗迪被任命为欧盟委员会主席，任期至 2004 年，在职期间推动

欧盟完成扩大进程与机构改革。此后他重返意大利政坛，于 2006 年再次出任总理，

随后于 2008 年辞职。

卸任后，普罗迪担任全球合作基金会主席，并于 2008 年被任命为联合国 - 非

盟维和高级专家小组主席（2008-2010）。2012 年至 2014 年，出任联合国秘书长

萨赫勒问题特使。

普罗迪现为英国伦敦经济学院荣誉院士，获全球多所院校授予荣誉学位及学术

表彰。目前，他仍担任上海中欧国际工商学院（CEIBS）理事。

罗马诺·普罗迪
意大利前总理（1996-1998；2006-2008）



Romano Prodi
Prime Minister of Italy (1996-1998, 2006-2008)

Romano Prodi was born in 1939 in Scandiano, Italy. He holds a Law Degree 
from the Catholic University of Milan and pursued advanced studies in Industrial 
Economics at the universities of Milan, Bologna and the London School of 
Economics.

He began his academic career at the University of Bologna, where he served as 
assistant, associate, and later full professor of Industrial Organisation and Policy 
from 1963 to 1999. He was Visiting Professor at Harvard University and the 
Stanford Research Institute, and chaired the publishing house Società Editrice 
Il Mulino from 1974 to 1978. In 1981 he founded Nomisma, a leading Italian 
economic research institute, and led its Scientific Committee until 1995.

From 1978 to 1979, Prodi served as Italy’s Minister of Industry. He was Chairman 
of the Institute for Industrial Reconstruction (IRI) from 1982 to 1989, and again in 
1993, overseeing major restructuring and privatisations, including Credito Italiano 
and Banca Commerciale Italiana. In 1995, he founded the centre-left coalition 
Ulivo, which brought him to the premiership after winning the 1996 elections. His 
government ensured Italy’s inclusion among the founding members of the euro.

Appointed President of the European Commission in 1999, Prodi served until 
2004, steering the EU through enlargement and institutional reform. Returning to 
Italian politics, he again became Prime Minister in 2006 before resigning in 2008.

Since then, Prodi has served as President of the Foundation for Worldwide 
Cooperation and chaired the UN-AU High-level Panel for Peacekeeping in Africa 
(2008–2010). From 2012 to 2014 he was the UN Secretary-General’s Special 
Envoy for the Sahel.

An Honorary Fellow of the London School of Economics, he has received 
numerous honorary degrees and academic distinctions worldwide. He remains 
a Board Member of the China Europe International Business School (CEIBS) in 
Shanghai.



斯特凡·勒文
瑞典前首相（2014-2021）

斯特凡·勒文于 2014 年至 2021 年担任瑞典首相，在融合工会领导、政治活动

和国际外交方面有着杰出的职业生涯。他的职业历程始于担任瑞典工业和金属工人

工会主席，后来他成为瑞典工会联合会的董事会成员。他的角色扩展到包括斯德哥

尔摩皇家理工学院董事会成员和瑞典贸易委员会副主席等职位，凸显了他对瑞典经

济和工业领域的深入参与。

从 2012 年到 2021 年，勒文还领导了瑞典社会民主党，在此期间他发起了全

球交易倡议。这项全球努力旨在加强社会对话并改善全球劳动力市场状况。他的领

导能力不仅限于瑞典，他还与南非总统西里尔·拉马福萨共同担任国际劳工组织未

来劳动全球委员会的联合主席。此外，他还与西班牙首相佩德罗·桑切斯合作建立

了领导人网络，在全球舞台上促进多边主义。

2022 年 6 月，勒文担任斯德哥尔摩国际和平研究所理事会主席，进一步巩固

了他在国际安全和政策讨论中的影响力。他的学术背景包括在于默奥大学从事社会

工作研究，这与他在劳工倡导和全球外交方面的实践经验相辅相成。

勒文于 2022 年被联合国秘书长任命为有效多边主义高级别咨询委员会的共同

主席，继续为全球治理和政策制定做出重大贡献，并为即将举行的国际峰会和旨在

加强有效多边合作原则的倡议开展准备工作。



Stefan Löfven
Prime Minister of Sweden (2014-2021) 

Stefan Löfven, who served as Sweden's Prime Minister from 2014 to 2021, has 
had a distinguished career blending union leadership, political activism, and 
international diplomacy. His journey began as president of the Swedish Industrial 
and Metal Workers Union and later as a board member of the Swedish Trade 
Union Confederation. His roles extended to include positions like board member 
of the Royal Institute of Technology in Stockholm and Deputy Chair of the 
Swedish Trade Council, showcasing his deep involvement in Sweden's economic 
and industrial sectors.

From 2012 to 2021, Löfven also led the Swedish Social Democratic Party, 
during which he launched the Global Deal initiative. This global effort aimed 
to enhance social dialogue and improve labor market conditions worldwide. 
His leadership extended beyond Sweden, as he co-chaired the International 
Labour Organization's Global Commission on the Future of Work with South 
African President Cyril Ramaphosa. Additionally, he collaborated with Spanish 
Prime Minister Pedro Sánchez to establish the Leaders’ Network, promoting 
multilateralism on the global stage.

In June 2022, Löfven assumed the role of Chair of the SIPRI Governing Board, 
further solidifying his influence in international security and policy discussions. 
His academic background includes studies in social work at Umeå University, 
complementing his practical experiences in both labor advocacy and global 
diplomacy.

Appointed by the United Nations Secretary-General in 2022 to co-lead a High-
level Advisory Board on Effective Multilateralism, Löfven continues to contribute 
significantly to global governance and policy-making, preparing for upcoming 
international summits and initiatives aimed at reinforcing the principles of 
effective multilateral cooperation.



瓦尔季斯·比尔卡夫斯
拉脱维亚前总理（1993-1994）

在瓦尔季斯·比尔卡夫斯的整个职业生涯中，他致力于推进拉脱维亚和波罗的

海地区的民主原则和法律改革。他在拉脱维亚大学学习法律、哲学、社会学、心

理学和数理逻辑，后来于 1978 年在莫斯科犯罪学研究所获得犯罪学博士学位。

比尔卡夫斯在被称为“歌唱革命”的拉脱维亚民族觉醒运动中发挥了关键作用，

在拉脱维亚向独立国家过渡期间倡导民主改革。1988 年至 1995 年，作为拉脱维

亚律师协会的创始成员和主席，他为拉脱维亚的司法独立奠定了基础，并联合起

草了 1990 年 5 月 4 日的独立宣言。

比尔卡夫斯 1990 年开始步入政坛，担任拉脱维亚国会议员，此后担任过国会

司法委员会副主席和国会主席等有影响力的职位。比尔卡夫斯参与创立自由保守

政党拉脱维亚方式党，并担任党主席，于 1993 年根据更新后的宪法担任拉脱维亚

第一任总理。任职期间，他成功地通过谈判实现俄罗斯从拉脱维亚撤军，并在多

届政府中担任重要的部长职务，包括外交部长和司法部长。

在国际上，比尔卡夫斯担任波罗的海国家部长会议和波罗的海议会司法委员

会主席，通过波罗的海国家自由贸易协定和建立波罗的海部长理事会秘书处等协

议促进区域合作。自 1997 年以来，他一直积极参与自由国际组织，发表了 150 

多篇关于预防犯罪、民主、人权和国际政治的学术论文和文章。他还是国际公民

教育学校的董事会成员。

瓦尔迪斯·比尔卡夫斯继续在法律和政治话语方面发挥影响，在拉脱维亚及其

它地区促进法治和民主价值观。



Valdis Birkavs
Prime Minister of Latvia (1993-1994)

Valdis Birkavs has dedicated his career to advancing democratic principles 
and legal reforms in Latvia and the Baltic region. He studied law, philosophy, 
sociology, psychology, and mathematical logic at the University of Latvia, later 
earning a PhD in criminology from Moscow’s Institute of Criminology in 1978.

Birkavs played a pivotal role in Latvia’s National Awakening Movement, famously 
known as “The Singing Revolution,” advocating for democratic reforms during 
the country’s transition to independence. As a Founding Member and President 
of the Latvian Bar Association from 1988 to 1995, he laid the groundwork for 
Latvia’s legal independence and co-authored the May 4, 1990 Declaration of 
Independence.

His political career began in 1990 as a Deputy in the Latvian Parliament, where 
he has since held influential positions including Deputy Chairman of the Judicial 
Committee and Chairman of the Parliament. Birkavs co-founded and chaired 
the liberal-conservative political party Latvijas ceļš (Latvian Way), and served as 
Latvia’s first Prime Minister under the renewed constitution in 1993. During his 
tenure, he successfully negotiated the withdrawal of Russian troops from Latvia 
and held key ministerial roles including Foreign Minister and Minister of Justice 
across multiple administrations.

Internationally, Birkavs chaired the Baltic States’ Council of Ministers and the 
Baltic Assembly’s Judicial Committee, fostering regional cooperation through 
agreements like the Baltic States’ Free Trade Agreement and the establishment 
of the Baltic Council of Ministers’ Secretariat. He has been actively involved in 
the Liberal International since 1997, contributing over 150 academic papers and 
articles on crime prevention, democracy, human rights, and international politics. 
He is also a Board Member of School for International Civic Education.

Valdis Birkavs continues to influence legal and political discourse, promoting the 
rule of law and democratic values in Latvia and beyond.



瓦伊拉·维凯 - 弗赖贝加
拉脱维亚前总统（1999-2007） 
尼扎米·甘伽维国际中心共同主席

瓦伊拉·维凯 - 弗赖贝加目前担任尼扎米·甘伽维国际中心共同主席，于 1999

年至 2007 年担任拉脱维亚总统。她是拉脱维亚加入欧盟和北大西洋公约组织的关

键人物，并曾担任联合国改革特使。她担任欧洲长期未来反思小组副主席，2011

年至 2012 年担任欧盟媒体自由及多元化高级别小组主席。2015 年她在两个欧洲

安全与防务小组中担任委员，2016 年在联合国经济及社会理事会关于联合国发展

的高级别顾问小组中担任委员。

弗赖贝加是 30 多个国际组织的成员、董事会成员或赞助人；也是牛津大学沃

弗森学院荣誉研究员。她出版了大量著作，并经常担任演讲嘉宾，她获得过许多

奖项、荣誉勋章和 30 个荣誉博士学位。

弗赖贝加出生于拉脱维亚里加市，在德国难民营开始接受教育，此后在摩洛

哥和加拿大生活，于 1965 年获麦吉尔大学博士学位。她是蒙特利尔大学出色的心

理学教授和国际学者。1998 年她返回拉脱维亚，担任拉脱维亚研究所所长。不到

一年之后，她被拉脱维亚国会选举为总统，并于 2003 年连任。



Vaira Vike-Freiberga
President of Latvia (1999-2007) 

Co-chair of the Nizami Ganjavi International Center

Dr. Vaira Vike-Freiberga is Co-Chair of the Nizami Ganjavi International Center 
and former President of Latvia (1999-2007). She was instrumental in achieving 
membership in the EU and NATO for her country and was Special Envoy on UN 
reform; vice-chair of the Reflection group on the long-term future of Europe; 
chair of the High-level group on freedom and pluralism of media in the EU in 
2011-2012; member of two High-level groups on European security and defense 
in 2015; member of the High-level Team of Advisors to UN ECOSOC on UN 
development in 2016. 

Dr. Vaira Vike-Freiberga is a member, board member or patron of over 30 
international organisations; Honorary Fellow at Wolfson College, Oxford 
University. She has published extensively and is much in demand as speaker. 
Dr. Vaira Vike-Freiberga is a recipient of many Awards, Orders of Merit and 30 
Honorary Doctorates. 

Born in Riga, she started her schooling in refugee camps in Germany, then lived 
in Morocco and Canada, obtaining a Ph.D. at McGill University (1965). After a 
distinguished career as Professor of psychology and international scholar at the 
University of Montreal, she returned to her native country in 1998 to head the 
Latvian Institute. Less than a year later she was elected President by the Latvian 
Parliament and re-elected in 2003.



彼得·斯托扬诺夫
保加利亚前总统（1997-2002）

彼得·斯托扬诺夫是一名律师、政治家和领导人，于 1997 年至 2002 年担任

保加利亚共和国总统。

彼得·斯托扬诺夫曾是民主力量联盟党（前政权垮台后成立的主要非共产主义

政党）在普罗夫迪夫市的创始成员之一，并于 1989 年成为普罗夫迪夫民主力量联

盟党的第一任发言人。1992 年至 1993 年，他担任保加利亚第一个民主力量联盟

政府的司法部副部长；1994 年至 1997 年， 他担任国会议员和民主力量联盟议会

党团副主席；1995 年至 1997 年担任民主力量联盟党副主席。 

1996 年 11 月，彼得·斯托扬诺夫当选为保加利亚共和国总统，并于 1997 年 

1 月 22 日就职。彼得·斯托扬诺夫是第一位将保加利亚加入北约 和欧盟作为其竞

选活动主要重点的保加利亚政治家。 

2002 年，他在索非亚创立了彼得·斯托扬诺夫政治对话中心。彼得·斯托扬诺

夫参与了许多国际组织，他是克林顿全球倡议、三边委员会欧洲执行委员会和美

国律师协会国际顾问委员会的成员，也是维也纳全球对话与合作中心的创始人之

一和主席。如今，他还是尼扎米·甘伽维国际中心的理事会成员。

彼得·斯托扬诺夫赢得了无数奖项，包括获得 1997 年“新欧洲年度领袖”称号，

以表彰他在世界范围内建立新保加利亚形象的重大成就， 还荣获反诽谤联盟的关

怀勇气奖等。



Petar Stoyanov 
President of Bulgaria (1997-2002)

Lawyer, politician and statesman, Petar Stoyanov was President of the Republic of 
Bulgaria from 1997 to 2002. Petar Stoyanov became one of the founders of the 
Union of Democratic Forces (the major non-communist party founded after the 
fall of the previous regime) in Plovdiv and became the first spokesman for UDF 
in the city in 1989. From 1992 to 1993 he was Deputy Minister of Justice in the 
first democratic UDF government in Bulgaria. From 1994 to 1997 Petar Stoyanov 
was Member of Parliament and Deputy Chair of the UDF Parliamentary group and 
from 1995 to 1997 Deputy Chair of the UDF Party. 

In November 1996 Petar Stoyanov was elected President of the Republic of 
Bulgaria and took office on January 22, 1997. He is the first Bulgarian politician to 
place Bulgaria’s membership of NATO and the European Union at the centre of 
his election campaign. 

In 2002, he founded the Petar Stoyanov Centre for Political Dialogue in Sofia. 
He has been involved in a number of international organizations: he was a 
member of the Clinton Global Initiative, the European Executive Committee of 
the Trilateral Commission and the International Advisory Board of the American 
Bar Association. Petar Stoyanov was one of the founders and the President of the 
Center for Global Dialogue and Cooperation in Vienna. Currently, he is a Member 
of the Board of the Nizami Ganjavi International Center. 

Petar Stoyanov has won numerous awards, including the New Europe’s Leader of 
the Year 1997 “for significant achievements in building the image of new Bulgaria 
worldwide”, the Anti-Defamation League’s Courage to Care Award and more. 



罗森·普列夫内利埃夫
保加利亚前总统（2012-2017）

罗森·普列夫内利埃夫是保加利亚第四位民选总统。他毕业于索非亚技术大学，

主修计算机科学。直到 2009 年，普列夫内利埃夫还是一位成功的房地产企业家，在

德国和保加利亚开发了 80 多个建筑项目。

罗森·普列夫内利埃夫于 2009 年进入政界，至 2011 年担任区域发展和公共工

程部长。他启动了数千个保加利亚地区现代化的项目，为互联互通、公路和道路建

设制定了新的长期战略，并启动了一项国家能效计划。

普列夫内利埃夫于 2011 年当选为保加利亚总统。作为总统，他发起了国家发展

计划—保加利亚 2020。他设定了长期的国家优先事项，例如创新、电子政务、电子

投票、雄心勃勃的现代化计划、连通性、职业教育系统、长期公共规划、能源效率、

自由化和多元化。他在保加利亚和巴尔干半岛建立并赞助了创新生态系统和第一个

高科技园区，同时也是信息通信技术、外包和汽车等产业集群的赞助人，在该国创

造了超过 150,000 个高科技工作岗位。

普列夫内利埃夫获得了广泛的国际认可，并被授予 20 个国家的最高国家奖项和

荣誉勋章。2011 年和 2012 年，他被授予“保加利亚年度政治家”称号。他是 2015

年东南欧欧洲年度人物奖的获得者，被授予 2015 年乌克兰年度人物奖。罗森·普列

夫内利埃夫也是多所国际大学的荣誉博士和杰出教授，尼扎米·甘伽维国际中心的理

事会成员，三边委员会成员，IMPROVATE 机构的顾问委员会成员，布拉格全球安全

论坛国际顾问委员会成员，以及美国马萨诸塞州波士顿 RMR 集团的独立董事兼董事

会成员。



Rosen Plevneliev
President of Bulgaria (2012-2017)

Rosen Plevneliev is the fourth democratically elected Bulgarian President. He 
graduated from Technical University in Sofia, specializing in computer science. 
Until 2009 he is a successful entrepreneur in real estate, implementing more than 
80 construction projects in Germany and Bulgaria.   

Rosen Plevneliev entered politics in 2009 serving as a minister of regional 
development and public works until 2011. He started thousands of projects for 
the modernization of the Bulgarian regions; elaborated a new long-term strategy 
for connectivity, highway and road construction; initiated a national energy 
efficiency program.  

Plevneliev was elected President in 2011. As a president, he initiated the National 
Development Program - Bulgaria 2020. He set longterm national priorities such 
as innovations, e-government, e-voting, ambitious modernization program, 
connectivity, vocational education system, long-term public planning, energy 
efficiency, liberalization, and diversification. He established and is the patron of 
the innovation ecosystem and the first hi-tech park in Bulgaria and on the Balkans 
as well as a patron of industrial clusters - ICT, Outsourcing, and Automotive, 
creating more than 150 000 hi-tech jobs in the country.  

President Plevneliev received large international recognition and has been 
awarded the highest state awards and orders of honor of twenty states. He 
awarded Politician of the Year in Bulgaria in 2011 and 2012. He is a bearer of the 
European Personality of the Year in the Southeastern Europe award in 2015. He 
was awarded as Person of the Year 2015 in Ukraine. He holds the title of Doctor 
Honoris Causa and Distinguished Professor from several international universities. 
President Plevneliev is a Member of the Board of the Nizami Ganjavi International 
Center (NGIC), Member of the Trilateral Commission, Member of the Advisory 
Board of IMPROVATE and Member of the International Advisory Board of 
GLOBSEC. He is also an Independent Director and Member of the Board of RMR 
in Boston, MA.



伊沃·约西波维奇
克罗地亚前总统（2010-2015）

伊沃·约西波维奇在当选总统之前曾是一名大学教授、克罗地亚国会议员和

作曲家。他曾在萨格勒布大学法学院教授刑事诉讼法、国际刑法和轻罪法课程，

曾在萨格勒布大学音乐学院教授和声学。他为各种合奏团（交响乐团、室内乐团、

独奏家）创作了 70 多首作品，由著名的克罗地亚和外国艺术家演出。

他获得了许多克罗地亚和国际艺术奖项，其中包括欧洲广播联盟大奖和两项

“Porin”克罗地亚唱片奖。多年来，他一直担任当代音乐最大的节日之一萨格

勒布音乐双年展的总监，以及克罗地亚作曲家协会的秘书长。 

作为法律专家，伊沃·约西波维奇参加了联合国筹备委员会，以建立国际刑

事法院和罗马外交会议。他代表克罗地亚参与前南斯拉夫问题国际刑事法庭和

国际法院。 

伊沃·约西波维奇于 2010 年 1 月当选克罗地亚共和国总统，任期至 2015 年

2 月。在他任职期间，克罗地亚共和国成为欧盟成员国。

伊沃·约西波维奇是尼扎米·甘伽维国际中心的理事会成员，同时是多个国内

外法律与艺术协会的成员。



Ivo Josipovic
President of Croatia (2010-2015)

Prior to his election as President, Ivo Josipovic was a university professor, 
Member of the Croatian Parliament, and composer. At the Faculty of Law, 
University of Zagreb, he lectured on Criminal Procedure Law, International 
Criminal Law and Misdemeanour Law. At the Academy of Music, University of 
Zagreb, he lectured on Harmony. He has composed more than 70 compositions 
for various ensembles (symphonic orchestra, chamber orchestra, soloists) that are 
performed by eminent Croatian and foreign artists. 

He is the recipient of a number of Croatian and international artistic prizes and 
awards, inter alia the Grand Prix of the European Broadcasting Union and two 
“Porin” Croatian Record awards. For a number of years, he was Director of 
one of the largest festivals of contemporary music, Music Biennale Zagreb, and 
Secretary-General of the Croatian Composers’ Society. 

As a legal expert Ivo Josipovic participated in the UN PrepCom for the 
establishment of the International Criminal Court and the Diplomatic Conference 
in Rome. He represented Croatia before the International Criminal Tribunal for 
the former Yugoslavia (ICTY) and the International Court of Justice (ICJ). 

Ivo Josipovic was elected President of the Republic in January 2010 and held 
office until February 2015. During his tenure the Republic of Croatia becomes a 
member of the European Union. 

Ivo Josipovic is a Board Member of the Nizami Ganjavi International Center and 
fellow of several national and international juridical and artistic associations.



瓦尔季斯·扎特莱尔斯
拉脱维亚前总统（2007-2011）

瓦尔季斯·扎特莱尔斯于 2007 年至 2011 年担任拉脱维亚总统。上世纪 80 年

代末 90 年代初，扎特莱尔斯是拉脱维亚人民阵线的活跃成员。该阵线是一个政治

组织，推动了拉脱维亚重新获得独立。他还担任拉脱维亚人民阵线理事会成员。

扎特莱尔斯参加了波罗的海国家三国运动会议，这一系列会议后来凝聚起力量，

实现了改变历史的行动——波罗的海之路。

在完成医学研究后，扎特莱尔斯成为创伤及矫形骨科医生（1979- 1985 年）。

1986 年切尔诺贝利核电站发生事故后，扎特莱尔斯还受雇成为医疗救治团队的医

生。扎特莱尔斯的医学事业使他有了更广泛的机会和领导角色，包括担任里加第

二医院创伤科主任（1985-1994 年），国家创伤科和骨科医院院长和理事会主席

（1994-2007 年），拉脱维亚创伤学家和矫形师协会主席（2003-2008 年）。此

后，他于 2007 年就任拉脱维亚总统。 扎特莱尔斯在卸任总统后组建了一个政党，

并任拉脱维亚国会议员和国家安全委员会主席。2014 年他退出政坛。退休后，

扎特莱尔斯开始撰写他的第一本书《Kas Es Esmu》（拉脱维亚语，意为“我是谁”），

该书于 2015 年三月首次出版，有拉脱维亚语和俄语两个版本。 

扎特莱尔斯曾获主要奖项包括：三星官佐勋章；维斯特一等勋章； 荣誉十字

一等勋章。1993 年，扎特莱尔斯因对新兴国家关节镜检查发展的最突出贡献而获

得国际关节镜协会奖。



Valdis Zatlers 
President of Latvia (2007-2011)

Valdis Zatlers was a President of Latvia from 2007 until 2011. During late 80’s and 
early 90’s Valdis Zatlers was an active member of the Popular Front of Latvia – a 
political organisation that led to regaining the independence of Latvia. He also 
served as a member of its council. Mr. Zatlers also took part in the meeting of the 
three national movements of the Baltic states that later gathered people for the 
history changing act – The Baltic Way. 

After completing his medical studies, Mr. Zatlers became traumatologist-
orthopaedist (1979-1985). He was also employed as a doctor in Chernobyl 
following the failure of the nuclear power plant in 1986. Later, the career in 
medicine led him to a wider opportunities and leadership roles, including serving 
as Head of the Traumatology Department (1985-94) at 2nd Hospital of Riga, 
Director and Chairman of the Board of the State Hospital of Traumatology and 
Orthopaedics (1994-2007), and President of the Association of Traumatologists 
and Orthopaedists in Latvia (2003-2008). This was followed by becoming the 
President of Latvia in 2007. After the presidency Mr. Zatlers formed a political 
party and ministered as deputy in Saeima (Parliament of Latvia) where he served 
on and chaired National Security Committee. His active years ended in 2014. 
After retiring, Valdis Zatlers began working on his first book Kas Es Esmu (Who 
I Am), which was first published in March, 2015 and has been printed in both 
Latvian and Russian. 

Awards: Commander of the Order of Three Stars; the Order of Viesturs, First 
Class; and the Cross of Recognition, First Class. In 1993, Mr. Zatlers received the 
prize from the International Arthroscopy Association for the largest contribution 
to the development of arthroscopy in emerging countries.



姆拉登·伊万尼奇
波黑前总统（2014-2018）

姆拉登·伊万尼奇是塞族政治家和大学教授。他是巴尼亚卢卡经济、 法律和

社会分析中心的创始人。他还是民主进步党的创始人、成员和前主席（1999 年至

2015 年）。伊万尼奇曾任波斯尼亚和黑塞哥维那共和国主席团前成员（1988 年

至 1991 年）、前塞族共和国总理（2001 年至 2003 年）、波斯尼亚和黑塞哥维

那前外交部长（2003 年至 2007 年）、 波斯尼亚和黑塞哥维那国会前议员（2007

年至 2014 年）、波斯尼亚和黑塞哥维那共和国主席团前成员（2014 年至 2018 年）。

2007 年至 2014 年，他曾担任欧洲委员会议会大会成员。 

姆拉登·伊万尼奇毕业于巴尼亚卢卡经济学院，并于 1984 年获得贝尔格莱德

经济学院硕士学位。他于 1988 年在贝尔格莱德经济学院获得博士学位。伊万尼奇

曾在德国曼海姆大学和英国格拉斯哥大学从事博士后研究。自 1985 年，他在巴尼

亚卢卡经济学院担任政治经济学助理教授， 自 1988 年以来担任副教授。姆拉登·伊

万尼奇分别于 1990 年至 1992 年和 1992 年至 1998 年在萨拉热窝经济学院和东

萨拉热窝经济学院教授政治经济学。1996 年至 1999 年，他负责管理德勤（世界

上最大的咨询和审计公司之一）的波斯尼亚和黑塞哥维那办事处。他出版了多部

著作，发表了数十篇科学和专业论文。 

姆拉登·伊万尼奇为世界银行和联合国开发计划署的多个国际项目做出贡献。

此外，他还获阿塞拜疆巴库大学颁授荣誉理学博士学位。



Mladen Ivanic 
President of Bosnia and Herzegovina (2014-2018)

Mladen Ivanic is a Serb politician and university professor. He is the founder of the 
Center for Economic, Legal and Social Analysis from Banja Luka. He is also the 
founder, member and former president (1999 to 2015) of the Party of Democratic 
Progress (PDP). Mr. Ivanic was a member of the Presidency of SR BiH (1988 to 
1991), Prime Minister of Republic of Srpska (2001 to 2003), Minister of Foreign 
Affairs of Bosnia and Herzegovina (2003 to 2007), Member of the Parliament of 
Bosnia and Herzegovina (2007 to 2014), Member of the Presidency of Bosnia and 
Herzegovina (2014 to 2018). He was a member of the Parliamentary Assembly of 
the Council of Europe from 2007 to 2014. 

Mladen Ivanic graduated from the Faculty of Economics in Banja Luka, and in 
1984 he received his master's degree from the Faculty of Economics in Belgrade. 
He received his doctorate from the Faculty of Economics in Belgrade in 1988. 
Mr. Ivanic was in postdoctoral studies at the University of Mannheim (Germany) 
and the University of Glasgow (UK). Since 1985, he has been teaching Political 
Economy at the Faculty of Economics in Banja Luka as an assistant and since 1988 
as an associate professor. Mladen Ivanic taught Political Economy at the Faculty 
of Economics in Sarajevo (from 1990 to 1992) and the Faculty of Economics in 
Eastern Sarajevo (from 1992 to 1998). He ran the office of one of the largest 
consulting and auditing companies in the world, Deloitte and Touche, for Bosnia 
and Herzegovina from 1996 to 1999. He is the author of several books and 
dozens of scientific and professional papers. Mladen Ivanic has been a contributor 
to the World Bank and UNDP on a number of international projects. Furthermore, 
he is an honorary doctor of science from the University of Baku, Azerbaijan.



兹拉特科·拉古姆季亚
波黑前总理（2001-2002）
波黑前副总理（2012-2015）
波黑常驻联合国代表

兹拉特科·拉古姆季亚于 1973 年在美国底特律完成中学学业，1977 年获学士

学位，1980 年获硕士学位，1988 年获萨拉热窝大学电气工程学院信息学与计算机

科学博士学位。完成一年博士后研究后，他以富布赖特学者身份留任美国亚利桑那

大学，后于 1989 年返回萨拉热窝，任萨拉热窝大学电气工程学院和经济学院教授。

拉古姆季亚长期受聘为欧美亚多所高校客座教授，主讲国际研究生的可持续发

展与人工智能领域课程，曾获“荣誉教授”称号。现任教于清华大学苏世民书院、

北京师范大学一带一路学院，并兼任阿米提大学教授。同时他还是尼扎米·甘伽维

国际中心理事会成员。

拉古姆季亚是萨拉热窝共享社会和价值观基金会创始人、联合国可持续发展解

决方案网络 (SDSN) 西巴尔干地区创始人及共同主席，兼苏黎世波斯尼亚研究所董

事会主席。

1992 至 2015 年间，他两次担任波斯尼亚和黑塞哥维那（1995 年前为波黑共

和国）外交部长、两次担任部长会议主席及副主席 / 副总理，六次当选为波斯尼亚

和黑塞哥维那议会议员，并任波黑社会民主党主席。



Zlatko Lagumdzija
Prime Minister of Bosnia and Herzegovina (2001-2002)

Deputy Prime Minister of Bosnia and Herzegovina (2012-2015)

Permanent Representative of Bosnia and Herzegovina to the 
United Nations

Zlatko Lagumdzija graduated in 1973 in Detroit, USA, graduated in 1977, master’s 
degree in 1980, and doctorate in 1988 in Informatics and Computer Science at 
the Faculty of Electrical Engineering in Sarajevo. After a one-year postdoctoral 
research study he stays in the USA, the University of Arizona, as a Fulbright 
scholar, returned to Sarajevo, where in 1989 he was elected as a professor at the 
Faculty of Electrical Engineering and Economics in Sarajevo. 

Mr. Lagumdzija is a visiting professor at universities in Europe, America and Asia 
on international postgraduate studies, in leadership for the era of sustainable 
development and artificial intelligence. Among others, he was elected to the title 
of Distinguished Professor. Zlatko Lagumdzija teaches at the Schwarzman Study 
of Tsinghua University, the BRI Study (Belt and Road Initiative) and the EMI Study 
(Institute for Developing Countries) of Beijing Normal University, as well as Amity 
University, New Delhi. He is a board member of the Nizami Ganjavi International 
Center. 

Zlatko Lagumdzija is the founder of the Shared Society and Values Foundation 
Sarajevo, as well as the founder and co-chairman of the UN SDSN network of 
the Western Balkans and the chairman of the Board of Directors of the Bosniak 
Institute Zurich. 

From 1992 to 2015, in the institutions of the Republic of BiH (until 1995) as well 
as Bosnia and Herzegovina, he held the office of Minister of Foreign Affairs, 
chairman and deputy chairman/prime minister of the Council of Ministers twice, 
and was elected as a deputy in six convocations of the House of Representatives 
of BiH, and held the position of president of SDP BiH.



塞巴斯蒂安·库尔茨
奥地利前总理（2017-2019；2020-2021）

塞巴斯蒂安·库尔茨，奥地利前总理，现为以色列网络安全初创公司 DREAM 的

联合创始人。该公司分布于特拉维夫、阿布扎比及维也纳。库尔茨生于 1986 年，早

年在奥地利人民党青年支部开启其政治生涯。

库尔茨于 2011 年出任内政部国务秘书；2013 年，彼时 27 岁的他成为奥地利史

上最年轻的外交部长；2017 年当选奥地利人民党主席并赢得大选，成为奥地利史上

最年轻的联邦总理，也是当时全球最年轻政府首脑；2019 年再次出任总理。

2021 年 12 月，库尔茨退出政坛，以企业家、投资人及顾问身份活跃于国际舞台。

2023 年，库尔茨与人联合创立以色列网络安全初创公司 DREAM，该公司致力

于利用人工智能保护关键基础设施和整个国家免受尖端网络技术威胁。2025 年，

DREAM 获贝恩资本等公司注资 1 亿美元，估值达 11 亿美元，由此加速其全球业务拓

展与前沿技术升级。

此外，库尔茨还志愿支持全球安全论坛（GLOBSEC）、国际民主联盟（IDU）及

亚伯拉罕协议和平研究所等组织的公益事业。



Sebastian Kurz
Chancellor of Austria (2017-2019; 2020-2021)

Sebastian Kurz is a former prime minister of the Republic of Austria and now the 
co-founder of DREAM, an AI-cybersecurity unicorn based in Tel Aviv, Abu Dhabi 
and Vienna. Born in 1986, he started his political career at an early age in the 
youth organization of the Conservative party in Austria. 

In 2011 he entered the federal government as State Secretary for Integration. 
In 2013 he became the youngest foreign minister of the Republic of Austria at 
the age of 27. In 2017 he took over the Austrian People’s Party, won the national 
election, and became the youngest Federal Chancellor in the country’s history 
and also the youngest Prime Minister in the world at this time. In 2019 he was 
reelected for a second term as Federal Chancellor. 

In December 2021, Sebastian Kurz left politics and is now working globally as an 
entrepreneur, investor and advisor. 

In 2023 he co-founded DREAM, a company that leverages AI to protect nations 
and critical infrastructures against advanced cyber threats. In 2025 the company 
raised $100M at a $1.1B valuation from Bain Capital and other investors, enabling 
the company to expand globally and enhance its cutting-edge AI-cybersecurity 
solutions. 

On a voluntary basis he supports the causes of organizations like GLOBSEC, IDU 
and the Abraham Accords Peace Institute.



伊夫·莱特姆
比利时前首相（2008；2009-2011）

伊夫·莱特姆于 2008 年至 2011 年担任比利时首相。他早期在伊普尔担任市

议员，后成为国会议员、基督教人民党主席，最后成为首相，政治生涯涵盖了比

利时国家治理的各个层级和各种角色。在他首相任内，比利时担任欧盟轮值主席国，

标志着他政治领导的一个重要时期。

在卸任首相之后，莱特姆扩大了他的国际参与和领导角色。2014 年至 2019 年，

他担任国际民主和选举援助研究所秘书长，专注于在世界范围内促进民主。在此

之前，他于 2011 年至 2014 年担任经济合作与发展组织副秘书长，为全球经济政

策和治理方面的讨论做出了贡献。

除了担任政治和国际组织职务外，莱特姆还担任过各种专业职务，包括比利

时审计法院的副审计长、欧洲议会的行政官员，以及 TeleColumbus 公司和大众

汽车公司的公司治理职务。目前，他继续活跃在国际商业和咨询领域，担任日内

瓦 TheManagementLab 的合伙人和巴黎 Tojoy EMEA 公司董事长。

在他的整个职业生涯中，伊夫·莱特姆一直致力于公共服务、治理改革和国际

合作，对比利时政治和全球治理倡议产生了持久的影响。



Yves Leterme
Prime Minister of Belgium (2008, 2009-2011)

Yves Leterme served as the Prime Minister of Belgium from 2008 to 2011. 
His political career spans various levels and roles within Belgian governance, 
starting from his early days as an Alderman in Ypres to becoming a Member of 
Parliament, Group Chairman, and eventually Prime Minister. During his tenure as 
Prime Minister, Belgium held the Presidency of the European Union, marking a 
significant period in his political leadership.

Following his time as Prime Minister, Leterme expanded his international 
engagement and leadership roles. He served as Secretary General of the 
International Institute for Democracy and Electoral Assistance (International 
IDEA) from 2014 to 2019, focusing on promoting democracy worldwide. Prior 
to that, he was the Deputy Secretary General of the Organisation for Economic 
Cooperation and Development (OECD) from 2011 to 2014, where he contributed 
to global economic policy and governance discussions.

Beyond his political and international roles, Leterme has been involved in various 
professional capacities, including as a deputy auditor at the Belgian Court of 
Audit, an administrator at the European Parliament, and in corporate governance 
positions at TeleColumbus AG and Volkswagen AG. Currently, he continues to 
be active in the international business and consultancy sector as a partner at 
TheManagementLab in Geneva and Chairman of Tojoy EMEA in Paris.

Throughout his career, Yves Leterme has demonstrated a commitment to public 
service, governance reform, and international cooperation, leaving a lasting 
impact on both Belgian politics and global governance initiatives.



沃尔坎·博兹克尔
第 75 届联合国大会主席

原土耳其欧盟事务部长（2015-2016）

沃尔坎·博兹克尔在其 39 年的外交生涯中担任过多个职位，包括土耳其驻斯

图加特总领事馆副领事、驻巴格达大使馆一等秘书、土耳其常驻经合组织代表处

参赞、驻纽约总领事、驻布加勒斯特大使和土耳其常驻欧盟代表。他还曾担任图

尔古特·厄扎尔总理的外交政策顾问；图尔古特·厄扎尔总统和苏莱曼·德米雷尔总

统的内阁首脑兼首席外交政策顾问；负责欧盟事务的副秘书长；外交部负责欧盟

事务的副次长；欧盟事务秘书长。

沃尔坎·博兹克尔于 2011 年首次当选为伊斯坦布尔市议会议员，并于 2018

年第四次当选为土耳其大国民议会议员。近年来，他担任外交事务委员会主席，

土耳其 - 美国和土耳其 - 澳大利亚议会间友好委员会主席和土耳其 - 俄罗斯公民论

坛联合主席。他于 2014 年被任命为欧盟事务部长和首席谈判代表，并一直任职至

2016 年。沃尔坎·博兹克尔于 2020 年当选为第 75 届联合国大会主席，该届联大

会议于 2020 年至 2021 年举行。他是第一位主持联合国大会的土耳其公民。

沃尔坎·博兹克尔获得的表彰包括罗马尼亚之星勋章；意大利之星骑士勋章；

阿塞拜疆共和国外交部百年纪念奖章；以及巴基斯坦新月勋章。



Volkan Bozkir
President of the 75th Session of the United Nations 
General Assembly

Minister of European Union Affairs of Türkiye (2015-2016) 

Ambassador Volkan Bozkır has held several positions during his 39- years 
diplomatic career, including Vice Consul of the Consulate General in 
Stuttgart, First Secretary of the Embassy in Baghdad, Counsellor of the 
Permanent Representation to the OECD, Consul General in New York, 
Ambassador in Bucharest and Permanent Representative of Türkiye to the 
EU. He also served as the Foreign Policy Advisor to Prime Minister Turgut 
Özal; Chief of Cabinet and Chief Foreign Policy Advisor to President Turgut 
Özal and President Süleyman Demirel; Deputy Secretary General for EU 
Affairs; Deputy Undersecretary at the Ministry of Foreign Affairs responsible 
for EU Affairs and Secretary General for EU Affairs.  

Ambassador Volkan Bozkır was elected for the first time as the Member 
of Parliament from Istanbul in 2011 and was elected for the fourth time to 
the Grand National Assembly of Türkiye in 2018. During these years, he 
served as the Chairman of the Foreign Affairs Committee; the Chairman of 
Türkiye-USA and Türkiye-Australia Inter-Parliamentary Friendship Caucasus 
and the Co-Chairman of Turkish-Russian Civic Forum. He was appointed as 
the Minister for EU Affairs and the Chief Negotiator in 2014 and remained 
in the office until 2016. Ambassador Volkan Bozkır was elected in 2020 to 
serve as the President of the 75th session of the United Nations General 
Assembly, which had run from September 2020 to September 2021. He is 
the first Turkish citizen to preside over the UN General Assembly.  

Volkan Bozkır was awarded the Order of the Star of Romania; the Order of 
the Merit of the Italian Republic at the “Knight” rank; the Foreign Affairs 
Ministry of the Republic of Azerbaijan’s 100th Anniversary Medal and the 
Hilal-e-Pakistan medal.



玛丽亚·费尔南达·埃斯皮诺萨
第 73 届联合国大会主席

厄瓜多尔前外长（2017-2018）

玛丽亚·费尔南达·埃斯皮诺萨于 2018 年至 2019 年间担任联合国大会主席，

是历史上第四位女性联大主席，也是第一位来自拉丁美洲和加勒比地区的联大主

席。她在国际谈判、和平、安全、国防、裁军、人权、土著人民、性别平等、可

持续发展、环境、生物多样性、气候变化及多边合作等领域拥有逾 30 年的多边事

务经验。埃斯皮诺萨曾两度担任厄瓜多尔外交部长，并出任国防部长。2008 年，

她成为首位担任厄瓜多尔常驻联合国纽约总部代表的女性。

埃斯皮诺萨曾获多项殊荣。2022 年，她获得由美国联合国协会颁发的埃莉诺·罗

斯福奖；2021 年，因其对联合国的杰出贡献，获得由英国联合国协会授予的布赖

恩·厄克特爵士奖；2019 年，因其在推动国际残疾人权利方面作出的创新性贡献，

获得康复国际杰出贡献奖。2019 年，埃斯皮诺萨被英国广播公司宣布为全球 100

位鼓舞人心和有影响力的女性之一。

目前，埃斯皮诺萨担任尼扎米·甘伽维国际中心理事会成员。同时，她还在国

际舞台上担任着多个重要职务，包括城市联盟主席；全球女性领导之声成员兼执

行主任；国际危机组织理事会成员；气候治理委员会联席主席；“我们需要的联

合国”联盟联合主席；《促进绿色和普惠经济复苏的债务减免》项目联席主席；

联合国秘书长人类安全咨询委员会成员；联合国不同文明联盟高级别咨询委员会

成员；全球水经济委员会委员；全球不平等、艾滋病与大流行病理事会成员；世

界人道主义论坛咨询委员会成员等。



María Fernanda Espinosa
President of the 73rd Session of the UN General Assembly

Minister of Foreign Affairs of Ecuador (2017-2018)

María Fernanda Espinosa was the President of the United Nations General 
Assembly from 2018 to 2019, becoming the fourth woman and the first from 
Latin America and the Caribbean to hold the position. She has over 30 years of 
multilateral experience in international negotiations, peace, security, defense, 
disarmament, human rights, Indigenous peoples, gender equality, sustainable 
development, environment, biodiversity, climate change, and multilateral 
cooperation. She has served Ecuador as Minister of Foreign Affairs (twice) and 
Minister of National Defense. In 2008, she was the first woman to become the 
Permanent Representative of Ecuador to the United Nations in New York. 

She has received many awards, including the Eleanor Roosevelt Award from the 
United Nations Association of the United States in 2022, the Sir Brian Urquhart 
Award from the UN Association of the United Kingdom for her Distinguished 
Service to the UN in 2021, and the Rehabilitation International Award for 
Outstanding Achievements in Innovation for her innovative work advancing the 
rights of persons with disabilities globally in 2019. She was also declared one of 
the 100 most inspiring and influential women globally by the BBC in 2019. 

Currently, Maria Fernanda Espinosa is a member of the Board of Trustees of the 
Nizami Ganjavi International Center. She also holds several influential positions in 
the global arena including President of the Cities Alliance; member and Executive 
Director of GWL Voices; member of the Board of Trustees of the International 
Crisis Group; co-chair of the Climate Governance Commission; co-chair of the 
Coalition for the UN We Need; co-chair of the Debt Relief for a Green and 
Inclusive Recovery; member of the UN Secretary General’s Advisory Board on 
Human Security; member of the High-Level Advisory Council for the UN Alliance 
of Civilizations; member of the Commissioner of the International Commission 
on the Economics of Water; member of the Global Council on Inequality, AIDS 
and Pandemics; and member of the Advisory Board for the World Humanitarian 
Forum, among others.



丹尼·富尔
塞舌尔前总统 (2016-2020)



Danny Faured
President of Seychelles (2016-2020)



嘉宾介绍

玛娅·戈伊科维奇于 1963 年在诺维萨德市出生，1987 年毕业于诺维萨德大
学法学院，并于 1989 年通过律师资格考试。其律师生涯始于由其父米塔·戈伊科
维奇创立的家族律师事务所。戈伊科维奇女士丰富的议会工作经验自 1992 年便已
开始，彼时她是国民议会最年轻的议员之一。2020 年，她卸任塞尔维亚共和国国
民议会议长（第二任期）。

1996 年至 2000 年期间，她曾担任伏伊伏丁那自治省议会议员。1998 年至 1999
年出任塞尔维亚共和国政府无任部长，随后于 1999 年至 2000 年担任南斯拉夫联盟
共和国政府副总理。在 2004 年 9 月的直选中，她当选诺维萨德市长，成为该市历史
上首位女性市长。2012 年 5 月至 2014 年期间，担任塞尔维亚共和国国民议会议员，
兼任外交委员会及司法、公共行政与地方自治委员会委员。

她于 2014 年首次当选塞尔维亚共和国国民议会议长，并兼任儿童权利委员会主
席。2016 年议会选举后再度当选议长，在该届任期内同时担任文化信息委员会、儿
童权利委员会和环境保护委员会主席。

自 2014 年起，戈伊科维奇女士一直担任塞尔维亚议会各国议会联盟代表团团长。
在其任期内，她在推动贝尔格莱德成功举办第 141 届各国议会联盟大会作出重要贡
献——此次会议汇聚了 77 国议长及全球逾 2000 名议员。她主持的第 141 届议联大
会不论在规模、重要性还是成果方面，均被誉为这个历史最悠久的议会组织最成功的
全体会议之一。在其两届议长任期内，塞尔维亚在双边与多边层面的议会合作均取得
显著发展。

戈伊科维奇女士一直担任塞尔维亚共和国国民议会妇女议员网络的成员。自该网
络成立至今，戈伊科维奇女士通过积极参与和坚定承诺，有效推动了女性在塞尔维亚
政治与社会生活中的参与度。

2020 年，她当选塞尔维亚共和国副总理兼文化与信息部长；2022 年 10 月起任
副总理兼文化部长。2022 年 10 月 31 日，戈伊科维奇女士当选塞尔维亚政府性别平
等协调机构主席。

玛娅·戈伊科维奇
塞尔维亚伏伊伏丁那自治省省长



Biography

Maja Gojković
President of the Provincial Government of AP Vojvodina

She was born in 1963 in Novi Sad. She graduated from the Faculty of Law in Novi Sad in 
1987 and passed the bar examination in 1989. She started her attorney career in the family 
law firm, founded by her father Mita Gojković. She has a rich parliamentarian experience that 
began in 1992, when she became one of the youngest deputies at the National Assembly, 
all the way to 2020 when her second term as the Speaker of the National Assembly of the 
Republic of Serbia ended.

From 1996 to 2000, she was a deputy at the Assembly of the Autonomous Province of 
Vojvodina. She also held the office of Minister without Portfolio in the Government of 
the Republic of Serbia from 1998 to 1999, followed by the office of Vice-President of 
the Government of the Federal Republic of Yugoslavia, from 1999 to 2000. In the direct 
elections held in September 2004, she was elected the Mayor of Novi Sad, becoming the 
first woman mayor in the history of this city. From May 2012 to 2014, she was a deputy at the 
National Assembly of the Republic of Serbia, member of the Foreign Affairs Committee and 
Committee on the Judiciary, Public Administration and Local Self-Government.

She was elected the Speaker of the National Assembly of the Republic of Serbia and 
president of the Committee on the Rights of the Child, for the first time in 2014.

Following  the 2016 parliamentary elections, she was re-elected the Speaker of the National 
Assembly of the Republic of Serbia. In that convocation of the National Assembly, she was 
the president of the Culture and Information Committee, Committee on the Rights of the 
Child and Environmental Protection Committee.

Ms Gojković was the head of the Serbian Assembly Delegation to the Inter-Parliamentary 
Union (IPU) since 2014, and during her term of office she greatly contributed to Belgrade 
winning the organisation of 141st IPU Assembly, which brought together 77 speakers of 
parliaments and more than 2000 parliamentarians from all over the world. She presided 
over the 141st Assembly of the Inter-Parliamentary Union, which in terms of size, importance 
and results has been considered one of the most successful plenary meetings of the oldest 
parliamentary organisation. Both terms of office of the Speaker of the National Assembly 
were marked by strong development of inter-parliamentary cooperation at bilateral and 
multilateral levels.

She has been a member of the Women’s Parliamentary Network since its establishment in the 
National Assembly of the Republic of Serbia, having contributed, with her active participation 
and commitment, to the greater participation of women in the political and social life of 
Serbia.

In 2020, she was elected the Deputy Prime Minister of the Republic of Serbia and Minister of 
Culture and Information in the National Assembly of the Republic of Serbia, and in October 
2022, Deputy Prime Minister and Minister of Culture. On 31 October 2022, Ms Gojković was 
elected the President of the  Coordinating Body of the Government of the Republic of Serbia 
for Gender Equality.



嘉宾介绍

娜塔莉·戴高乐
法国前总统戴高乐曾孙女

PRINCEPS STRATEGY 联合创始人兼欧洲分公司总裁

娜塔莉·戴高乐在中东和欧洲与他人联合创立了多家从事企业外交和首席执

行官咨询服务的国际企业，其中最具代表性的是高端企业外交公司 PRINCEPS 

STRATEGY，以及后被美国企业 TENEO 收购的咨询公司 SOCIETER。目前，她担

任 TENEO 集团副董事长职务。

职业生涯早期，娜塔莉曾任职于法国兴业银行投资银行部、ENGIE 能源集团

和 LEDGER 公司，担任投资银行家及财务高管。

娜 塔 莉 现 任 SFCMC 及 LUCIEN BARRIERE 集 团 董 事， 这 两 大 集 团 均 是 法

国豪华酒店与博彩业的领军企业。2019 年，她受邀加入 MEDEF 的执行委员会

Comex40，MEDEF 是法国最大的商业与工会组织，其委员会汇聚了年轻创始人

与首席执行官。娜塔莉同时担任 18.06 学校监事会成员及赞助人，致力于通过网

络安全与人工智能等领域推动技术主权建设。

除领导角色外，娜塔莉还积极参与各类公民及慈善组织事务。她是生态复育

基金会 Mon Arbre, Ma Forêt, Ma Planète 的创始董事，并担任全球规模最大的

海外法国教育网络 Mission Laïque Française 理事。

娜塔莉曾担任公职，曾任海外法国公民选举代表，并担任阿布扎比和马斯喀

特领事理事会副主席。作为法国军队作战预备役前军官，她现仍活跃于法国陆军

参谋部智库 CERCLE FONTENOY。

娜塔莉持有巴黎政治学院和巴黎高等商学院双硕士学位，曾是法国战争学院

及法国高等国防研究院的旁听学员，同时获得美国麻省理工学院专业认证。



Biography

Nathalie de Gaulle
Great-granddaughter of former French President Charles 
de Gaulle

Co-Founder of PRINCEPS STRATEGY and President of its 
European Branch

Nathalie de Gaulle co-founded several international ventures in corporate diplomacy and 

CEO advisory in the Middle East and in Europe. She has notably co-founded PRINCEPS 

STRATEGY, a boutique corporate diplomacy company, as well as SOCIETER, a consulting 

firm which has been acquired by the American company TENEO where she now holds 

the position of Vice Chair. 

Earlier in her career, Nathalie de Gaulle worked as an investment banker and finance 

executive at SOCIETE GENERALE CIB, ENGIE and LEDGER. 

Nathalie de Gaulle currently sits on the Board of Directors of SFCMC and GROUPE 

LUCIEN BARRIERE, leading luxury hotel and casino groups. In 2019, she was asked 

to join the Executive Committee Comex40 of MEDEF which brings together young 

founders and CEOs – MEDEF being the largest Business and Trade Union in France. She 

is also a member of the Supervisory Board and Patron of the 18.06 schools, promoting 

technological sovereignty, particularly through cybersecurity and AI. 

Alongside her leadership roles, Nathalie de Gaulle is involved in a wide range of civic 

and philanthropic organizations. She is a Board director and founding member of Mon 

Arbre, Ma Forêt, Ma Planète, a foundation dedicated to ecology and reforestation, and 

a trustee of Mission Laïque Française, the largest private network of French schools and 

lycées abroad. 

Nathalie de Gaulle has held official positions and is a former elected representative of 

the French citizens living abroad and Vice President of the French consular councils of 

Abu Dhabi and Muscat. A former officer in the French army's operational reserve, she is 

a current active member of CERCLE FONTENOY, the think tank dedicated to the Chief 

of Staff of the French Army. 

A master’s graduate from both SCIENCES-PO Paris and HEC Paris, former auditor of 

the French War College Ecole de Guerre and Institut des Hautes Etudes de la Défense 

Nationale, she is also certified by the Massachusetts Institute of Technology.



嘉宾介绍

玛丽亚·伊莱娜·阿奎罗
世界领袖联盟秘书长

玛丽亚·伊莱娜·阿奎罗于 2003 年加入世界领袖联盟，先后担任联盟的特别

全球项目主管、机构关系主管、副秘书长，2016 年起担任世界领袖联盟秘书长。

在她的职业生涯早期，阿奎罗任职于“洛克菲勒美洲关键选择委员会”，在

华盛顿特区战略和国际研究中心担任研究助理，同时在关贸总协定东京回合谈判

期间担任美国财政部的贸易政策官员。 

阿奎罗至今在经济发展、社会团结、治理、加强机制建设和促进民主项目管

理方面有超过 35 年的国际经验，特别专长于拉丁美洲事务。她一直在美洲开发银

行和联合国开发计划署担任项目干事、部门专家和高级顾问，在上述机构组织的

华盛顿、乌拉圭、日内瓦、布鲁塞尔和巴黎办事处以及地方办事处有广泛的项目

和专案领导工作经历，与其它国际组织、政府和非政府组织在国家、区域和国际

层面开展合作。

阿奎罗拥有乔治敦大学（位于美国华盛顿市）的外事服务专业理学学士学位

和拉丁美洲经济发展专业硕士学位。



Biography

María Elena Agüero
Secretary General of Club de Madrid

María Elena Agüero joined the Club de Madrid in 2003 and has since held the 
positions of Director of Special Projects, Director of Institutional Relations and of 
Deputy Secretary General until selected to become Secretary General of Club de 
Madrid in 2016.

Early in her career Ms. Agüero worked in the Rockefeller Commission on Critical 
Choices for Americans as research assistant at the Center for Strategic and 
International Studies in Washington, D.C. She was also trade policy officer at the 
U.S. Department of Treasury during the Tokyo Round of GATT negotiations.

Ms. Agüero has over 35 years of international experience in economic 
development, social cohesion, governance, institutional strengthening and 
democracy support, particularly in Latin America. As project officer, sector 
specialist and senior advisor in the Inter-American Development Bank and 
the United Nations Development Program she worked in these organization’s 
Washington, Uruguay, Brussels and Paris offices, leading projects and 
programmes implemented in partnership with other international organizations, 
governmental and non-governmental organizations, at both the national, regional 
and international levels.

Ms. Agüero holds a Bachelor of Science in Foreign Service degree and a Master 
in Latin American Economic Development from Georgetown University in 
Washington D.C.



罗夫尚·穆拉多夫
尼扎米·甘伽维国际中心秘书长

罗夫尚·穆拉多夫拥有阿塞拜疆国立经济大学的国际经济关系硕士学位，并在

该大学开展国际经济学博士研究。2007 年，他被提名代表阿塞拜疆共和国参加联

合国大会，担任青年代表，也是唯一一位任职四年的代表。

2007 年至 2008 年期间，穆拉多夫担任亚历山大图书馆馆长伊斯梅尔·萨拉

戈尔丁的助理。2011 年至 2012 年期间，穆拉多夫在阿塞拜疆国立经济大学讲授

国际经济课程。他发表了几篇有关高加索地区经济状况以及讨论现代阿塞拜疆文

化和历史的论文。

2007 年至 2012 年底，穆拉多夫担任国家协调员，后来被晋升为总部设在美

国马萨诸塞州的国际组织青年就业高峰会议（YES）国际顾问委员会成员，并且在

阿塞拜疆青年部的支持下，在巴库共同举办了第四届青年就业高峰会议。这次会

议讨论了一项重大事件，即建立阿塞拜疆共和国的志愿者服务制度。

2012 年 9 月，罗夫尚·穆拉多夫成为尼扎米·甘伽维国际中心的创始秘书长。

尼扎米·甘伽维国际中心由 1999 年至 2007 年期间担任拉脱维亚总统的瓦伊拉·维凯 -

弗赖贝加和亚历山大图书馆创始馆长、1992 年至 2000 年期间担任世界银行副行

长的伊斯美尔·萨拉戈尔丁共同领导。

罗夫尚·穆拉多夫在 2015 年 9 月至 2016 年 8 月期间担任保加利亚总统罗森·普

列夫内利埃夫的外交事务顾问。2016 年 11 月至 2017 年 7 月，穆拉多夫担任波

黑主席团成员姆拉登·伊万尼奇的外部外交政策顾问。穆拉多夫还曾担任拉脱维亚

前总统兼尼扎米·甘伽维国际中心联席主席瓦伊拉·维凯 - 弗赖贝加的顾问。



Rovshan Muradov
Founding Secretary General of Nizami Ganjavi 
International Center

Rovshan Muradov holds Master’s degree in International Economic Relations from 
the State Economic University of Azerbaijan where he also carried out his PhD 
in International economics. In 2007, he was nominated to represent Republic of 
Azerbaijan at United Nations General Assembly as a youth delegate and the only 
delegate serving for 4 years period.

In 2007-2008 Mr. Muradov worked as an assistant to the Director of the Library 
of Alexandria Dr. Ismail Serageldin. In 2011-2012, Rovshan Muradov delivered 
lectures on international economy at the State Economic University of Azerbaijan. 
He published several papers dedicated to the economic situation of Caucasus as 
well as cultural and historical views on modern Azerbaijan.

From 2007 to the end of 2012, he worked as a country coordinator, later being 
promoted to International Advisory Board Member of the Youth Employment 
Summit (YES), an international organization based in Massachusetts, USA, and co-
organized the IV Youth Employment Summit in Baku with support of the Ministry 
of Youth of Azerbaijan (which considers a major event, establishing volunteer 
system in the Republic of Azerbaijan).

In September 2012, Rovshan Muradov became a founding Secretary-General of 
the Nizami Ganjavi International Center (NGIC) under the leadership of H.E Vaira 
Vike-Freiberga, President of Latvia 1999-2007 and Dr. Ismail Serageldin, Founding 
Director Library of Alexandria, Vice-President of the World Bank 1992-2000.

Rovshan Muradov rendered his services as Advisor on Foreign Affairs to then-
President of Bulgaria Rosen Plevneliev during the period of September 2015 to 
August 2016. From November 2016 to July 2017, Mr. Muradov acted as external 
Foreign Policy Advisor to President of Bosnia and Herzegovina Mladen Ivanic. He 
has also served as Adviser to the former President of Latvia and Co-Chair of NGIC 
Vaira Vike-Freiberga.





嘉宾介绍

肖恩·克里瑞
战略概念（私人）有限公司董事长

世界领袖联盟顾问

肖恩·克里瑞是未来世界基金会执行副主席；世界领袖联盟、欧洲创新与技术

研究院减缓气候变化项目和克赛格高级研究所顾问；巴门尼德基金会教职员工；

萨尔茨堡全球研讨会高级研究员及高级顾问；全球解决方案倡议特别顾问及研究

员；以及日内瓦科学与外交预测员组织的外交项目主持人。

克里瑞曾在伊朗、美国和纳米比亚担任外交官，在纳米比亚的外交工作直至

该国于 1990 年获得独立，他促成了纳米比亚各政党之间的谈判，释放政治犯，并

通过了纳米比亚独立前的《权利法案》。在南非，他曾在《国家和平协议》促进

委员会和筹备委员会任职，也是《政党和组织行为守则》工作组的主席以及非洲

发展伙伴关系商业指导小组的执行委员会成员。

克里瑞在众多非营利组织的理事会任职，包括和平与重建基金会、LEAD 国际、

碳作战室、落基山研究所、希望行动、卡内基人工智能与平等倡议和萨尔茨堡全

球研讨会，也担任世界经济论坛及世界经济论坛阿拉伯商业理事会的战略顾问。

他曾在开普敦大学、南非大学和伊朗设拉子的巴列维大学学习社会科学、哲

学和法律，并拥有布鲁内尔大学亨利管理学院的工商管理硕士学位。他曾在商学

院讲授全球企业战略，并在世界各地的国防学院、大学和研究所讲授全球化的战

略挑战和冲突解决。

克里瑞曾荣获学术和公共服务奖项，与蒂埃里·马勒雷合著了《抵御风险》

（Human & Rosseau 出版社，2006 年）和《全球风险》（帕尔格雷夫·麦克米

伦出版社，2007 年），并发表了许多期刊文章和书籍章节，包括《从灾难中学习：

反应和响应策略》（沃顿培生出版社，2009 年）中的章节《认知约束和行为偏差》，

以及《适合目标？大学的未来》（世界科学出版社，2022 年）中的章节《大学在

颠覆性转型中的角色》。



Biography

Sean Cleary
Chairman of Strategic Concepts (Pty) Ltd

Advisor of Club de Madrid

Sean Cleary is Executive Vice-Chair of the FutureWorld Foundation; an Advisor of 
Club de Madrid, EIT Climate-KIC, and the Institute of Advanced Studies, Kőszeg; 
a Faculty Member of the Parmenides Foundation; a Senior Fellow and Senior 
Advisor of the Salzburg Global Seminar; Special Advisor to (and Fellow of) the 
Global Solutions Initiative; and a Diplomacy Moderator of the Geneva Science 
and Diplomacy Anticipator.

He saw diplomatic service in Iran, the USA, and Namibia en route to its 
independence in 1990, where he facilitated negotiations between Namibia’s 
political parties, the release of political prisoners, and the adoption of a pre-
independence Bill of Rights. In South Africa, he served on the Facilitating 
Committee and Preparatory Committee of the National Peace Accord, where 
he chaired the Working Group on the Code of Conduct for Political Parties and 
Organizations; and on the NEPAD Business Steering Group.

He has served on the Boards of numerous non-profit organisations, including the 
Peace and Reconstruction Foundation, LEAD International, Carbon War Room, 
Rocky Mountain Institute, Operation Hope, the Carnegie Artificial Intelligence 
and Equality Initiative, and the Salzburg Global Seminar; and an as Strategic 
Adviser to the World Economic Forum, and its Arab Business Council.

He studied social sciences, philosophy and law at the University of Cape 
Town, University of South Africa, and Pahlavi University in Shiraz, and has an 
MBA from Henley Management College, Brunel University. He has lectured 
on global corporate strategy at business schools, and the strategic challenges 
of globalisation, and conflict resolution, at defence colleges, universities and 
institutes around the world.

Mr. Cleary has received academic and public service awards, co-authored 
Resilience to Risk (Human & Rosseau 2006) and Global Risks (Palgrave Macmillan 
2007) with Thierry Malleret, and published numerous journal articles and book 
chapters, including Cognitive Constraints and Behavioral Biases in Learning from 
Catastrophes: Strategies for Reaction and Response. (Wharton, Pearson 2009); 
and The role of universities in disruptive transition, in Fit for purpose? The futures 
of universities (World Scientific 2022).



嘉宾介绍

弗朗切斯科·萨拉切诺
法国巴黎政治学院经济研究中心（OFCE）副主任



嘉宾介绍Biography

Francesco Saraceno
Deputy Department Director at OFCE-Sciences Po



Biography嘉宾介绍

拉法尔·德斯卡亚
西班牙前驻华大使（2018-2024）

世界领袖联盟顾问

拉法尔·德斯卡亚·德·马萨雷多出生于西班牙马略卡岛的帕尔马，是一位杰出

的西班牙外交官，且出身于外交世家。他来自马略卡岛的德斯卡亚贵族家族，与

其同为西班牙大使的兄长阿隆索共同投身外交事业。拉法尔·德斯卡亚拥有马德里

自治大学法学学位、斯坦福大学政治学硕士学位以及外交学院国际研究文凭。自

1983 年进入外交部以来，他在国际关系领域表现专业，贡献突出。

在其职业生涯中，德斯卡亚大使曾常驻洪都拉斯、以色列、古巴和俄罗斯等

多国外交代表处。他历任西班牙驻莫斯科总领事、外交部联合国事务副司长等要职，

并担任外交大臣内阁主任、政治事务总司长等关键职务。在国际派任方面，他于

2002 至 2004 年出任西班牙驻埃塞俄比亚大使，2004 至 2008 年担任对外政治总

司长，2008 至 2012 年转任西班牙驻德国大使。2018 年 9 月 7 日，他被任命为西

班牙驻中华人民共和国大使，并担任此职至 2024 年初。

除外交工作外，拉法尔·德斯卡亚的兄弟豪尔赫与阿隆索也都从事外交工作，

他们组成了一个外交世家。德斯卡亚大使还通过其他重要职务积极促进国际交往，

包括担任西班牙—巴西理事会基金会秘书长，以及自 2015 年起出任太平洋联盟

特命大使。



嘉宾介绍Biography

Rafael Dezcallar de Mazarredo
Ambassador of Spain to China (2018-2024) 

Advisor of Club de Madrid

Rafael Dezcallar de Mazarredo, born on in Palma de Mallorca, Spain, is a distin-
guished Spanish diplomat with a rich family history in diplomacy. Descending from 
the noble Dezcallar family of Mallorca, he shares his diplomatic career with his 
brother Alonso, also an Ambassador of Spain. Rafael Dezcallar holds a degree in 
Law from the Autonomous University of Madrid, a Master's in Political Science from 
Stanford University, and a diploma in International Studies from the Diplomatic 
School. Entering the Diplomatic Service in 1983, he has demonstrated expertise 
and dedication to international relations.

Throughout his career, Dezcallar has been posted in various diplomatic representa-
tions, including Honduras, Israel, Cuba, and Russia. His roles range from Consul 
General of Spain in Moscow to Subdirector General of United Nations at the Min-
istry of Foreign Affairs. Key positions include Director of the Minister of Foreign 
Affairs Cabinet and Director General of Political Affairs. International assignments 
include Ambassador of Spain in Ethiopia from 2002 to 2004, Director General of 
Political Exterior from 2004 to 2008, and Ambassador of Spain in Germany from 
2008 to 2012. On September 7, 2018, he was appointed Ambassador of Spain to 
the People's Republic of China, the position he held until early 2024.

Beyond his diplomatic career, Rafael Dezcallar is part of a diplomatic family with 
brothers Jorge and Alonso. His commitment to fostering international relations is 
evident in roles as General Secretary of the Spain-Brazil Council Foundation and 
Ambassador of the Special Mission for the Pacific Alliance since 2015.



Biography嘉宾介绍

珍·巴德施耐德
福特斯库金属集团董事会成员

终结现代奴隶制全球基金董事会主席

埃克森美孚公司前副总裁

巴 德 施 耐 德 博 士 是 综 合 性 金 属、 能 源 及 技 术 公 司 —— 福 特 斯 库 金 属 集 团

（FMG）的董事会成员，并担任 FMG 集团可持续发展委员会主席。她曾任埃克

森美孚公司副总裁，负责全球采购和供应链管理。她拥有丰富的国际经验，曾在

非洲、南美洲、中东和亚洲等地运营业务，对高风险运营、高风险地区以及复杂

合作伙伴关系有着深刻的理解。她曾担任美国供应管理协会董事会成员、美国全

国少数民族供应商发展委员会执委会成员，并由总统任命担任美国商务部少数民

族企业咨询委员会成员。此外，巴德施耐德博士还曾担任美国先进采购研究中心

董事，并在世界大型企业联合会（The Conference Board）采购委员会及企业

执行委员会（Corporate Executive Board）采购委员会的董事会任职。

17 年来，巴德施耐德博士还一直从事全球反人口贩运相关工作，是终结现代奴

隶制全球基金的创始成员及董事会主席。她同时担任麦凯恩研究所董事会成员、联

合国与列支敦士登金融部门反现代奴隶制委员会委员，并且是 NGIC 董事会成员及

COP29 国际咨询委员会成员。

巴德施耐德博士曾获康奈尔大学杰罗姆·阿尔珀恩奖（Jerome Alpern Award）

以及诺米网络（Nomi Network）企业社会责任奖。



Biography

Jean Baderschneider
Board of Directors, Fortescue Ltd.

Chair of the Board, The Global Fund to End Modern Slavery

Former Vice-President, ExxonMobil

Dr. Baderschneider is a member of the Board Directors of the Fortescue Metals 
Group, an integrated Metals, Energy and Technology company. She is Chairman 
of the Sustainability Committee at Fortescue. Dr.  Baderschneider is a former 
Vice-President of ExxonMobil, where she was responsible for Global Procurement 
and Supply Chain Management. She has extensive international experience, run-
ning operations all over the world, including Africa, South America, the Middle East 
and Asia, along with a deep understanding of high-risk operations and locations 
and complex partnerships. A past member of the Board of Directors of the Institute 
for Supply Management and the Executive Board of the National Minority Suppli-
er Development Council. She was a Presidential appointee to the Department of 
Commerce’s National Advisory Council of Minority Business Enterprises. Dr. Bader-
schneider also served on the Boards of The Center of Advanced Purchasing Studies 
and the Procurement Council of both The Conference Board and the Corporate 
Executive Board.  

Dr. Baderschneider has 17 years of experience working on anti-trafficking efforts 
globally and is the Founding member and Chair of The Global Fund to End Mod-
ern Slavery. She also serves on The McCain Institute Board of Trustees, is a Com-
missioner on the United Nations and Liechtenstein's Financial Sector Commission 
on Modern Slavery, and is a member of the NGIC Board and the International Advi-
sory Committee of COP29.  

Dr. Baderschneider is a past recipient of Cornell University’s Jerome Alpern Award 
and Nomi Network's Corporate Social Responsibility Award. 



嘉宾介绍

埃德娃·希尔
联合国教科文组织文化外交亲善大使

联合国教科文组织和平艺术家

埃德娃·希尔是一位享誉全球的当代艺术家，以其青铜雕塑、挂毯和珠宝设计而闻名。

她于 2017 年被任命为联合国教科文组织文化外交亲善大使，长期致力于促进文化间对话、

推动社会包容，以此奠定和平文化的基石。自 2011 年首次获任联合国教科文组织和平艺术

家以来，她始终通过艺术创作与人道主义工作积极践行该组织的使命。

埃德娃·希尔的青铜雕塑已成为和平、宽容、跨文化对话和博爱的永恒象征。其最负

盛名的作品《和平之树》已在全球多个国家落成，包括美国、阿塞拜疆、以色列、希腊、

安道尔、马耳他、阿拉伯联合酋长国、德国、乌兹别克斯坦和中国，成为和平与相互理解

的统一象征。

在教科文组织“和平之路”计划的框架内，在多个会员国的支持下并在教科文组织社

会和人文科学部门的协调下，埃德娃·希尔的《和平之树》已成为跨文化对话的一个核心且

具象的象征。通过独特的艺术视角，她为联合国教科文组织的和平建设工作赋予了视觉与

情感共鸣，强化了“艺术可作为文化与社群间桥梁”的理念。

自 2012 年起，埃德娃·希尔通过全球展览、宗教间与文化间对话论坛以及合作项目，

倡导艺术表达和文化多样性。例如，她自 2013 年起担任安道尔艺术营项目的赞助人。她还

为 “网络和平”项目、与非政府组织“全球植万亿棵树领军者倡议”合作的生物多样性倡议，

以及联合国教科文组织 “世界图书之都” 奖杯的设计创作等项目作出了贡献。

2017 年，她在克拉科夫揭幕了“希望花园”，园内陈列四件大型青铜雕塑《毁灭与重生》，

其灵感来源于卡巴拉，旨在纪念历史、普及和平教育和倡导宽容理念。她的艺术成就与人

道主义贡献获得法国政府认可，被授予法国荣誉军团勋章及艺术与文学勋章。

基于长期参与联合国教科文组织和平倡议的经验，埃德娃·希尔继续支持新一代成长，

担任教科文组织“世界跨文化和平青年领袖项目”指导委员会成员。该项目于 2025 年 9

月启动，旨在培养致力于和平与跨文化理解的青年领袖，其首次大型国际会议计划于 2026

年 4 月至 5 月举行。



Biography

Hedva Ser
UNESCO Goodwill Ambassador for Cultural Diplomacy

UNESCO Artist for Peace

HEDVA SER is a contemporary artist recognized worldwide for her bronze sculptures, 
tapestries, and jewelry. Designated UNESCO Goodwill  Ambassador for Cultural 
Diplomacy in 2017, she has long been committed to promoting dialogue among 
cultures and advancing social  inclusion as foundations for a culture of peace. 
Since her first appointment as a UNESCO Artist for Peace in 2011, she has actively 
contributed to the Organization’s mission through her artistic and humanitarian work.

Her monumental bronzes have become enduring symbols of peace, tolerance, 
intercultural dialogue, and fraternity. Her most renowned work, The Tree of Peace, has 
been installed in countries across the world—including the United States, Azerbaijan, 
Israel, Greece, Andorra, Malta, the United Arab Emirates, Germany, Uzbekistan, and 
China—serving as a unifying emblem of peace and mutual understanding.

Within the framework of UNESCO’s Road to Peace Programme, supported by several 
Member States and coordinated under the Organization’s Social and Human Sciences 
Sector, Hedva Ser’s Tree of Peace has become a central and tangible symbol of 
intercultural dialogue. Through her artistic vision, she has helped give visual and 
emotional resonance to UNESCO’s peacebuilding efforts, reinforcing the message 
that art can serve as a bridge between cultures and communities.

Since 2012, Hedva Ser has championed artistic expression and cultural diversity 
through worldwide exhibitions, interreligious and intercultural dialogue forums, and 
collaborative initiatives such as the Art Camps in Andorra, where she has served as 
godmother since 2013. She has also contributed to projects including Cyber-Peace, 
biodiversity initiatives with the NGO 1 Trillion Trees, and the creation of the UNESCO 
World Book Capital Trophy.

In 2017, she inaugurated the Garden of Hope in Krakow, featuring four monumental 
bronze sculptures titled Destruction and Rebirth, inspired by Kabbalah and dedicated 
to memory, education, and the promotion of tolerance. Her artistic and humanitarian 
contributions have been recognized by the French Government, which has awarded 
her both the Légion d’Honneur and the title of Officier des Arts et des Lettres.

Building on her long-standing engagement with UNESCO’s peace initiatives, Hedva 
Ser continues to support new generations through her involvement in the Youth for 
Peace – UNESCO Intercultural Leadership Programme, of which she is a member 
of the Steering Committee. Launched in September 2025, the Programme aims to 
nurture young leaders dedicated to peace and intercultural understanding, with its 
first major international gathering planned for April–May 2026.



赵志敏
中国社会科学院秘书长、党组成员

赵志敏，男，汉族，1965 年 12 月出生，河南洛阳人。复旦大学国际政治系毕业，

法学博士。曾任中共中央政策研究室秘书长、国际研究局局长。现任中国社会科学院

秘书长、党组成员。长期从事党的理论和政策研究工作。



Zhao Zhimin
Secretary-General, and Member of the Leading Party 
Members’ Group of Chinese Academy of Social Sciences

Zhao Zhimin, Han ethnicity, born in December 1965 in Luoyang, Henan 
Province. He graduated from the Department of International Politics of 
Fudan University with a doctorate in law. He served as Secretary-General of 
the Policy Research Office, CPC Central Committee, and Director-General 
of the Office’s Burearu of International Studies. He is currently Secretary-
General, and Member of the Leading Party Members’ Group of Chinese 
Academy of Social Sciences. He has long been dedicated to the research 
on CPC theories and policies.



嘉宾介绍

杨洁勉
上海国际问题研究院学术咨询委员会主任

1951 年生于上海，先后获得上海师范大学英语专业学士，上海国际问题研究所硕士、
美国弗莱彻法律和外交学院硕士和上海外国语大学博士学位。现为上海国际问题研究院学
术咨询委员会主任、研究员、博士生导师、上海市人民政府参事。主要担任和曾经担任的
社会兼职有：外交部外交政策咨询委员会委员、国家社科基金评审专家组成员、教育部社
科项目评审专家、中国国际关系学会副会长、中华美国学会副会长、上海市国际关系学会
会长等；（美欧亚）三边委员会执行委员会委员和中国组组长、中俄友好和平发展委员会
委员等；国台办海研中心特约研究员、中国人民解放军国防大学兼职教授、华东师大兼职
教授、上海外国语大学特聘教授、苏州大学兼职教授等。获得“中共中央和国务院授予的
世博先进个人奖”、“国务院特殊津贴”和“上海市杰出专业人士”的荣誉称号，并多次
获得上海社科优秀专著和论文奖。主持过多项国家和上海市重大社科项目、外交部和市外
办课题、国台办和市台办课题等。

主要专著和合著有：《后冷战时期的中美关系：分析与探索》（上海人民出版社 1997
年版），《后冷战时期的中美关系：对外政策比较研究》（上海人民出版社 2000 年版），《世
界格局中的台湾问题：变化与挑战》（合著，上海人民出版社 2002 年版），《国际恐怖主
义与当代国际关系：“9·11”事件的冲击和影响》（合著，贵州人民出版社 2002 年版），《国
际合作反恐：超越地缘政治的思考》（合著，时事出版社 2003 年版），《后冷战时期的中
美关系：危机管理的理论和实践》（上海人民出版社 2004 年版），《大合作：变化中的世
界和中国国际战略》（天津人民出版社 2005 年版），《大磨合：中美相互战略和政策》（合
著，天津人民出版社 2007 年版），《大整合：亚洲区域经济合作的趋势》（合著，天津人
民出版社 2007 年版）；《大体系：多极多体的新组合》（合著，天津人民出版社 2008 年版）；
《世界气候外交和中国的应对》（主编，时事出版社 2009 年版）; 《六十年对外关系与国
际问题研究》( 上海人民出版社 2009 年版 ) 等 ;《国际危机泛化与中美共同应对》（时事出
版社 2010 年版）；《辉煌 60 年：对外关系与国际问题研究》（上海人民出版社 2009 年版）；

《中国世博外交》（时事出版社 2011 年版）；《中国共产党与中国特色外交理论与实践》 （合
著，东方出版社 2011 年版）；《动荡变革期世界发展和趋势：百年大变局中的观察与分析》

（格致出版社 2024 年版）；《自主知识体系建构及其途径：国际问题研究的思考和探索》（格
致出版社 2024 年版）；《波澜壮阔的中国特色大国外交：实践自觉和理论自觉的视角》（格
致出版社 2024 年版）；《世界百年变局和全球重塑格局》（上海人民出版社 2025 年版）等。



Biography

Yang Jiemian
Chairman of Academic Advisory Council Shanghai 
Institutes for International Studies (SIIS)

Yang Jiemian received his B.A. at the Shanghai Normal University, M.A. at the Shanghai 
Institutes for International Studies (SIIS) and M.A. at the Fletcher School of Law & Diplomacy, 
Ph.D. at the Shanghai International Studies University. Currently he is Senior Fellow and 
Chairman of SIIS Academic Advisory Council, Counsellor of Shanghai Municipal People's 
Government. Dr. Yang is or used to be on the boards of the China National Association 
for International Studies, the Chinese People Institute of Foreign Affairs, the National 
Association of China-U.S. Friendship, the National Association of American Studies, Shanghai 
Association of International Relations, Shanghai Institute for International Strategic Studies, 
Shanghai Association of Taiwan Studies and many other organizations. Dr. Yang is also a 
guest professor/fellow at the PLA National Defense University, Shanghai International Studies 
University and Tongji University. His honors include National Special Awards, Shanghai 
Outstanding Talent Award and several Shanghai Awards in Social Sciences. 

Dr. Yang has published many papers or books on international relations and American foreign 
policies. His most recent books include: Sino-US Relations in Post-Cold War Era: Elaboration 
and Exploration, The Shanghai People’s Press, Shanghai, 1997; Sino-US Relations in Post-Cold 
War Era: Comparative Studies on Foreign Policies, The Shanghai People’s Press, Shanghai, 
2000. The Taiwan Issue and the World Configuration of Powers: Changes and Challenges 
(co-authored), The Shanghai People’s Press, Shanghai, 2002; International Terrorism and 
Contemporary International Relations: Impacts and Influence of the “9·11” Attacks (co-
authored), The Guizhou People’s Press, 2002; International Cooperation on Anti-Terrorism: 
Thinking Beyond Geopolitics (co-authored), The Shishi Press, 2003; Sino-US Relations in 
Post-Cold War Era: Crisis Management Comparative Studies, The Shanghai People’s Press, 
Shanghai, 2004; Grand Cooperation: The Changing World and China’s Global Strategy, 
The Tianjin People’s Press, Tianjin, 2005; Grand Matching-up: China-U.S. Mutual Strategies 
and Policies, Tianjin People's Publishing House, Tianjin, 2007; Grand Integration: Trends of 
Asian Economic Cooperation, Tianjin People's Publishing House, Tianjin, 2007; International 
System in Transition and Multilateral Organization Developments, Shishi Publishing House, 
Beijing, 2007; Grand System: Toward Multi-Polar & Multi-Actor, Tianjin People's Publishing 
House, Tianjin, 2008; Global Climate Change Diplomacy and China’s Policy, Shishi Publishing 
House, Beijing, 2009; Proliferation of International Crisis and Sino-US Joint Response, 
Shishi Publishing House, Beijing, 2010; China’s Expo Diplomacy: Theory and Practice, Shishi 
Publishing House, Beijing, 2011; World in Turbulence and Transformation: Observation and 
Analysis, Gezhi Publishing House, Shanghai, 2024; Building Up Independent Intellectual 
System: Deliberation and Exploration, Gezhi Publishing House, Shanghai, 2024; China’s Major 
Country Diplomacy: Perspectives of Practice and Theory, Gezhi Publishing House, Shanghai, 
2024; World Transformation Over a Century and Future Global Re-configuration: Reflections 
and Prospects Commemorating the 80th Anniversary of the End of World War II, Shanghai 
People’s Press, Shanghai, 2025.



薛澜
清华大学文科资深教授

清华大学苏世民书院院长

薛澜，博士生导师，清华大学文科资深教授。研究领域包括：公共政策与公共

管理，科技创新政策，危机管理及全球治理。他同时兼任清华大学人工智能国际治

理研究院院长，清华大学中国科技政策研究中心主任，清华大学全球可持续发展研

究院联席院长等。此外，他还兼任国务院参事，国务院学位委员会公共管理学科评

议组联合召集人，国家新一代人工智能治理专业委员会主任，中国科学技术协会第

十届全国委员会常务委员会委员，美国卡内基梅隆大学兼职教授，美国布鲁金斯学

会非常任高级研究员，联合国可持续发展解决方案网络理事会成员，联合国公共行

政专家委员会委员，联合国互联网治理论坛首届领导小组成员等。 

薛澜于 1991 年获美国卡内基梅隆大学工程与公共政策博士学位，其后受聘担

任美国乔治华盛顿大学助理教授。1996 年回国任教于清华大学。2000-2018 年，

曾先后担任清华大学公共管理学院副院长，常务副院长，院长。曾获国家自然科学

基金委员会杰出青年基金，教育部 “长江学者” 特聘教授，复旦管理学杰出贡献奖，

中国科学学与科技政策研究会杰出贡献奖，第二届全国创新争先奖章等奖项。



Xue Lan
Distinguished Professor of Arts, Humanities and Social 
Sciences at Tsinghua University

Dean, Schwarzman College, Tsinghua University

Dr. Lan Xue is a Distinguished Professor of Arts, Humanities and Social Sciences at 

Tsinghua University, where he also serves as the Director of Institute for AI International 

Governance, Director of China Institute for Science and Technology Policy, and Co-

Director of Global Institute for SDGs. His teaching and research interests include global 

governance, crisis management, and science, technology and innovation policy. From 

2000 to 2018, he served as Associate Dean, Executive Associate Dean and Dean of 

the School of Public Policy and Management at Tsinghua University. Currently, he also 

serves as a Counsellor of the State Council, Co-convener of the Public Administration 

Discipline Evaluation Group of the Academic Degrees Committee of the State Council, 

Chair of China's National Expert Committee on Next Generation AI governance, and a 

member of the Standing Committee of Chinese Association of Science and Technology. 

He is an adjunct professor at Carnegie Mellon University and a non-resident senior 

fellow of the Brookings Institution. He is a board member of the UN Sustainable 

Development Solution Network, and a member of the UN Committee of Experts on 

Public Administration and the inaugural Internet Governance Forum Leadership Panel. 

Dr. Xue is a recipient of Distinguished Young Scholar Award from National Natural 

Science Foundation of China, Cheung Kong Chair Distinguished Professor of the 

Ministry of Education, the Fudan Distinguished Contribution Award for Management 

Science, the Distinguished Contribution Award from Chinese Association for Science of 

Science and S&T Policy, and the Second National Award for Excellence in Innovation 

in China. He holds a PhD in Engineering and Public Policy from Carnegie Mellon 

University.



李成
香港大学政治与公共行政学系教授、
当代中国与世界研究中心创始主任

李成是香港大学当代中国与世界研究中心创始主任和香港大学政治与公共行

政学系教授。加入香港大学前长期担任美国布鲁金斯学会约翰桑顿中国中心主任，

亦是首位华裔主任。他目前同时兼任美中关系全国委员会董事和美国外交关系协

会成员。李成曾担任世界银行顾问和由杰出美籍华人组成的精英组织美国百人会

副会长。他的主要研究领域包括中国领导人代际更替和精英转型，中国中产阶级

的发展和演变，中国的科技政策和公共卫生政策，中美智库比较和中美关系。

李成出生于上海，毕业于上海华东师范大学外语系。1985 年自费赴美留学，

并获得加州大学伯克利分校亚洲学硕士，和普林斯顿大学政治学博士学位。曾著

有《再次认知中国》《中国新一代领导人》《架起跨越太平洋的思想桥梁》《变

化中的中国政治版图》《中国新兴的中产阶级》《通往中南海之路：十八大前高

层领导群体》《中国烟草行业和控烟运动角逐的政治析》《中国政治发展：中美

视角比较》《习近平时代的中国》《理念的力量：影响未来的中国思想家和智库》

《中产上海：中国式现代化和新阶层的崛起》和《中美关系：变局中的利益交汇点》

等 19 部中英文学术专著。他在西方著名学术和政策杂志如《世界政治》《中国季刊》

和《外交》发表数百篇文章。



Li Cheng
Professor of Department of Politics and Public Administration of 
the University of Hong Kong, Founding Director of the Centre 
on Contemporary China and the World (CCCW)

Li Cheng is Professor of Political Science and Founding Director of the Centre 
on Contemporary China and the World at the University of Hong Kong. Dr. 
Li’s research areas include the transformation of political leaders, the Chinese 
middle class, technological development in China, Sino-U.S. relations, and global 
governance. Li is the author and editor of 19 books, including more recently 
Middle Class Shanghai: Reshaping U.S.-China Engagement, The Power of Ideas: 
The Rising Influence of Thinkers and Think Tanks in China, and Chinese Politics in 
the Xi Jinping Era. 

Prior to joining the University of Hong Kong, Li served as director and senior 
fellow at the Brookings Institution’s John L. Thornton China Center. Dr. Li is also 
a director of the National Committee on U.S.- China Relations, a Distinguished 
Fellow of the Munk School of Global Affairs and Public Policy at University of 
Toronto, and a member of the Council on Foreign Relations. Li received an 
M.A. in Asian Studies from the University of California at Berkeley and a Ph.D. in 
Political Science from Princeton University.



嘉宾介绍

向松祚
中国农业银行前首席经济学家
深圳市大湾区金融研究院院长

向松祚，著名经济学家，中国农业银行前首席经济学家，深圳市大湾区金融

研究院院长，中国人民大学国际货币研究所主要创办人。同时还担任中国政法大学

商学院、中南财经政法大学金融学院、华中科技大学经济学院等多所大学兼职教

授，以及美国约翰霍普金斯大学应用经济研究所高级顾问，货币金融机构官方论坛

(OMFIF) 顾问委员会副主席等。

向松祚是中美经济学家对话会中方特邀代表，曾经担任中国外交部国际经济

金融咨询委员会委员。他是央视财经频道、国际频道、新闻频道、凤凰卫视、BBC、 

CNBC、ABC 等国内外主流电视台财经节目的常邀嘉宾。

向松祚早年毕业于华中科技大学和中国人民大学，先后留学英国剑桥大学和美国

哥伦比亚大学，曾经师从欧元之父、1999 年诺贝尔经济学奖得主蒙代尔教授。 2001 

年回国创业并担任企业董事长和 CEO 长达七年。向松祚还曾经就职于中国人民银行

和多家企业。

向松祚治学严谨，视野广博，思想深邃，著作等身。其主要著作有 : 《新经济学》

（五卷本）《新资本论》《蒙代尔经济学文集》( 六卷本译著 )《看得懂的金融投资课》

《经济新动能》《争夺制高点》《不要玩弄汇率》《张五常经济学》等等。



Biography

Xiang Songzuo
Former Chief Economist of Agricultural Bank of China

Director of Guangdong-Hong Kong-Macau Greater 
Bay Area Finance Institute in Shenzhen

Xiang Songzuo is a renowned economist. He was former chief economist, 
Agricultural Bank of China. He is now Director of Guangdong-Hong Kong-
Macau Greater Bay Area Finance Institute in Shenzhen; Co-Founder of Center for 
International Monetary Research, Renmin University of China; Adjunct professor, 
Business School at China University of Political Science and Law, School of Finance 
at Zhongnan University of Economics and Law, School of Economics at Huazhong 
University of Science and Technology; Senior Advisor, Institute of Applied Economic 
Research at Johns Hopkins University; and Vice Chairman of the Advisory Board of 
the Official Monetary and Financial Institutions Forum (OMFIF).

Xiang Songzuo is a specially invited representative of the Chinese side for the 
China-US Economists Dialogue and was a member of the International Economic 
and Financial Advisory Committee of the Chinese Ministry of Foreign Affairs. He 
has been a regular guest commentator on financial programs of many Chinese and 
international mainstream TV stations, such as CCTV-2, CCTV-4, CCTV-13, Phoenix 
TV, BBC, CNBC and ABC.

He graduated from Huazhong University of Science and Technology and Renmin 
University of China and later received education at Cambridge University in the UK 
and Columbia University in the US, where he studied under Professor Robert A. 
Mundell, the father of the Euro and 1999 Nobel Laureate in Economics. He has also 
worked for the People’s Bank of China and various enterprises.

He is also a rigorous scholar and prolific author, with a broad vision and profound 
ideas. His major publications include: The New Economics (five-volume set), The 
New Capitalism, Selected Works on Economics of Robert A. Mundell (translated 
in six volumes), A Financial Investment Lesson You Can Understand, The New 
Economic Growth Drivers, The Race to the Top, Don’t Play with the Exchange Rate, 
Steven N.S. Cheung Economics, and many others.



嘉宾介绍

倪明选
香港科技大学（广州）创校校长

倪明选教 授 是香港 科技 大学（广州）首任校长，在之前他担任香港 科技 大学

首席副校长，以及计算机科学及工程系讲座教授。 倪教授于 1980 年获得美国普

渡大学电机工程博士学位，他曾任澳门大学学术副校长，香港科技大学校长特别

助理、霍英东研究院院长及计算机 科学及工程系主任与讲座教授，密歇根州立大

学计算机 科学与工程系教授，美国国家科学基金会微电子系统结构项目主任，美

国 CC&T 技术公司联合创办人暨执行长。

他曾任中国国家科技部 973 计 划关于无线 传感网络的基 础理论及关键技术

研究项目首席科学家。倪教授的学术著作被引用次数逾 54,000 次（据谷歌学者）。

他曾指导毕业 77 名博士生。倪 教 授 为 IEEE 终身会 士，香港工程院 院士，并荣获

中国计算机学会所授予的海外杰出贡献奖（2009），国务院所颁发的国家自然科

学二等奖（2011）。



Biography

Lionel M. Ni
Founding President of the Hong Kong University of 
Science and Technology (Guangzhou)

Professor Lionel M. Ni is the Founding President of the Hong Kong University of 
Science and Technology (Guangzhou) (HKUST(GZ)). Professor Ni earned his PhD 
degree in Electrical Engineering from Purdue University in 1980.  He was a Professor 
in Computer Science and Engineering at Michigan State University (1981 to 2002), 
the Microelectronic Systems Architecture program director at US National Science 
Foundation (1995-1996), co-founder and CEO of CC&T Technologies, Inc., Michigan 
(1998-2001). In July 2002, Prof. Ni joined the Hong Kong University of Science and 
Technology (HKUST) and served in various capacities including Chair Professor and 
Head of Department of Computer Science and Engineering (2002-2008), Dean of 
HKUST Fok Ying Tung Graduate School (2010-2014), and Special Assistant to the 
President (2010-2014). In January 2015, he became the Vice Rector (Academic Affairs) 
and Chair Professor at the University of Macau. He rejoined HKUST as Provost and 
Chair Professor in May 2019.  He served as the Chief Scientist of the China’s National 
973 Program on Wireless Sensor Networks (2006 to 2011).

Prof. Ni’s research interests lie in high-performance computing, mobile computing, 
wireless networking, big data, and intelligent computing. He has published three 
books and over 350 refereed journal and conference articles, with over 54,000 citations 
on Google Scholar. Prof. Ni has multiple achievements, including ownership of 28 US/
China patents and supervision of 77 well-placed PhD students.

Prof. Ni has served on the editorial board of many first-tier journals and flagship 
magazines in his research field. He has given over 120 invited keynote speeches 
at international, national, and regional events, and chaired over 40 national and 
international conferences.

A Life Fellow of Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE) and Fellow of 
Hong Kong Academy of Engineering Sciences, Prof. Ni won the Overseas Outstanding 
Contribution Award from China Computer Federation in 2009, the First Class Award in 
Natural Sciences for Research Excellence from the Ministry of Education, China in 2010, 
the Second Class Award in Natural Sciences for Research Excellence from the State 
Council, China in 2011, and the First Class Award in Science and Technology from the 
Guangdong Province in 2014.

Prof. Ni has been proactive in promoting innovation in pedagogical approaches 
to enhance student-centered learning and foster holistic student development. 
He is dedicated to facilitating faculty professional development and encouraging 
interdisciplinary education and research. He has also played a dynamic role in leading 
cross-sector collaboration, connecting industry and research, and promoting innovation 
at the University for positive societal impact.



嘉宾介绍

汤涛
中国科学院院士

欧洲科学院院士

汤涛，计算数学家，中国科学院院士，欧洲科学院院士，发展中国家科学

院院士，曾任香港浸会大学理学院院长、南方科技大学副校长、北师香港浸会

大学校长，现任广州南方学院校长，中国数学会副理事长。主要从事计算数学研

究，对微分方程自适应算法、高精度算法研究作出了原创性的成果。曾荣获英国

Leslie Fox 数值分析奖、冯康科学计算奖、教育部自然科学奖、国家自然科学奖

等多项奖项，并于 2018 年受邀在四年一度的国际数学家大会做邀请报告。



Biography

Tang Tao
Academician of Chinese Academy of Sciences

Fellow of European Academy of Sciences

Professor Tao Tang obtained his Bachelor’s degree in Mathematics from Peking 
University in 1984, followed by a Ph.D. in Applied Mathematics from the 
University of Leeds in 1989. He was the Dean of Science and Associate Vice-
President of Hong Kong Baptist University, the Vice-President and Provost of the 
Southern University of Science and Technology (SUSTech). From 2019 to April 
2024, he had been the President of Beijing Normal-Hong Kong Baptist University. 
Currently, he is the president of Nanfang College Guangzhou. 

Professor Tang was the President of Hong Kong Mathematical Society, and is 
currently Vice President of Chinese Mathematical Society. He is a worldleading 
scholar in computational mathematics and won numerous international awards 
for his outstanding research work, including the Leslie Fox Prize in Numerical 
Analysis, the Feng Kang Prize for Scientific Computing, the Natural Science Award 
by the Ministry of Education of China, and the National Natural Science Award 
of China. In 2018, he was invited to deliver an invited lecture at the International 
Congress of Mathematicians. 

Professor Tang was elected an Academician of Chinese Academy of Sciences in 
2017, a Fellow of European Academy of Sciences in 2022, and a Fellow of the 
World Academy of Sciences (TWAS) in 2024. He was also elected as a Fellow 
of the American Mathematical Society (AMS), and a Fellow of the Society for 
Industrial and Applied Mathematics (SIAM).



朱锋
南京大学国际关系学院院长
南京大学中国南海研究协同创新中心执行主任

朱锋，南京大学国际关系学院院长、南京大学中国南海研究协同创新中心执

行主任、南京大学特聘教授。南京大学国际关系学院是南京大学最新设立的国际

关系教学、研究和人才培养机构。朱锋曾任北京大学国际战略研究院副院长、北

京大学国际关系学院教授。2014 年被引进到南京大学主持首个国家级文科协同

创新中心——中国南海研究协同创新中心的工作。

朱锋的研究专长为：中美关系、东亚地区安全和亚太海上安全。朱锋现任中

国国际关系学会副会长、中华日本学会副会长和中华美国学会副会长。2018 年

朱锋入选中宣部首批“高端学者走出去工程”。2020 年 6 月，朱锋受聘外交部“习

近平外交思想研究中心”首批特约研究员。2021 年 12 月，朱锋入选江苏省习

近平新时代中国特色社会主义研究中心首批特约研究员。现任南京市第十五届政

协委员，江苏省欧美同学会理事。朱锋同时是国家“万人计划”哲学社会科学领

军人才。

朱 锋 曾 在 美 国 布 鲁 金 斯 学 会、 美 国 哈 佛 大 学、 美 国 战 略 与 国 际 研 究 中 心

（CSIS）、英国杜兰大学、新西兰惠灵顿大学等国际知名学术机构担任访问学者。

代 表 性 学 术 专 著 有：China’s Ascent: Power, Security and International 

Politics（co-edited with Prof. Robert S. Ross, Corn ell University Press, 

2008）， America,  China and the Struggle for the World Order（co-

edited with Prof. G. John Ikenbery and Prof. Wang Jisi, MacMillan 出 版

社，2015）、《21 世纪海权：历史经验与中国课题》（主编，世界知识出版社，

2016）、《国际关系理论与东亚安全》（人民大学出版社 2007 年版）、《中国

崛起：理论与政策的视角》（主编：世界知识出版社 2008 年版）、《菲律宾南

海仲裁案剖析》（主编，世界知识出版社 2017 年版）、《南海周边安全形势分

析》（主编，南京大学出版社 2021 年版）。朱锋教授即将出版的最新编著是《海

洋命运共同体建设：理论与实践》（人民出版社 2024 年版）。



Zhu Feng
Chair Professor and Dean of School of International 
Studies, Nanjing University

Executive Director of the Collaborative Innovation Center 
of South China Sea Studies, Nanjing University

Zhu Feng is Chair Professor and Dean of School of International Studies, and Executive Director 

of the Collaborative Innovation Center of South China Sea Studies, Nanjing University. The 

School of International Studies is the most recently established institution of Nanjing University 

dedicated to teaching, research and talent training in the field of international relations. 

Professor Zhu Feng was previously vice president of the Institute of International and Strategic 

Studies and professor at the School of International Studies of Peking University. In 2014, he 

transferred to Nanjing University to preside over its first national collaborative innovation center 

for liberal arts - the Collaborative Innovation Center for South China Sea Studies.

Professor Zhu's research specialty is U.S.-China relations, East Asian regional security, and Asia-

Pacific maritime security. He is currently Vice Chair of National Association of International 

Relations Studies, Vice Chair of National Association of Japan Studies, and Vice Chair of the 

Chinese Association of American Studies. In 2018, Professor Zhu was selected as the first 

batch of "High-end Scholars Going Global Project" by the Publicity Department of the CPC 

Central Committee. In June 2020, Professor Zhu was appointed one of the first batch of special 

researchers of the "Xi Jinping Diplomatic Thought Research Center" of the Ministry of Foreign 

Affairs. In December 2021, he was selected as one of the first batch of special researchers 

of the Research Center for Xi Jinping Socialism with Chinese Characteristics for a New Era in 

Jiangsu Province. He is currently a member of the 15th CPPCC of Nanjing and a director of the 

Jiangsu European and American Scholars Association. Professor Zhu is also a leading talent in 

philosophy and social sciences of the national "Ten Thousand Talents Program".

Professor Zhu was a visiting scholar at internationally renowned academic institutions such 

as the Brookings Institution, Harvard University, the Center for Strategic and International 

Studies (CSIS), Tulane University in the United Kingdom, and the University of Wellington 

in New Zealand. His representative academic monographs include: China's Ascent: Power, 

Security and International Politics (co-edited with Prof. Robert S. Ross, Cornell University Press, 

2008), America, China and the Struggle for the World Order (co-edited with Prof. G. John 

Ikenbery and Prof. Wang Jisi, MacMillan Press, 2015), Sea Power in the 21st Century: Historical 

Experience and Chinese Issues (edited, World Knowledge Press, 2016), International Relations 

Theory and East Asian Security (Renmin University Press, 2007), China's Rise: Theoretical and 

Policy Perspectives (edited, World Knowledge Publishing House, 2008 edition), Analysis of 

the Philippine South China Sea Arbitration Case (edited, World Knowledge Publishing House, 

2017 edition), Analysis of the Security Situation around the South China Sea (edited, Nanjing 

University Press, 2021 edition). His latest forthcoming book is Building a Maritime Community 

with a Shared Future: Theory and Practice (People's Publishing House, 2024).



嘉宾介绍

丁一凡
中国人民大学全球治理与发展研究院高级研究员

丁一凡毕业于北京外国语学院 ( 现北京外国语大学 ) 法语系，后赴法国学习，

获波尔多政治学院学士、波尔多大学法学院政治学硕士、博士，曾在美国约翰斯·霍

布金斯大学国际关系研究院做过访问学者。

丁一凡在北京外国语大学当过教师，在新华社国际部和光明日报国际部当过

编辑，做过光明日报驻巴黎首席记者，当过国务院发展研究中心世界发展研究所

的副所长。

丁一凡发表过有关经济全球化、欧元、知识经济、国际金融危机、美国霸权

的悖论、美元霸权 ( 合著 )、欧债危机启示录、民主悖论、跌宕起伏的中欧关系、 

发展新动能等中文专著 10 部，《全球化危机与中国解决方案》英文专著一部，

编过《权力 20 讲》一部，发表过学术论文数十篇，在各种全国性报纸、杂志上

发表过文章数百篇。用英文、法文在国内外杂志上发表过几十篇文章 , 也撰写过

外国人主编的书中的章节，涉及发展问题、汇率问题、环境保护、国际贸易问题等。

丁一凡曾担任国务院发展研究中心世界发展研究所研究员、北京外国语大学

亿阳讲席教授、外交部国际经济与金融咨询委员会委员、商务部咨询委员会委员、 

教育部国别与地区研究专家组成员、中国世界经济学会副会长、中国欧洲学会常

务理事、法国研究分会会长等。



Biography

Ding Yifan
Senior Fellow, Institute of Global Governance and 
Development, Renmin University of China

Ding Yifan got his Ph.D in Political Science from Bordeaux University, France. 
He has been a visiting scholar at Johns Hopkins University’s School of Advanced 
International Studies in Washington DC, US.

Ding Yifan was deputy director of the Institute of World Development, under the 
State Council’s Development Research Center. He is now a senior fellow at the 
institute. He’s vice-chairman of the China society for world economics, chairman 
of the China society for France studies.

Ding Yifan authored several books on Globalization, the euro, Knowledge 
Based Economy, International Finance, US Global Hegemony’s Paradoxes, the 
Hegemony of the US Dollar, the Revelation of Sovereign Debts Crisis in the Euro 
Zone, Beyond Democracy, Ups and Downs of Sino-European Relations, and 
Chinese Solution Amid Globalization Crisis, etc. He published broadly in English 
and French in newspapers as well as in academic journals, and wrote articles 
as independent chapters included in other scholars’ edited books. He is a well 
known news commentators for Chinese televisions and newspapers.

Ding Yifan served as Senior Fellow at the Institute of World Development under 
the State Council’s Development Research Center, Professor with an endowed 
chair at Beijing Foreign Studies University, Member of the Advisory Committee 
on International Economics and Finance of the Ministry of Foreign Affairs, 
Member of the Advisory Committee of the Ministry of Commerce, Member of 
the Expert Group on Country and Regional Studies of the Ministry of Education, 
Vice President of the China Society of World Economics, Executive Director of the 
Chinese Association for European Studies (CAES), and President of the CAES’s 
French Studies Society.



郑宇
复旦大学国际关系与公共事务学院教授，国际政治系主任

郑宇是复旦大学国际关系与公共事务学院教授、国际政治系主任、教育部“长

江学者”特聘教授、国家社科基金重大课题首席专家、《复旦国际关系评论》主编。

主要研究领域为国际发展、全球治理、国际政治经济学、全球南方等。博士毕业于

美国加州大学圣地亚哥分校，曾担任哈佛大学博士后研究员和美国康涅狄格大学长

聘副教授。他在《中国社会科学》、《世界经济与政治》、International Studies 

Quarterly, Comparative Politics, Third World Quarterly, Socio-Economic 

Review, Public Opinion Quarterly 等中英文一流学术期刊发表数十篇论文，出版

中文专著《多面全球化：国际发展的新格局》。



Zheng Yu
Professor and Head, Department of International 
Politics, Fudan University

Zheng Yu is a Professor and Head of Department of International Politics, School of 
International Relations and Public Affairs (SIRPA), Fudan University. He is awarded 
Changjiang Distinguished Professorship by the Ministry of Education. He is the 
editor-in-chief of Fudan International Studies Review and Mayling Birney Global 
Scholar at London School of Economics (LSE). His research interests include 
international development, global governance, international political economy, and 
global South. He received his PhD from the University of California, San Diego and 
a postdoctoral fellowship at Harvard University. Prior to joining Fudan, he held the 
position of associate professor at the University of Connecticut. He is the author 
of Multifaceted Globalization: A New Paradigm of International Development. 
His publications have also appeared in journals such as Social Science in China, 
Comparative Politics, International Studies Quarterly, Public Opinion Quarterly, 
Socio-Economic Review, Studies in Comparative International Development, Third 
World Quarterly and the University of Michigan Press.



王文
中国人民大学重阳金融研究院院长

王 文，中国人民大学重阳金融研究院 院长、全 球 领导力学院 院长、丝 路 学院

副院长、特聘教授、博士生导师，中美人文交流研究中心（教育部）执行主任，兼任

中国金融学会绿色金融专业委员会秘书长、国务院参事室金融研究中心研究员、

中国人民外交学会理事、欧美同学会理事、《智库理论与实践》副主编、《中国科

学院院刊》青年编委会副主任及 莫斯科国立大学、兰州大学等国内外 10 多所知

名大学客座教授。曾任《环球时报》编委（主管评论）和社评起草人，2011 年 “中

国新闻奖”获得者，著有《百年变 局》《强国长征路：百国调研归来看中华复兴和

世界未 来》《思想坦 克：中国智库过去、现在与未 来》《 大 金融时代：走向金融强

国之路》《碳中和与中国未来》等 40 余本，在《求是》《人民日报》《纽约时报》《管

理世界》《政治学研究》等国内外报纸期刊发表各类文章 1000 多篇。 

王文走访调研近百国（包括南极点），撰写的研究报告多次获党和国家领导人

批示与肯定，是多个部委的咨询专家，曾获“2014 中国十大智库人物”、“2015 中

国发展改革领军人物”、2016 影响中国年度智库、2017 年文化名家暨“四个一批”

人才、 2019-2025 年连续获人大智库建设先进个人奖或优秀党员、2020 年国家“万

人计划” 哲学社会科学领军人才、2022 年（第八届）中华优秀出版物奖等荣誉。

2016 年习近平总书记主持哲学社会科学工作座谈会，王文是发言学者之一。



Wang Wen
Dean & Professor of Chongyang Institute for Financial 
Studies at Renmin University of China (RDCY)

Wang Wen is the Dean & Professor of Chongyang Institute for Financial Studies 
at Renmin University of China (RDCY). He is also the Dean of School of Global 
Leadership, Deputy Dean of Silk Road School, Distinguished Professor, Executive 
Director of China-US People-to-People Exchange Research Center at Renmin 
University of China. He works as the Secretary-General of the Green Finance 
Committee of China, a Research Fellow of the Counsellor Office of the China’s 
State Council, and also serves as a visiting professor at more than 10 universities 
around the world. 

Prof. Wang has led RDCY for 13 years and remains the youngest principal among 
Chinese major think tanks. He used to be a Chief Op-eds Editor and Editorial 
Writer at Global Times, and won the China News Awards in 2011. He is the author 
of more than 40 books, among which "Profound Changes Unseen in Centuries", 
"Great Power’s Long March Road: The views of China's rejuvenation and the 
future of the world after hundred countries’ visit", etc. are all best-sellers. 

Prof. Wang has visited nearly 100 countries (including South Pole) and conducted 
extensive researches and field investigations. He is an advisory consultant for 
several Chinese important ministries and commissions and has won many honors 
such as “2014 Top Ten Figures of Chinese Think Tank”, “2015 China Reform 
and Development Pioneers”, “2016 Influential Figures of Chinese Think Tank”, 
"Advanced Individual in Decision-making and Consultation" by Renmin University 
of China from 2019 to 2025 successively, etc. In 2016, General Secretary Xi 
Jinping presided over a symposium on philosophy and social science, and Prof. 
Wang Wen was one of the ten scholars who spoke.



嘉宾介绍

姚遥
中国传媒大学城市文明研究院院长

国家软实力研究中心主任

姚遥，中国传媒大学城市文明研究院院长、教授、博士生导师，国家软实力研

究中心主任，全国宣传思想文化“ 四个 一批”青年英才（国际 传播界别）。兼 任中

国政治学会理事、中国公共关系协会政 府公共关系委员会副主任、北京市国际交

往中心建设专家、重庆市国际传播专家委员会首批专家等。

北京大学法学、经济学双学士，清华大学—哈佛大学“中美富布赖特项目”联

合培养博士，中共中央党校国际战略 研究院博士后。2015 年至 2017 年任外交部

公共外交协会研究室主任，承担“全球中国形象与对华认知调研”等重点研究课题。

2021 年至 2023 年任中宣部重大项目工作专班撰稿组组长，成果多次获中央主要

领导同志批示肯定。

研究领域为公共外交、国际传播、人类文明史等，代表作包括《新中国对外宣

传史：建构现代中国的国际话语权》《新时代中国公共外交与民间外交：理论与实践》

等专著和《美国独行》等译著。新时代以来，在《求是》《国际问题研究》《现代国

际关系》等核心期刊发表论文 30 余篇；作为中宣部、外交部、全国对外友协代表

团成员赴六十余国调研“一带一路”等涉华热点问题，承担面向国际政要与全球

智库的国际联络和公共外交工作。



Biography

Yao Yao
Dean of the Institute for Urban Civilization, Communication 
University of China

Director General of Rou Yuan Institute for Soft Power 
Dialogue

Dr. Yao Yao is Dean and Professor of the Institute for Urban Civilization, 
Communication University of China. He also acts as the Director General of Rou 
Yuan Institute for Soft Power Dialogue. As an academic scholar focusing on public 
diplomacy and cultural exchange, Yao has published monographs such as History 
of China’s International Communications and China’s Diplomatic Soft Power for a 
New Era.

Yao holds an L.L.B. in International Politics and a B.A. in Economics from Peking 
University, and a joint Ph.D. in International Communications from Tsinghua 
University and Harvard University, supervised by Professor Li Zhaoxing who served 
as the Foreign Minister of China, and Professor Joesph Nye who pioneered the 
theory of Soft Power. He finished his postdoctoral research at the Party School 
of the CPC Central Committee, and completed a Sino-U.S. joint program as 
a Fulbright Scholar at the John F. Kennedy School of Government at Harvard 
University.



嘉宾介绍

陈定定
暨南大学国际关系学院教授、21 世纪丝绸之路研究院副院长
海国图智研究院院长

陈定定，暨南大学国际关系学院教授，博士研究生导师，人工智能创业公司海

兔科技董事长，一带一路与粤港澳大湾区研究院副院长，21 世纪丝绸之路研究院

副院长，著名社会智库海国图智研究院创始人兼院长；曾任国际研究学会（ISA）

亚太区副会长（2014-2018），现兼任德国全球公共政策研究所客座研究员，美国

霍普金斯大学 SAIS 学院客座研究员，清华大学全球化研究中心研究员。



Biography

Chen Dingding
Professor of International Relations, Associate Dean 
of Institute for 21st Century Silk Road Studies, Jinan 
University

President, Intellisia Institute

Chen Dingding is Professor of International Relations, Chairman of Artificial 

Intelligence startup HAITU TECHNOLOGY, Associate Dean of Institute for 21st 

Century Silk Road Studies at Jinan University, Guangzhou, China, and Non-

Resident Fellow at the Global Public Policy Institute (GPPi) Berlin, Germany; and 

SAIS at Johns Hopkins Univeristy. He was the Vice-President of International 

Studies Association (Asia Pacific region 2014-2018). He is also the Founding 

Director of Intellisia Institute, a newly established independent think tank focusing 

on international affairs in China. His research interests include Chinese foreign 

policy, Asian security, Chinese politics, and human rights.



赵伟
申万宏源证券首席经济学家

赵伟，经济学博士，申万宏源证券首席经济学家；同时担任中国证券业协会

首席经济学家委员会委员、中国首席经济学家论坛理事等社会职务。2023 年 7

月 6 日，应邀参加李强总理经济形势座谈会。曾获沪上金融家“金融行业创新人物”、

服务经济高质量发展最佳首席经济学家等称号；曾获新财富最佳分析师、水晶球

最佳分析师、金牛奖最具价值首席分析师等行业奖项。代表性著作《转型之机》、

《蜕变·新生》等。



Zhao Wei
Chief Economist, Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd.

Dr. Zhao Wei holds a Ph.D. in Economics and serves as the Chief Economist at 

Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd., a major financial institution in China. He 

is a member of the Chief Economists Committee of the Securities Association of 

China and serves on the governing council of the China Chief Economists Forum. 

In July 2023, Dr. Zhao was invited to the State Council’s high-level economic 

consultation chaired by Premier Li Qiang, contributing expert insights to national 

macroeconomic policymaking. Widely recognized in China’s financial sector, Dr. 

Zhao has been named a “Financial Industry Innovator” and has received major 

sell-side research honors, including the New Fortune Best Analyst Award, the 

Crystal Ball Award, and the Golden Bull Award. He is also the author of several 

influential works on China’s economic transformation, including “The Momentum 

of Transformation” and “Metamorphosis: Rebirth”.



张剑
申万宏源证券有限公司副董事长、总经理

张剑，47 岁，博士，历任中信证券股份有限公司投资银行部项目助理、项目

经理、项目主管，投资银行运营部负责人，投资银行并购业务线负责人，申万宏

源证券有限公司总经理助理兼申万宏源证券承销保荐有限责任公司总经理，申万

宏源（香港）有限公司执行董事，申万宏源（国际）集团有限公司董事，申万宏

源证券有限公司副总经理、执行委员会成员兼申万宏源证券承销保荐有限责任公

司董事长。现任申万宏源证券有限公司副董事长、总经理。



Zhang Jian
Vice Chairman of the Board of Directors, General Manager
Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd.

Mr. Zhang Jian, aged 47, is Vice Chairman of the Board of Directors, and 

General Manager of Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd. Mr. Zhang Jian 

joined Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd. in 2017 and before taking current 

roles, he has served as General Manager of Shenwan Hongyuan Financing 

Services Co., Ltd.; Chairman of Shenwan Hongyuan Financing Services Co., 

Ltd.; Executive Director of Shenwan Hongyuan (Hong Kong) Limited; Director of 

Shenwan Hongyuan (International) Holdings Limited; Assistant General Manager 

of Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd. and Deputy General Manager of 

Shenwan Hongyuan Securities Co., Ltd.

From 2001 to 2017, Mr. Zhang Jian worked in CITIC Securities Co., Ltd., holding 

positions including Project Assistant, Project Manager, Project Director in the 

Investment Banking Department, Head of the Investment Banking Operations 

Department and Head of the Investment Banking M&A Business Line.



论坛回顾

2024 从都国际论坛

主题：共同行动 共创未来
时间：2024 年 12 月 11-12 日
地点：西班牙 马德里

“2024 从都国际论坛”以“共同行动 共创未来”为主题。来自近 50 个国家的

200 多位政界、学界和商界等领域的嘉宾参加论坛，其中包括近 50 位前国家元首、

政府首脑和国际组织负责人，90 多位中外知名专家学者、工商界人士。 

12 月 12 日，中国国家主席习近平向“2024 从都国际论坛”致贺信。

本届论坛重点讨论了以下议题：1、全球战略稳定；2、发展筹资——全面落实可

持续发展目标；3、促进全球合作，构建人类命运共同体； 4、全球安全面临的传统

和非传统挑战；5、应对世界经济面临的挑战； 6、联合国未来峰会，全球治理的未来；

7、人工智能、绿色技术推动进步与发展；8、可持续发展，第二届社会问题世界峰会；

9、民间交往与文明互鉴。



Forum Recap

2024 Imperial Springs International Forum

Theme: 	Collective Action for One Future
Date: 	 December 11 and 12, 2024
Venue: 	 Madrid, Spain

The theme of the 2024 Imperial Springs International Forum is “Collective Action for 
One Future”. More than 200 participants from the political, academic, and business 
circles in over 50 countries, including over 50 former heads of state, heads of 
government, and leaders of international organizations, and over 90 internationally-
renowned experts, scholars, and business leaders attended the Forum.

On December 12, Chinese President Xi Jinping sent a congratulatory letter to the 
2024 ISIF opening ceremony.

This year’s ISIF mainly focused on the following topics: 1. Global Strategic Stability; 2. 
Financing for Development. Towards Full Implementation of the SDGs; 3. Enhancing 
Global Cooperation: Shaping a Shared Future for Humankind; 4. Traditional and Non-
Traditional Challenges to Global Security; 5. Tackling Challenges Facing the World 
Economy; 6. United Nations Summit of the Future, the Future of Global Governance; 
7. AI & Green Technology for Progress and Development; 8. Sustainable Development 
and the Second World Social Summit; 9. People-to-people Exchanges for Mutual 
Understanding.



论坛回顾

2023 从都国际论坛

主题：多边主义：更多交流、更多包容、更多合作
时间：2023 年 12 月 3 日至 5 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

“2023 从都国际论坛”以“多边主义：更多交流、更多包容、更多合作”为主题。

来自 40 多个国家的 130 多位政界、学界和商界等领域的嘉宾参加论坛，其中包括 30

多位前国家元首、政府首脑和国际组织负责人，60 多位知名专家学者、外交使节。

2023 年 12 月 4 日， 中国国家主席习近平向“2023 从都国际论坛” 致贺信。

本届论坛重点讨论以下议题：1、全球战略稳定；2、推动经济复苏与全球合作；3、

全球性挑战与应对；4、气候变化，实现 2030 年可持续发展议程；5、“三大全球倡议”

与共建“一带一路”倡议，推动构建人类命运共同体；6、民间友好交往与世界未来发展；

7、多边主义与全球治理变革。



Forum Recap

2023 Imperial Springs International Forum

Theme: 	Multilateralism: More Exchanges, Greater Inclusiveness and Cooperation
Date: 	 December 3 to 5, 2023
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The theme of the 2023 Imperial Springs International Forum was “Multilateralism: 
More Exchanges, Greater Inclusiveness and Cooperation”. More than 130 participants 
from the political, academic, and business circles in over 40 countries, including 
over 30 former heads of state, heads of government, and leaders of international 
organizations, and over 60 internationally-renowned experts, scholars and diplomatic 
envoys, attended the Forum.

On 4th December 2023, Chinese President Xi Jinping sent a congratulatory letter to 
the 2023 ISIF opening ceremony.

This year’s ISIF mainly focused on the following topics: 1. Global Strategic Stability; 
2. Driving Economic Recovery and Global Cooperation; 3. Traditional and Non 
Traditional Global Challenges and Solutions; 4. Climate Change and the 2030 Agenda 
for Sustainable Development; 5. The Global Development Initiative, Global Security 
Initiative, Global Civilization Initiative and High-Quality Development of Belt & Road 
Cooperation, Building a Community with a Shared Future for Mankind; 6. Friendly 
People-to-people Exchanges and Future Development of the World; 7. Multilateralism 
and Reforming Global Governance.



论坛回顾

2021 从都国际论坛

主题：多边主义 2.0 版——后疫情时代的全球合作
时间：2021 年 12 月 5 日至 6 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

“2021 从都国际论坛”以“多边主义 2.0 版——后疫情时代的全球合作”为主题。

中国国家领导人与来自 30 多个国家的 160 多位政界、学界和商界等领域的嘉宾以

线上线下方式出席论坛，其中包括 35 位前国家元首、政府首脑、国际组织负责人，

60 位友好人士亲属、知名专家学者，30 位外国驻华使节、国际组织驻华代表等。

12 月 5 日，中国国家主席习近平向“从都国际论坛”开幕式发表视频致辞。中国

国家副主席王岐山出席“2021 从都国际论坛”开幕式并致辞。

本届论坛重点讨论了以下议题：1、经济社会发展与气候变化：实现 2030 议程；2、

全球非传统挑战与应对；3、公共卫生健康与全球合作，打造人类卫生健康共同体；4、

领袖责任、行动与世界未来；5、坚持多边主义，重塑全球治理体系；6、后疫情时代

的经济复苏，重振全球化。



Forum Recap

2021 Imperial Springs International Forum

Theme: 	Multilateralism 2.0: Global Cooperation in the Post-Pandemic Era
Date: 	 December 5 and 6, 2021
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The theme of the 2021 Imperial Springs International Forum (ISIF) is “Multilateralism 
2.0: Global Cooperation in the Post-Pandemic Era”. Chinese leaders, together with 
a total of over 160 guests from the political, academic, and business circles in more 
than 30 countries, including 35 former heads of state, heads of government, and 
leaders of international organizations, 60 family members of international friends as 
well as internationally-renowned experts and scholars, 30 foreign ambassadors and 
representatives of international organizations in China, attended the Forum in a hybrid 
format both online and on-site.

On December 5, His Excellency Xi Jinping, President of the People’s Republic of 
China, delivered a video address at the opening ceremony of the Imperial Springs 
International Forum. Chinese Vice President Wang Qishan visited the opening 
ceremony of the 2021 Imperial Springs International Forum and delivered a speech.

This year’s ISIF mainly focused on the following topics: 1. Economic and Social 
Development and Climate Change: Realizing the 2030 Agenda; 2. Unconventional 
Global Challenges and Responses; 3. Public Health and Global Cooperation, Building a 
Community of Common Health for Mankind; 4. Responsibility and Action of Leaders and 
the World Future; 5. Upholding Multilateralism and Reshaping the Global Governance 
System; 6. Post-Pandemic Economic Recovery, Revitalizing Globalization.



论坛回顾

2019 从都国际论坛

主题：多边主义与可持续发展
时间：2019 年 12 月 1 日至 2 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

“2019 从都国际论坛”以“多边主义与可持续发展”为主题。中国国家副主席 
王岐山再次出席论坛开幕式并作主旨发言。论坛邀请 70 位具全球影响力的重要嘉宾
参会，包括 30 位前国家元首、政府首脑和国际组织领导人，40 位国际友人、专家学者、
商界领袖。

论坛聚焦讨论了以下议题：“处于十字路口的多边主义”，“2030 议程 - 新多
边主义的推动力”，“多边模式下的气候问题 – 《巴黎协定》”，“全球治理：新理念，
新举措”。

12 月 3 日，中国国家主席习近平第三次在北京人民大会堂会见了出席“2019 从
都国际论坛”的外方嘉宾，并听取周泽荣博士等嘉宾代表发言。



Forum Recap

2019 Imperial Springs International Forum

Theme: 	Multilateralism and Sustainable Development
Date: 	 December 1 and 2, 2019
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The theme of the 2019 Imperial Springs International Forum was “Multilateralism and 
Sustainable Development”. Chinese Vice President Wang Qishan visited the opening 
ceremony of the Forum and delivered a keynote speech. 70 influential guests from all 
over the world were invited, including 30 former heads of state and government and 
leaders of international organizations, together with 40 international friends, experts, 
scholars and business leaders.

This year’s ISIF mainly focused on the following topics: “Multilateralism at a Crossroads”; 
“Agenda 2030 as a Driver of a Renewed Multilateralism”; “Climate in Multilateral Mode - 
The Paris Agreement”; “Global Governance – New Concepts and New Measures”

On December 3, His Excellency Xi Jinping, President of the People’s Republic of China, 
met the foreign participants of the 2019 ISIF in the Great Hall of the People in Beijing 
and listened to speeches by Dr. Chau Chak Wing and other participant representatives.



论坛回顾

2018 从都国际论坛

主题：改革开放与合作共赢
时间：2018 年 12 月 10 至 11 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

“2018 从都国际论坛”以“改革开放与合作共赢”为主题。中国国家副主席
王岐山出席论坛开幕式并发表主旨演讲。

论坛围绕“中国改革开放 40 年回顾与总结”、“当今中国改革开放新举措”、“全
球治理挑战与应对”三个话题展开分组讨论，深入讨论了中国当今改革开放的新举措，
为国际社会广为关注的全球治理体系变革等问题提出了富有创造性、建设性的观点和
思路。

12 月 12 日，中国国家主席习近平在北京人民大会堂会见了出席“2018 从都
国际论坛”外方嘉宾。习近平主席强调，今年“从都国际论坛”的举办正值中国人
民庆祝改革开放 40 周年之际。习近平主席着重介绍了中国 40 年改革开放成就和
新一轮高水平对外开放重要举措，深入阐述中国同世界关系，并听取外方嘉宾发言。



Forum Recap

2018 Imperial Springs International Forum

Theme: 	Advancing Reform and Opening-up, Promoting Win-Win Cooperation
Date: 	 December 10 and 11, 2018
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The theme of the 2018 Imperial Springs International Forum was “Advancing Reform and 
Opening-up, Promoting Win-Win Cooperation”. Chinese Vice President Wang Qishan 
visited the opening ceremony of the Forum and delivered a keynote speech.

The forum saw extensive discussions on three themes: “From 40 years of Reform and 
Opening-Up to the 3rd Technological Revolution”, “China’s Belt and Road Initiative and 
other Opening-Up Policies” and “Global Governance: Challenges and Resolutions”. The 
participants conducted in-depth discussions on the new measures for China’s reform and 
opening-up today, and proposed creative and constructive views and ideas for issues of 
concern to the international community, such as the reform of global governance system.

On December 12, His Excellency Xi Jinping, President of the People’s Republic of China, 
met the distinguished international participants of the 2018 Imperial Springs International 
Forum in the Great Hall of the People in Beijing. President Xi Jinping emphasized that 
this year's Imperial Springs International Forum was held at the time when the Chinese 
people celebrated the 40th anniversary of reform and opening up. He highlighted the 
achievements gained in these 40 years and actions to be taken in a new round of high-
level opening to the outside world. He also gave an in-depth explanation of China’s 
relations with the world, and listened to speeches by international participants of the 
Forum.



论坛回顾

2017 从都国际论坛

主题：全球治理与中国主张
时间：2017 年 11 月 28 至 29 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

“2017 从都国际论坛”以“全球治理与中国主张”为主题，围绕“国际形势
变化与全球治理”、“全球治理行为机制”、“中国对全球治理的看法、主张”等
展开，深入探讨国际治理新格局下的和平、安全、贸易、金融及可持续发展等话题，
分析在新的国际治理秩序下如何实现包容、可持续的和平发展，并就中国在相关领
域的积极主张进行了广泛交流。

广东省委书记李希出席论坛开幕式并致辞。中共中央政治局委员、全国人大常
委会副委员长王晨出席“2017 从都国际论坛”，并会见出席论坛的 20 位外国前政要。
参加论坛的嘉宾有来自世界各地区的二十多位国际知名前政要，八十多位专家学者、
商界精英。

11 月 30 日，中国国家主席习近平在北京人民大会堂会见了出席“2017 从都
国际论坛”外方嘉宾。习近平主席指出，世界领袖联盟各位新老朋友来自五大洲，
都为促进各国同中国的交往合作做了大量工作，我对此高度赞赏。希望各位发挥自
身优势，多为中国发展建言献策，增进中国人民同各国人民的相互了解和友谊。



Forum Recap

2017 Imperial Springs International Forum

Theme: 	Global Governance and China’s Perspective
Date: 	 November 28 and 29, 2017
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The theme of the 2017 Imperial Springs International Forum was "Global Governance 
and China’s Perspective", with sub-themes of "Changes in Global Environment and 
Global Governance", "Institutions and Mechanisms of Global Governance", and "China’s 
Perspectives on Global Governance". Forum participants conducted in-depth discussions on 
peace, security, trade, finance, and sustainable development in the new global governance 
structure, analyzed how to achieve inclusive and sustainable peaceful development with the 
new global governance order, and exchanged perspectives on issues relevant to China and 
the rest of the world.

Mr. Li Xi, Secretary of the CPC Provincial Committee of Guangdong, visited the opening 
ceremony of the Forum and delivered a speech. Mr. Wang Chen, Member of the Political 
Bureau of the CPC Central Committee and Vice Chairman of the Standing Committee 
of the National People’s Congress, attended the 2017 Imperial Springs International 
Forum and met with 20 foreign dignitaries attending the forum. Over 20 former heads 
of state and government and more than 80 experts and business leaders were invited to 
participate in the Forum.

On November 30, His Excellency Xi Jinping, President of the People’s Republic of China, 
met the distinguished international participants of the 2017 Imperial Springs International 
Forum in the Great Hall of the People in Beijing. President Xi Jinping pointed out that 
the old and new friends in the World Leadership Alliance come from the five continents, 
and have done a great deal of work to boost exchanges and cooperation between China 
and other countries, for which he highly appreciates. It is hoped that all of them can give 
full play to their own advantages to contribute their wisdom for China's development 
and to promote mutual understanding and friendship between the Chinese people and 
people of the rest of the countries.



论坛回顾

2016 从都国际论坛

主题：“一带一路”框架下：包容、可持续发展和可抵御风险的城市
时间：2016 年 5 月 29 至 30 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

城市建设发展如何把握好“一带一路”新机遇，是“2016 从都国际论坛”讨
论的重要课题。与会嘉宾围绕落实《2030 年可持续发展议程》、城市合作、基础
设施和资源开发投资等具体议题展开深入讨论，分享观点，寻求共识。

中共中央政治局委员、广东省委书记胡春华，全国人大常委会副委员长张宝文
出席开幕式。来自世界 20 多个国家的前国家元首、政府首脑，专家学者以及商界
领袖等 100 多人出席论坛。

“2016 从都国际论坛”获得了各界领导嘉宾的一致肯定。闭幕式上，主办方
发布了本届论坛成果——《从都倡议》。

倡议指出，澳中友好交流协会、中国人民对外友好协会、世界领袖联盟认识到“一
带一路”倡议的重要性及国际影响。三方本着“共商、共建、共享”原则，共同提
议：保护生态环境、应对气候变化、实现绿色发展；脱贫减贫；协调区域经济合作，
促进经济增长；推动地方治理合作，建设兼容并蓄、和谐共享社会；促进各领域人
文交流，加强不同文明之间对话；密切“一带一路”沿线城市交流合作，建设城市
间协商、交流及合作平台。三方从共同关切出发，精准设置议题，适时展开磋商，
更好地为地方经济社会发展服务。



Forum Recap

2016 Imperial Springs International Forum
Theme:	 Inclusive, Sustainable and Resilient Cities in the Belt and Road Initiative
Date: 	 May 29 and 30, 2016
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The 2016 Imperial Springs International Forum focused on how better development 
of cities could be achieved with the opportunities offered by the Belt and Road 
Initiative. The forum participants exchanged ideas on the 2030 Agenda for Sustainable 
Development, city cooperation, infrastructure and resource development and investment, 
and reached consensus in wide areas.

Mr. Hu Chunhua, Member of the Political Bureau of CPC Central Committee and 
Secretary of CPC Guangdong Committee, and Mr. Zhang Baowen, Vice Chairperson 
of the Standing Committee of the National People’s Congress attended the opening 
ceremony. Over 100 guests from more than 20 countries around the world were invited, 
including former heads of state, heads of government, experts, scholars, and business 
leaders.

The 2016 Imperial Springs International Forum was highly spoken of by government 
officials and distinguished guests from all sectors. At the closing ceremony, the forum 
organizers released the Imperial Springs Proposal, which was an important outcome of 
the Forum.

The Proposal points out that the Australia China Friendship and Exchange Association 
(ACFEA), the Chinese People’s Association for Friendship with Foreign Countries 
(CPAFFC) and the World Leadership Alliance acknowledge the importance and global 
influence of the Belt and Road Initiative. Under the principles of “joint consultation, 
joint development and shared benefit”, the three parties jointly proposed that efforts 
should be made to protect the ecological environment, fight against climate change, 
realize green development, alleviate poverty, coordinate regional economic cooperation, 
promote economic growth, promote cooperation of regional governance, and develop 
a diverse, inclusive and harmonious society with shared benefits. Efforts should also 
be made to promote cultural and people-to-people exchanges in all areas, enhance 
dialogues among different civilizations, strengthen exchanges and cooperation among 
cities along the Belt and Road, and develop platforms for inter-city consultation, 
exchanges and cooperation. Based on shared interests, the three parties agreed to set 
specific topics, conduct consultations, and provide better services for local economic and 
social development.



论坛回顾

2015 从都国际论坛

主题：一带一路 新机遇 新合作
时间：2015 年 10 月 16 至 18 日
地点：中国广州 从都国际会议中心

“2015 从都国际论坛”由澳中友好交流协会和中国人民对外友好协会共同主

办，以“一带一路 新机遇 新合作”为主题，围绕“一带一路”倡议，共商亚太安

全合作与世界和平发展的新路径。内容涵盖区域合作与挑战、跨国金融服务、贸易

投资、安全保障等，同时还就如何增强经济联系、促进区域发展和建立亚洲安全观

等交换意见。中共中央政治局委员、广东省委书记胡春华出席了开幕式。

来自澳大利亚、墨西哥、希腊、意大利、瑞典的五位前国家元首和前政府首脑

莅临，在论坛上作了主旨发言，并与中国企业家们进行了会面交流。近百名海内外

的国际政要、专家学者、商界领袖和媒体代表参加了此次论坛。



Forum Recap

2015 Imperial Springs International Forum

Theme:	Belt and Road Initiative – New Opportunities and New Cooperation
Date:	 October 16 to 18, 2015
Venue: 	 Imperial Springs International Convention Center, Guangzhou, China

The 2015 Imperial Springs International Forum was jointly organized by the Australia 

China Friendship and Exchange Association (ACFEA) and the Chinese People’s 

Association for Friendship with Foreign Countries (CPAFFC). With the theme of “Belt and 

Road Initiative – New Opportunities and New Cooperation”, the Forum was centered 

around the Belt and Road Initiative and focused on new pathways for security and 

cooperation in Asia Pacific, as well as peaceful development of the world. The Forum 

covered the areas of regional cooperation and challenges, cross-border financial services, 

trade and investment, and security. At the same time, the participants exchanged 

views on how to enhance economic ties, promote regional development, and develop 

a security outlook for Asia. Mr. Hu Chunhua, Member of the Political Bureau of CPC 

Central Committee and Secretary of CPC Guangdong Committee, attended the opening 

ceremony.

Five former heads of state and government from Australia, Mexico, Greece, Italy and 

Sweden attended the Forum, delivered keynote speeches and conducted meetings and 

exchanges with Chinese entrepreneurs. About 100 international dignitaries, scholars, 

business leaders and media representatives were also present at the Forum.



论坛回顾

2014 中澳经济论坛

2014 年 7 月 7 日，举办 2014 从都峰会——中澳经济论坛。全国政协副主席

马培华，澳大利亚前总理约翰·霍华德，中国驻澳大利亚大使马朝旭，广东省副

省长招玉芳，全国友协副会长谢元，民建中央专职副主席宋海，澳大利亚驻广州

总领事戴德明，澳中友好交流协会会长、侨鑫集团董事长周泽荣等 200 多位中澳

政商领袖及企业家出席论坛，并就中国与澳大利亚之间经贸往来的热点、难点及

疑点问题进行深入探讨，为推进中澳全面伙伴关系和中澳经贸关系的可持续稳定

发展建言献策。

2014 年 2 月 25 日，举办 2014 中国企业走进拉美论坛。中国公共外交协会

会长李肇星，外交部部长助理刘建超，澳中友好交流协会会长、侨鑫集团董事长

周泽荣，哥伦比亚前总统德列斯·帕斯特拉纳，玻利维亚前总统豪尔赫·基罗加，

乌拉圭工矿部部长罗伯托·克雷伊梅尔曼等中外嘉宾分别致辞。论坛围绕拉美宏

观经济形势、投资环境与政策、中国企业进入拉美的机遇与风险等议题展开了研讨。

2013 年 11 月 17 日，举办 2013 全球中小企业领袖峰会。广东省省长朱小丹，

中国人民对外友好协会会长李小林，广州市市长陈建华，美国前总统克林顿，法

国前总理拉法兰，秘鲁前第一副总统特里，联合国工业发展组织前总干事、全球

中小企业联盟全球主席马格里诺斯，联合国工业发展组织商务投资及技术部部长

扎维，澳中友好交流协会会长、侨鑫集团董事长周泽荣等国内外政商领袖出席了

此次峰会。与会代表共同研究了中小企业当前发展中所面临的难题，并探讨各种

可能的解决方案，就全球化环境下中小企业的成长与选择进行了深入的交流。

2014 中国企业走进拉美论坛

2013 全球中小企业领袖峰会



论坛回顾

2013 年 5 月 18 日，举办 2013 全球经济大讲坛。第九、十届全国人大常委

会副委员长、著名经济学家成思危与诺贝尔经济学奖获得者、“欧元之父”罗伯特·蒙

代尔，分别发表了题为《国际经济形势与中国经济面临的挑战》和《国际货币体

系的发展趋势及对中国的影响》的主旨演讲。

2012 年 6 月 28 日，举办 2012 中国·澳大利亚媒体交流论坛。来自中国和

澳大利亚两国的政府官员、主流媒体负责人、商业领袖以及学术专家参会，并围

绕“促进中澳全面关系”、“加强中澳经贸关系”和“新媒体时代的交流与合作”

三个议题展开了广泛、深入的讨论。

2011 年 11 月 7 日，举办国际博物馆高峰文化论坛。除了联合国教科文组织

和中国政府官员、外国前政要之外，来自巴西圣保罗艺术博物馆、澳大利亚维多

利亚国立美术馆、俄罗斯博物馆、柏林国家博物馆、陕西历史博物馆等数十家国

内外博物馆的馆长，以及国内知名文化史学者、文博艺术界专家等 200 多人出席

论坛。

2011 年 8 月 31 日，举办中澳构建“利益共同体”从都国际峰会。澳大利亚

副总理兼财长韦恩·斯旺、商务部副部长王超、广东省副省长招玉芳等出席了峰

会并致辞。

2013 全球经济大讲坛

2012 中国·澳大利亚媒体交流论坛

2011 国际博物馆高峰文化论坛



Forum Recap

· On 7 July 2014, the 2014 Imperial Springs Summit - China-Australia Economic Forum was 

held. Attendees were Mr. Ma Peihua, Vice-Chairperson of the National Committee of the 

Chinese People’s Political Consultative Conference (CPPCC) of the People’s Republic of China; 

Mr. John Howard, former Prime Minister of Australia; Mr. Ma Zhaoxu, Chinese Ambassador 

to Australia; Mme. Zhao Yufang, Vice Governor of Guangdong Province; Mr. Xie Yuan, Vice 

President of the Chinese People’s Association for Friendship with Foreign Countries; Mr. 

Song Hai, Executive Vice Chairman of the Central Committee of China National Democratic 

Construction Association; Mr. Dominic Trindade, Consul-General of the Australian Consulate-

General in Guangzhou; Chau Chak Wing, President of Australia China Friendship and Exchange 

Association and Chairman of KINGOLD Group; and more than 200 statesmen, business leaders 

and entrepreneurs from both China and Australia. They conducted in-depth discussions on hot 

issues, difficulties and challenges in the China-Australia economy and trade, and contributed 

important thoughts and suggestions on the promotion of a comprehensive partnership 

between two countries, as well as sustainable and steady development of China-Australia 

economic and trade relations.

· On 25 February 2014, the Going to Latin America Forum was held. Attending and delivering 

speeches were Mr. Li Zhaoxing, President of China Public Diplomacy Association; Mr. Liu 

Jianchao, Assistant Minister of Foreign Affairs; Chau Chak Wing, President of Australia China 

Friendship and Exchange Association and Chairman of KINGOLD Group; Mr. Andrés Pastrana 

Arango, former President of Colombia; Mr. Jorge Quiroga Rámirez, former President of Bolivia; 

Mr. Roberto Kreimerman, Minister of Energy and Industry of Uruguay; and other guests from 

China and abroad. The forum saw extensive discussions on issues such as the macro-economic 

situation in Latin America, investment environment and policies, and opportunities and 

challenges facing Chinese companies going to Latin America.

· On 17 November 2013, the 2013 Global Summit of SME Leaders was held. Attending the 

Summit were Mr. Zhu Xiaodan, Governor of Guangdong Province; Mme. Li Xiaolin, President 

of CPAFFC; Mr. Chen Jianhua, Mayor of Guangzhou; Mr. Bill Clinton, Former President of the 

United States; Mr. Jean-Pierre Raffarin, Former Prime Minister of France; Mr. Raul Diez Canseco 

Terry, Former First Vice President of Peru; Mr. Carlos Magarinos, Global Chairman of GASME 

and Former Director General of UNIDO; Mr. Mohamed Lamine Dhaoui, Director of UNIDO 

Business, Investment and Technology Department; and Chau Chak Wing, President of Australia 

China Friendship and Exchange Association and Chairman of KINGOLD Group, among other 

political and business leaders from China and abroad. These delegates shared their insights 

on the difficulties impeding the development of SMEs, discussed possible solutions, and 

exchanged views on the growth and choice of SMEs under globalization.

2014 China-Australia Economic Forum

2014 Going to Latin America Forum

2013 Global Summit of SME Leaders



Forum Recap

· On 18 May 2013, the 2013 Global Economic Forum was held. Mr. Cheng Siwei, Vice- 

chairperson of the 10th and 11th NPC Standing Committee and a renowned economist, 

delivered a keynote speech on “International Economic Situation and China’s Economic 

Challenges", and Professor Robert A. Mundell, a Nobel Laureate in economics, known as the 

“Father of the Euro", delivered a keynote speech on “Developing Trends in the International 

Monetary System and the Implications on China”.

· On 28 June 2012, the 2012 China-Australia Media Exchange Forum was held. Government 

officials, heads of leading media, business leaders, and scholars from both countries 

participated in the forum and engaged in extensive, in-depth discussions on the three topics 

of “Promoting Comprehensive Growth of China-Australia Relations", “Strengthening China-

Australia Economic and Trade Ties", and “Communication and Cooperation in the Era of New 

Media".

· On 7 November 2011, the 2011 International Museum Cultural Summit Forum was held. 

Present at the forum were officials from the United Nations Educational, Scientific and Cultural 

Organization (UNESCO), Chinese government officials, foreign dignitaries, and curators of the 

Sao Paulo Art Museum, Australia Victoria National Museum, Russia Museum, Berlin National 

Museum, Shaanxi History Museum and dozens of other museums from home and abroad, and 

more than 200 renowned scholars, historians, and experts in art and museums.

· On 31 August 2011, the Imperial Springs International Summit on China-Australia Jointly 

Developing a Community of Common Interest was held. Mr. Wayne Swan, Deputy Prime 

Minister and Treasurer of Australia; Mr. Wang Chao, Vice Minister of the Ministry of Commerce; 

and Mme. Zhao Yufang, Vice Governor of Guangdong Province, attended the Summit and 

addressed the audience.

2013 Global Economic Forum

2012 China-Australia Media Exchange Forum

2011 International Museum Cultural Summit Forum



主办单位

中国人民对外友好协会

中国人民对外友好协会（简称“全国对外友协”）是中华人民共和国从事民间外
交事业的全国性人民团体，以增进人民友谊、推动国际合作、维护世界和平、促进共
同发展为工作宗旨，代表中国人民在国际社会和世界各国广交深交朋友，奠定和扩大
中国与世界各国友好关系的社会基础，致力于全人类团结进步的事业。全国对外友协
贯彻执行中国独立自主的和平外交政策，遵循和平共处五项原则，开展全方位、多层
次、宽领域的民间友好工作，为实现中国的和平发展与和平统一大业服务，为建设持
久和平、共同繁荣的和谐世界而努力奋斗。全国对外友协的各项活动得到中国政府的
支持和社会各界的赞助，已设立 46 个中外地区、国别友好协会，与世界上 157 个国
家的 413 个民间团体和组织机构建立了友好合作关系。

中国人民对外友好协会的主要任务是： 

•  开展中外民间友好交往，组织代表团互访，举办纪念庆典，倡议和主办研讨会、洽
谈会、论坛等交流活动，增进与各国人民之间的相互了解，建立信任，发展友谊。

•  推动国际合作，建立交流机制，搭建合作平台，促进中外双方在经济、科技、人才
等多领域的务实合作，为实现互利共赢、共同发展创造有利条件。

•  开展中外民间文化交流，派出和接待文化艺术团体和人士进行友好访问，举办演出
和展览，促进中外文化互鉴，加深了解和友谊。

•  受政府委托，协调管理我国同外国建立和发展友好城市关系的工作，推动中外地方
和城市的交流与合作。作为世界城市和地方政府联合组织的成员，代表中国地方政府
参与国际合作。

•  作为在联合国经社理事会具有全面咨商地位的非政府组织，广泛参与联合国的事务，
积极参加其他国际非政府组织的交流活动，有效传递中国的信息。

•  发展中外民间友好力量，建立对不同地区和国家的友协团体，联系各国对华友好组
织、社会团体和人士，向为民间友好做出重要贡献的组织和人士，分别授予“人民友
好使者”荣誉称号、“人民友谊贡献奖”、中外两国友好使者荣誉称号和中外两国友
好贡献奖。

•  致力于维护世界和平、人类共同安全的事业，声援各国人民争取国家发展、社会进步、
维护主权和安全的正义斗争。

•  开展其它有关中国人民同各国人民友好合作的工作。

中国人民对外友好协会是一九五四年五月三日由十个全国性的社会团体联合发起成立
的。最初称中国人民对外文化协会，一九六六年改称中国人民对外文化友好协会，
一九六九年起改称现名。会址设在北京。在中国各省、自治区、直辖市及部分市、区、
县设有地方对外友好协会。



Hosts

The Chinese People’s Association for
Friendship with Foreign Countries (CPAFFC)

The Chinese People’s Association for Friendship with Foreign Countries (CPAFFC) is a 
national people’s organization engaged in people-to-people diplomacy of the People’s 
Republic of China. The aims of the Association are to enhance people’s friendship, 
further international cooperation, safeguard world peace and promote common 
development. On behalf of the Chinese people, it makes friends and deepens friendship 
in the international community and various countries around the world, lays and expands 
the social basis of friendly relations between China and other countries, and works for 
the cause of human progress and solidarity. It implements China’s independent foreign 
policy of peace, observing the Five Principles of Peaceful Coexistence, while carrying 
out all-directional, multi-level and broad-area people-to-people friendship work to serve 
the great cause of China’s peaceful development and reunification and contribute to the 
building of a harmonious world of lasting peace and common prosperity. In launching 
its activities, it has support from the government and assistance from all sectors of 
the society. It has set up 46 China-regional or China-national friendship organizations 
and established relationship of friendly cooperation with nearly 413 nongovernment 
organizations and institutions in 157 countries.
Main tasks of the CPAFFC include:
· to carry out people-to-people friendly contacts with other countries by organizing 
exchange of visits of delegations, holding commemorative activities, initiating and 
hosting exchange activities including seminars, talks, forums to enhance mutual 
understanding, build up trust and develop friendship with people of other countries;
· to promote international cooperation by establishing contact mechanisms, building 
cooperation platforms and furthering pragmatic cooperation in economy, science and 
technology, personnel and other areas to create favorable conditions to achieve win-win 
results and common development;
· to effect people-to-people cultural exchanges by dispatching or hosting cultural groups 
or personalities on friendly visits and sponsoring performances or exhibitions to promote 
learning from each other in the cultural field and enhance understanding and friendship;
· entrusted by the government, to coordinate and oversee the work of establishing and 
developing friendship-city relations between China and other countries and promote 
exchanges and cooperation between their localities and cities; as a member of United 
Cities and Local Governments, to participate in international cooperation on behalf of 
Chinese local governments;
· as a nongovernment organization in general consultative status with the U.N. Economic 
and Social Council, to take an extensive part in U.N. affairs, actively participate in the 
exchange activities of other international nongovernment organizations to effectively 
communicate information about China;
· to develop the force of people-to-people friendship between China and other countries 
by establishing China-regional or China-national friendship organizations, keeping 
contacts with friendship-with-China organizations in various countries, and conferring 
separately upon organizations or personages that have made important contributions 
to people’s friendship the honorary title of Friendship Ambassador or the Award for 
Contribution to People’s Friendship; the honorary title of China-national Friendship 
Envoy or the Award for Contribution to China-national Friendship;   
· to engage in the cause of safeguarding world peace and common security of 
humankind and support the people of various countries in their just struggle to achieve 
national development and social progress and defend sovereignty and security; and 
· to carry out other activities for friendly cooperation between the Chinese and other 
peoples.
The CPAFFC was founded on May 3, 1954 on the initiative of ten national public 
organizations. It was first called the Chinese People’s Association for Cultural Relations 
with Foreign Countries. It was renamed the Chinese People’s Friendship Association 
for Cultural Relations with Foreign Countries in 1966. Since 1969, it has been known by 
its present name. It is located in Beijing. Local associations for friendship with foreign 
countries have been set up in all the provinces, autonomous regions and municipalities 
directly under the Central government, and in a number of cities, districts and counties.



主办单位

澳中友好交流协会是在澳大利亚悉尼注册登记成立的非营利机构。澳大利亚

著名华人领袖周泽荣博士任协会创会会长。周泽荣博士明确提出以“促进中澳交

流、加强中澳了解、增进中澳互信、实现中澳双赢”为协会的宗旨。协会理事会

由相关领域热心促进中澳交流合作的知名人士组成。

澳中友好交流协会自 2005 年 9 月成立以来，致力于推动中澳友好交流，在经贸、

文化、教育、艺术、科技等领域开展了一系列高层次的交流活动。2012 年，为纪念

中澳建交 40 周年，协会与中国人民对外友好协会共同主办了大型民间“中澳沙漠

大穿越”探险环保活动；2014 年，协会发起、创办“从都国际论坛”，目前已成功

举办七届，积极推动各方达成广泛共识，该论坛已成为中国与世界深度交流的新型

高端平台；2014 年、2017 年澳中友好交流协会在悉尼分别成功策划、承办了“首

届中澳省州负责人论坛”、“第二届中澳省州负责人论坛”；2015 年 7 月，协会

支持博鳌亚洲论坛与澳大利亚新南威尔士州政府在悉尼共同主办“博鳌亚洲论坛悉

尼会议”；同年 9 月，协会与澳大利亚国家战争纪念馆联手在澳大利亚首都堪培拉

共同主办了“纪念澳大利亚华裔军人历史”活动，这是澳洲国家战争纪念馆自 1932

年建馆以来首次高规格举办纪念澳洲华裔军人的活动。启动仪式上，时任澳大利亚

外交部长的毕晓普等多位高官称赞协会会长周泽荣博士为“杰出的慈善家和推动

澳中友谊标志性的人物”。

目前，澳中友好交流协会总部设在悉尼，在北京、广州等地设有办事处，该

协会已成为中澳两国民间交流的重要平台。

澳中友好交流协会



Hosts

Australia China Friendship
and Exchange Association (ACFEA)

The Australia China Friendship and Exchange Association Inc. (ACFEA) is a non-

profit and non-governmental institution, registered in September 2005 in New 

South Wales, Australia. 

We aim to promote relations, understanding and friendship between Australia 

and China. We advocate for a workable and sustainable Australia-China business 

relationship, by fostering cooperation and promoting engagement on global 

issues. 

To promote positive relations among the Australian and Chinese people by 

increasing cooperation, fostering understanding, and promoting engagement on 

global issues. 

We achieve this by building connections with global organizations, whilst facilitating 

and supporting bilateral business discussions and events in order to develop 

stronger networks and enhance shared understanding. 



主办单位

世界领袖联盟是曾担任国家元首、政府首脑和国际组织负责人职务的政要们最

重要的交流平台之一，这些世界领袖通过发挥个人和集体领导经验以及全球影响力，

加强包容性民主实践，改善世界各地人民的福祉。

世界领袖联盟是无党派的国际非营利组织，依靠来自 70 多个国家的 120 多位成

员的实践治理经验，以及社会各行业的全球顾问和合作伙伴网络的支持。

作为一个独特的联盟，世界领袖联盟促进对话，搭建平台，倡导进步，通过提

供建议，应对国家和国际层面的各种挑战，包括普惠包容、可持续发展与和平建设等，

从而强化公共政策和有效领导。

世界领袖联盟旨在通过对话、开展具体项目、建立伙伴关系，为加强和巩固世

界各地的民主和全球合作做出贡献，实现积极的政策变革。其成员凭借杰出的个人

及集体治理经验，为世界各地的领袖和公民社会服务。

通过其成员与现任领导人之间直接的、同行之间的交流，以及与主要利益攸关

方的公开对话，世界领袖联盟致力于为实现积极变革搭建桥梁、促进共识，以建设

一个更加包容、民主、和平的世界。

为指导并激励其工作，世界领袖联盟每年举办专题会议，汇集政界领袖、商界

精英、专家学者，推动政治意愿和承诺，以应对关键的全球问题，发挥联盟的号召力、

影响力，以及其成员的个人及集体经验。

世界领袖联盟



Hosts

World Leadership Alliance - Club de Madrid is the world’s largest forum of 
democratic former Presidents and Prime Ministers, who leverage their individual 
and collective leadership experience and global reach to strengthen inclusive 
democratic practice and improve the well-being of people around the world.

As a non-partisan and international non-profit organization, Club de Madrid counts 
on the hands-on governance experience of more than 120 Members from over 70 
countries, along with a global network of advisers and partners across all sectors of 
society.

This unique alliance stimulates dialogue, builds bridges and engages in 
advocacy efforts to strengthen public policies and effective leadership through 
recommendations that tackle challenges such as inclusion, sustainable development 
and peace, at the national and international levels.

World Leadership Alliance - Club de Madrid aims to contribute to the strengthening 
and consolidation of democracy and global cooperation around the world through 
dialogue, specific projects and partnerships aimed at achieving positive policy 
change. Its Members bring their unparalleled individual and collective experience 
of democratic governance to the service of democratic leaders and civil society 
around the world. 

Through direct, peer-to-peer exchanges between our Members and current leaders, 
as well as in open dialogue with key stakeholders, the organization works to build 
bridges and foster consensus for positive change for a more inclusive, democratic, 
and peaceful world.

To guide and inspire our work, the World Leadership Alliance - Club de Madrid 
organizes annual thematic conferences that bring together political and business 
leaders, experts, practitioners and academics to mobilize political will and 
commitment on key global issues where its individual and collective experience, 
convening power and influence can make a difference.

World Leadership Alliance - Club de Madrid



合作单位

尼扎米·甘伽维国际中心

尼扎米·甘伽维国际中心（NGIC）是总部设在阿塞拜疆的国际机构，颂扬并传承

阿塞拜疆诗人、智者尼扎米·甘伽维的精神，促进高级别知名人士参与研究我们这个时

代一系列紧迫问题的可能解决方案，以促进知识、包容、对话、理解，在人民、文化、

国家之间构建共享社会。 

尼扎米·甘伽维国际中心于 2012 年 9 月 30 日在阿塞拜疆成立，由其国际理事会

提供支持，理事会成员包括一些备受尊敬及认可的国际人物，他们慷慨地投入时间，

提供经验，发挥知识，推动中心的发展及各项倡议。 

尼扎米·甘伽维国际中心的主要使命是促进学习、包容、对话、理解和共享社会。

当今世界在很多方面实现了无障碍沟通，人们对知识和信息的获取前所未有。然而世

界所面临的问题也纷繁复杂，因此，尼扎米·甘伽维国际中心的上述五个基本支柱至关

重要 。 

尼扎米·甘伽维国际中心每年汇聚许多现任和前任国家元首与政府首脑，参加在

阿塞拜疆巴库举办的重大活动，包括巴库全球论坛和各项区域活动。同时，中心在全

球范围内组织高级别会议和实况调查团。中心的杰出人物与来自世界各地 100 多个国

家的几十位学者共同讨论紧迫的世界议题，发挥丰富的经验与知识，增进人类福祉。 



Partners

Nizami Ganjavi International Center

Nizami Ganjavi International Center (NGIC) is an international institution based 
in Azerbaijan, that celebrates the legacy of the great Azerbaijani poet and sage, 
Nizami Ganjavi, and promotes the participation of high-level eminent figures in the 
study of possible solutions for the pressing problems of our times, with a view to 
promoting knowledge, tolerance, dialogue, understanding and shared societies 
between peoples, cultures and nations.

The Nizami Ganjavi International Center was established on the 30th of September 
2012 in Azerbaijan under the patronage of an international board that includes a 
number of highly respected and recognized international figures who graciously 
offer their time, experience and knowledge to the development of the center and 
its initiatives.

The main mission of the Nizami Ganjavi International Center is to promote learning, 
tolerance, dialogue, understanding and shared societies in a world that in many 
ways today is truly without barriers, and with unprecedented access to knowledge 
and information, yet is still beset with myriad problems , thus rendering the five 
basic pillars of Nizami Ganjavi International Center imperative.

NGIC assembles scores of current and former heads of states and governments 
who are not burdened by active day to day politics to the annually-held flagship 
event in Baku, Azerbaijan: The Global Baku Forum, as well as to regional events, in 
addition to organizing High-Level Meetings and Fact-Finding Missions in different 
parts of the world . These eminent personalities, together with dozens of academics 
from over 100 countries worldwide, discuss pressing world issues and bring to bear 
their vast expertise and knowledge for good of mankind. 



承办单位

侨鑫集团

侨鑫集团成立于上世纪 90 年代初，是中国政府批准成立的外资企业集团，

总部设在中国广州，以多元化的经营理念，秉持“诚信、坚定、开放”的核心价

值观和“要么不做，做就要做到最好”的企业核心理念，致力于成为“理想生活

的引领者”，投资涉及地产、金融、服务、教育、健康、农食产业链等多个领域，

主要业务范围覆盖澳大利亚、中国、欧洲等地。

侨鑫集团凭借超前的设计、值得信赖的品质和精细的服务，品牌的社会影响

力与美誉度不断提升，成功打造了广州国际贸易中心、汇景新城、从都国际庄园、

汇悦台、侨鑫国际、汇景台等多个广州地标性建筑项目，先后荣获“全国百家明

星侨资企业”“最具社会责任感企业”“广东最具影响力企业”等荣誉”。

近年来，侨鑫集团致力于推动国际交流与合作。自 2014 年起，已成功发起、

创办九届“从都国际论坛”。



Organizers

KINGOLD GROUP

KINGOLD GROUP, established in the early 1990s, is a multinational enterprise 

focused on enhancing the quality of life for all. The Group embraces a diversified 

business philosophy rooted in the core values of "Integrity, Determination, and 

Open-Mindedness," coupled with the guiding principle of "We pursue excellence 

in everything we do." Its mission is to “realize your ideal life with the world’s finest." 

Headquartered in Guangzhou, China, with core businesses in diversified areas, 

including real estate, finance, hospitality, education, healthcare, and the agricultural 

and food industries, with primary operations across Australia, China, and Europe.

With advanced design, reliable quality, and dedicated service, the KINGOLD 

brand has cultivated a growing reputation within the community. It has successfully 

completed several landmark construction projects in Guangzhou, such as the 

Guangzhou International Trade Center, Favourview Palace, Imperial Springs, 

Bayview, KINGOLD Century, and Peakview. The Group has been recognized with 

several accolades, including "100 Star Enterprises Funded by Overseas Chinese," 

"Most Socially Responsible Enterprise," and "Most Influential Enterprise in 

Guangdong." 

In recent years, KINGOLD GROUP has actively promoted international exchange 

and collaboration. Since 2014, it has successfully initiated and hosted nine sessions 

of the "Imperial Springs International Forum."



汇悦台，响应国家高质量发展要求，占据珠江新城最后一块南向一线望江地王，
由多国设计师合作献笔，是广州第一座全玻璃幕墙住宅。户户拥有 270 度的超宽
阔景观，独享震撼内心的环幕江景；流水叠景式园林设计则营造了私密宁静、和谐
自然的居住环境。汇悦台多次摘得北上广深高端物业销售“三冠王”，是广州 CBD
收藏级豪宅。

汇悦台更带来珠江新城罕见的艺术长廊、室内标准篮球场、恒温恒湿雪茄室等
配套，倡导“健康 • 齐家 • 礼乐”，营造优雅的生活氛围，致力于打造“珠江文化生
活高地”的国际化社区。

汇悦台 The Bayview
广州CBD收藏级豪宅  Luxury residences in Guangzhou’s CBD

The Bayview embraces a prime riverfront location with unobstructed views across the 
city. The first residence in Guangzhou to use a fully glass-clad facade with all of the res-
idences enjoying a 270-degree panoramic view that includes the stunning Pearl River. 
Responding to demand for higher quality developments, the Bayview was designed by a 
consortium of international professionals from across the world. It is widely recognized as 
one of the “Most Famed Addresses in Guangzhou” and is a three-time winner for high-
end property management across first-tier cities in China.

Aiming to be an international community with unrivalled lifestyle amenities in Zhujiang 
New Town, the Bayview hosts an art gallery, the only full-sized indoor basketball court in 
South China, cigar room with regulated temperature and humidity, with waterfall gardens 
that provide an atmosphere of quiet and harmonious living for those who value privacy. 
The Bayview is the ultimate in luxury living where residents enjoy comfort, seclusion and 
sophistication.



侨鑫教育 KINGOLD Education
让每一位学生成为更好的自己  To inspire the strength of every student

侨鑫教育成立于 1999 年，曾先后投资创办了广东侨鑫培训学院、汇景新城国

际幼儿园、汇景新城实验小学和汇悦天启幼儿园，教育教学品质得到社会各界的认

可和赞赏。侨鑫教育长期专注于高端国际化教育培训、教育管理咨询、基础教育和

学前教育投资与办学，已经成为具有较高美誉度和影响力的国内知名教育品牌。

Since its establishment in 1999, KINGOLD Education has been delivering prestigious 

international training programs, education management consultation, K-12 school oper-

ations, and early childhood education development. As a prominent Chinese education 

group, KINGOLD Education has developed substantial brand equity and garnered 

professional recognition within China's education sector.

KINGOLD Education has established and managed a number of schools, including KIN-

GOLD College, KINGOLD Primary School and KINGOLD International Kindergarten at 

Favorview Palace and KINGOLD international Kindergarten at The Bayview. Our schools 

are widely recognized for our commitment to excellence.



侨鑫国际位于广州珠江新城核心商务区，是一个集甲级写字楼、高端酒店式服务

公寓和商业零售于一身的大型综合体，也是注重环保高效的智能化建筑典范。

独树一帜的飘檐设计，灵感来自广东的传统建筑骑楼，功能则非常实用，能有效

遮挡阳光直射、减低空调耗能，也可给室内带来舒适的阳光。

侨鑫国际 KINGOLD Century
环保智能化建筑典范
Iconic commercial development in the heart of Guangzhou

KINGOLD Century is a best-in-class mixed use development encompassing a 

Grade A office tower, shopping mall and luxury serviced apartments. It is a model 

of intelligent architecture that focuses on environmental protection and efficiency.

Floating eaves, inspired by the architectural concept of “Qilou” heritage arcade-

style buildings in Guangdong, shade each floor of the office tower from the sun 

while harnessing natural light, therefore reducing energy consumption throughout 

each floor.



 从都生命健康管理中心融合东方智慧与全球视野，为社会精英开启全新健康旅程。
中心以科学为引领，汇聚一流设备与权威专家团队，构建严谨的健康管理体系。通过结
合临床医学、中医、功能医学与自然预防医学，中心提供七大模块的闭环管理，从身心保
健到康养修复，贯穿生命全阶段。

在从都，健康不仅是一种状态，更是一种科学严谨的管理与关怀，为生命质量的持
续提升提供全面支持，让每一位追求卓越的人尽享身心和谐的美好。

从都生命健康管理中心
Imperial Springs Center for Health Management
为社会精英开启全新健康旅程
Creating a tailored and innovative health journey for all

Imperial Springs Health harmonizes oriental wisdom with a global vision, creating a 
tailored and innovative health journey for all. Equipped with cutting-edge, research-
grade medical technology and staffed by a world-class team of experts, the Center 
seamlessly integrates clinical medicine, traditional Chinese medicine, functional 
medicine, and natural preventive medicine. This holistic approach facilitates 
comprehensive management through seven structured modules, effectively 
addressing the full spectrum of health needs—spanning physical, mental, recovery, 
and rehabilitation—throughout every stage of life. 

At Imperial Springs, health is more than just a state of being; it’s a scientifically 
grounded strategy for managing and enhancing well-being. The Center is 
dedicated to providing comprehensive support that elevates quality of life, 
empowering individuals who strive for excellence to fully attain a harmonious 
balance of physical and mental well-being.



由侨鑫集团和保利发展联手打造的汇景台，地处广州天河中心区大型高端社
区——汇景新城的东北侧，紧邻龙熹山组团。

汇景台是广州首个引入“六恒科技”的社区，以优于世界卫生组织健康住宅的
标准，带来恒温、恒湿、恒静、恒净、恒氧、恒智的健康居住新体验，为大湾区精英
打造新一代健康舒适的住宅典范。

汇景台 The Peakview
新一代健康科技住宅  The latest in luxury living

Located in the northeast side of Favorview Palace and close to Longxi Mountain, 
the Peakview is the latest of KINGOLD GROUP's luxury residential communities. 
KINGOLD GROUP joint-ventured with Poly Group to deliver this community living 
masterpiece. 

It is the first of its kind to introduce a "round-the-clock intelligence system", 
bringing a new experience of calm and healthy living. The system regulates 
temperatures, humidity, cleanliness, oxygenated air flow, all controlled from 
inside the home. Integrating the latest in architecture, healthcare technology 
and intelligence, the Peakview aims at bringing a new era of development to the 
prime GBA residential market.



汇景新城 Favorview Palace
中国豪宅社区标杆  Excellence in community living

汇景新城是侨鑫集团提供极致生活体验的开端，90 年代初，创新推出“千万

买图”计划，前瞻性地采用国际招标的方式，吸引国内外顶尖设计师构想设计一个

真正的高端生活社区，并首创推出空中别墅和入户花园，创造并引领了简洁现代又

和谐自然、30 年不落伍的豪宅典范。

目前已经吸引了超过 20 多个国家，超 1 万精英家庭入住。

KINGOLD GROUP was the first developer in Guangzhou to invite international 

design agencies to create what has become an iconic planned community. The 

luxury homes feature a clean, contemporary design in harmony with nature, and 

our attention to detail and livability being evident throughout the complex. The 

development set a decades-long market precedent within Guangzhou’s prime 

residential circles.

Currently, Favorview Palace is the community of choice for over 10,000 interna-

tional and multi-cultural families from more than 20 countries.



为助力粤港澳大湾区“菜篮子”工程建设，侨鑫集团在广州市白云区投资建设

粤港澳大湾区“菜篮子”交易中心。战略携手法国翰吉斯国际市场，注入与国际市

场同步的管理经验和全球产业联动能力，夯实“卖全球、买全球”战略构想。

2024 年 10 月 29 日，粤港澳大湾区“菜篮子”交易中心在广州奠基。项目总规

划用地约 2000 亩，总投资约 200 亿。这既是落实中法两国国家元首关于打造“从

法国农场到中国餐桌”全链条协同机制的创新之举，也是广东建设现代化产业体系、

推动高质量发展的重大举措，未来将打造成为粤港澳大湾区的新地标。

粤港澳大湾区“菜篮子”交易中心 
粤港澳大湾区最大的“菜篮子”民生工程打造全球化农食产品供应链枢纽平台



The Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Agricul-
tural Produce Trading Center
A global platform to coordinate agri-food produce distribution

KINGOLD GROUP is in the process of developing the Guangdong-Hong Kong-

Macao Greater Bay Area Agricultural Produce Trading Center in Guangzhou's Baiyun 

District, as a strategic implementation of the region's Food Basket initiative. Through a 

collaboration with France's Rungis International Market, the project incorporates world-

class operational expertise and global distribution networks, aligning with our vision of 

"buying globally and selling globally."

This 133-hectare development, which represents a CNY 20 billion investment, 

commenced construction following its groundbreaking in October 2024. This flagship 

project actualizes the Sino-French "From French Farm to Chinese Dining Table" 

agricultural cooperation framework while supporting Guangdong's modern industrial 

development strategy and initiatives for high-quality growth, thereby positioning itself as 

a landmark facility within the economic landscape of the Greater Bay Area.



承办单位

从都国际庄园

    从都国际庄园占地近 280 万平方米，坐落在中国广州从化流溪河生态保护
区。汉唐风格的建筑掩映在层峦的群山和美丽的溪谷中，中西文化融合，古典与
现代交织，享有“中国当代最高水准景观奇迹”的美誉。

庄园涵盖从都国际论坛、温泉酒店、高尔夫球汇、生命健康管理中心、从都
博物馆、温泉别墅六大板块，接待过来自 100 多个国家的 200 多位国际资深政要。
他们称赞这里为“中国最好的现代庄园”。2024 年 12 月，被联合国教科文组织
正式确立为“世界和平实践基地” 。

庄园拥有一支专业的私人管家服务团队，经过法国皇室管家学院培训，可为
客户提供 24 小时的周到服务。专业的安防队伍和元首级的安防设施为客户安全
带来强大保障，在此尽享私密愉悦的度假时光。

尽享私密愉悦的度假时光



Organizers

Imperial Springs

Nestled amongst 700-acres of idyllic countryside in the heart of Guangzhou’s 

mountainous hot springs valley, and one of the most scenic regions in 

Southern China. Imperial Springs is a truly ambitious architectural endeavor, 

accommodating a fully-serviced luxury hotel and spa resort, with our signature 

sapphire-blue-tiled Imperial Tang-dynasty-inspired villas and suites dispersed 

throughout the hillside.

This exclusive retreat in the foothills of Conghua’s Phoenix Mountain allows 

guests the chance to balance their downtime with mineral-rich hot springs, spa 

treatments, outdoor pools, pristine tennis courts, state-of-the-art fitness suite, 

and spectacular 27-hole golf course. 

A resor t like no other, Imperial Springs is home to our world-renowned 

convention center, where over 200 heads-of-state have convened in summit, 

South China’s largest private museum, our collection of bespoke residences, and 

our best-in-class preventative health management center.

In December 2024, Imperial Springs was officially designated as a “World  Peace 

Practice Base” by UNESCO.

One of the top luxury resorts of the world



支持单位

广州市从化区

从化区位于广州东北部，行政区域总面积 1985 平方公里，是广州市面积最

大的行政区，户籍人口 65.54 万人，常住人口 72.74 万人。从化区气候宜人、山

清水秀，地处低纬度地带，北回归线横跨境内，属亚热带温和气候，年平均气温

为 19.5℃ -21.4℃；拥有 2 个国家级森林公园，森林覆盖率达 69.1%，还有 100

多个湖泊水库，空气质量和水质常年保持优良，素有“广州后花园”和“北回归

线上明珠”的美誉，获评“中国十佳绿色城市”。

近年来从化各方面取得长足发展，乡村振兴走在前列，奋力打造乡村振兴示

范样板，坚持以“头号工程”力度推进“百千万工程”，太平镇、鳌头镇上榜全

国综合实力千强镇，温泉镇、温泉村分别获评全省文化和旅游特色镇、特色村，

1 镇 6 村入选省级乡村振兴示范创建名单，生态设计新乡村示范带获评省十大乡

村振兴示范带。

从化区位于广州市中心城区北面，是广州北部的交通枢纽，境内有“四横四纵”

铁路及高速公路主干线穿越从化，至广州中心城区及各大交通枢纽（机场、港口）

约 40 分钟车程，已经融入珠三角 1 小时经济生活圈、粤港澳大湾区 2 小时经济

生活圈。



Supporting Organization

Conghua District, Guangzhou

Located in the northeastern part of Guangzhou, Guangdong Province, Conghua is 

Guangzhou’s largest administrative district with a total area of 1,985 square kilometers. 

It has 655,400 registered households, and a permanent population of 727,400. Known 

for its pleasant climate and picturesque landscapes, Conghua is located at a low 

latitude, with the Tropic of Cancer running through it. It enjoys a mild subtropical 

climate with annual average temperatures of 19.5˚C-21.4˚C. Conghua is home to two 

national forest parks and more than 100 lakes and reservoirs, with air and water quality 

consistently maintained at high standards. With forest coverage reaching 69.1 percent, 

Conghua is one of China’s Top 10 Green Cities and is known as the “Rear Garden of 

Guangzhou” and the “Pearl on the Tropic of Cancer”. 

Conghua has made significant achievements in rural vitalization over the years and is a 

national pilot area for the construction of rural governance systems. The government 

strives to build a demonstration model for rural revitalization. It has adhered to 

the principle of promoting the “Guangdong Hundred, Thousand, Ten Thousand 

Talents Project” to achieve the goals of the “No.1 Project”. Consequently, Taiping 

Town and Aotou Town have been listed among China’s top 1,000 towns in terms of 

comprehensive strength. Wenquan Town and Wenquan Village have been respectively 

rated as provincial-level characteristic towns and villages for culture and tourism. 

Overall, one town and six villages have been selected for the provincial-level rural 

revitalization demonstration list, and the Ecological Design New Rural Demonstration 

Belt has been recognized as one of Guangdong province’s top 10 rural revitalization 

demonstration belts. 

Conghua is located in the nor th of downtown Guangzhou, and it ’s the main 

transportation hub in northern Guangzhou. It is traversed by a "Four Horizontal and 

Four Vertical" network of railways and expressways. The district is approximately 40 

minutes away from downtown Guangzhou and major transportation hubs (such as 

airports and ports), integrating it into the Pearl River Delta 1-hour economic and living 

circle and the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area 2-hour economic and 

living circle.




